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บทคัดยอ 
การวิจยัเร่ือง “โครงสรางและรูปแบบของประโยคที่ใชทางหองสนทนา”  เปนการวจิัยเชิง

คุณภาพ โดยมวีัตถุประสงคเพื่อศึกษาภาษาที่ใชส่ือสารในหองสนทนา ซ่ึงผูวิจัยใชการวิเคราะห
เอกสาร (Textual Analysis) เพื่อหารูปแบบการสื่อสารที่ปรากฏในบทสนทนาทางหองสนทนา โดย
อาศัยการแจงนับและจดักลุม และใชวิธีการเก็บรวมรวมขอมูลการสนทนาจากหองสนทนาใน
เว็บไซตสนุก จํานวน 4 หอง ไดแก หองสนุกแชท หองคณุหนนูอนดกึ หองมหาวิทยาลัย และหอง
อาวุโส รวมถึงการสัมภาษณเชิงลึกผูใหขอมูลหลัก จํานวน 26 คน ไดแก นักศกึษาปรญิญาตรี 10 คน 
ผูใชอินเทอรเน็ต 10 คน และนักวิชาการดานภาษาศาสตรและนักเทคโนโลยีสารสนเทศ จํานวน      
6 คน   ผลวิจัยการวิเคราะหเนื้อหา พบวา ในหองสนทนาทั้ง 4 หอง มีการใชประโยคบอกเลา 
ประโยคคําถาม ประโยคความเดียวและการตัดคํามากที่สุดในการสนทนา นอกจากนีก้ารใชรูปแบบ
สัญลักษณในการสนทนา พบวา มีการใชการใชสัญลักษณส่ืออารมณ (Emoticons) เชน ☺    
การใชตัวอักษรแอสกี (ASCII ART) เชน T_T  ^_^  _*_ และการใชขอความแสดงอารมณ เชน 555 
อิอิอิ หุหุหุ เปนตน 

ผลการสัมภาษณเชิงลึกนกัศกึษาและผูใชอินเทอรเน็ต พบวา นักศกึษาระบุวาไมไดนาํภาษา
ที่ใชทางหองสนทนามาใชในชีวิตประจําวัน สวนผูใชอินเทอรเน็ตระบุวาการใชภาษาทางหอง
สนทนามีผลตอการใชภาษาในชีวิตประจําวัน เนื่องจากเปนความเคยชนิและทําใหสับสนในการ
สะกดคําในภาษาเขียน นอกจากนี้ นกัศึกษาและผูใชอินเทอรเน็ตเห็นวาเทคโนโลยีมีสวนในการทํา
ใหภาษาในหองสนทนาเปลี่ยนแปลงไป เนือ่งจากใชแปนพิมพในการพมิพขอความทาํใหมีขอจํากัด
ในการพิมพ จงึทําใหมีการดดัแปลงคําในการสนทนาเพื่อใหเกิดความรวดเรว็ในการสื่อสาร 
นอกจากนั้น นกัศึกษายังเห็นวาสื่อมวลชนไมมีผลตอการทําใหภาษาทางหองสนทนาเปลี่ยนแปลง 
เพราะสื่อสวนมากนําเสนอภาษาที่ถูกตอง สวนผูใชอินเทอรเน็ตมองวาสื่อมวลชนมีผลตอการใช
ภาษาทางหองสนทนา เชน การนําคําพูดในละครโทรทัศนมาใชในหองสนทนา 

อยางไรก็ตาม นักวิชาการระบุวาการใชภาษาในหองสนทนาของวัยรุนเปนเรื่องธรรมชาติ
และไมใชเร่ืองแปลกที่จะใชภาษาเหลานี้ในการสนทนา และยังมองวาเทคโนโลยีมีผลตอการทําให
เกิดการเปลีย่นแปลงของภาษาเนื่องมาจากขอจํากัดในการพิมพซ่ึงอาจจะมีการดดัแปลงการใชภาษา



ใหส้ันลงเพื่อความสะดวกในการสนทนา อีกทั้งยังเห็นวาสื่อมวลชนมีผลทําใหภาษาเปลี่ยนแปลง
เชนกัน รวมไปถึงวิวัฒนาการทางภาษาที่มกีารเปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลาหรือการใชคําแสลงตาง ๆ
ในชวงยุคนัน้ ๆ โดยเห็นวาเปนภาษาของกลุมคนกลุมหนึง่ภายในหองสนทนาที่อยากจะมี
เอกลักษณเปนของตัวเอง และมองแนวโนมการใชภาษาทางอินเทอรเน็ตวาจะมีคําใหม ๆ เกิดขึ้น
มากมาย และคําที่เปนทางการก็จะลดนอยลงและจะมีคําที่ไมสุภาพมากขึ้น 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
อนุมัติ : 
     อาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธ 



Booranamolton, T.  M.A. (Communication Arts), December 2008, Graduate School,  
Bangkok University 
The Structure and Format of Sentence Used in the Chat room (95 pp.) 
Advisor of thesis : Assoc. Prof. Rosechongporn Komolsevin, Ph.D. 

 
ABSTRACT 

 
The research on “The Structure and Format of Sentence Used in the Chat Room” is the 

qualitative research which is aimed to study the communicative language in the chat room.  The 
researcher used the Textual Analysis in order to find the format of spoken language appearing in 
the conversation of chat room, and it was analyzed by counting and categorizaing. The data were 
collected from the conversation in 4 chat rooms of Sanook website: Chat Sanook, Khun Noo Non 
Duek, Mahawittayalai, and Awuso. Also, the in-depth interviews with 26 interviewees were 
conducted : 10 were BA students, 10 were  internet users, and 6 were linguists and IT people. The 
result of content analysis reveals the affirmative sentence, interrogative sentence, simple sentence, 
and word segmentation used in the conversation of the whole 4 chat rooms, Moreover, there 
appeared emoticons such as ‘☺’ ‘ ’, the ASCII ART such as ‘T_T’, ‘^_^’, ‘_*_’, and the 
emotional words such as ‘555’, ‘ie-ie’ and ‘hu-hu’, etc. 
 As for the result of the in-depth interviews with the students and internet users, the 
students identified that the language used in the chat room did not affect their daily life language. 
However, the internet users said that the conversation used in the chat room  affected their daily 
life because of the familiarity and confusion of word spelling. The students and IT people also 
realized that the technology influenced and changed the language in the chat rooms due to typing 
limitation. Using a keyboard for typing the message made them change words for faster 
conversation. The student agreed that mass media did not affect the change of language in the 
chat room since mass media mostly presented the correct language.  However, the internet users 
thought that mass media affected the language in the chat room such as the catchword copied 
from soap operas and used it in the chat room.   

As for the academicians, they revealed the adolescence naturally used this type of 
language in communication and the technology influenced the language change due to the typing 



limit.  Besides, mass media and language evolution factors affecting the language change. The 
slang was also used among the people in the chat room to reflect their identity and uniqueness. 
Furthermore, as the tendency of language using via the internet and new catchwords are created 
the use of formal language will decrease, and the use of impolite word will also increase in the 
internet.   
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กิตติกรรมประกาศ 
 

 ในการเดินทางแตละครั้ง นกัเดินทางยอมประสบเรื่องราวสารพันและพบเจออุปสรรคตาง ๆ 
ที่ลวนแตเปนบททดสอบความอดทน ดังเชนวิทยานิพนธเลมนี้ที่ผูวิจัยถือวาเปนการเดินทางไกลครัง้
สําคัญในชีวิต และมีบททดสอบมากมายระหวางการเดินทาง ณ วนันี้ทีทุ่กอยางเดินทางมาถึงจุดหมาย
ไดนั้นมใิชเพยีงเพราะความสามารถของผูวิจัยแตเพียงผูเดยีว หากแตยังมีความชวยเหลือและกําลังใจ
จากบุคคลสําคัญอีกหลายๆทาน 
 ผูวิจัยขอขอบพระคุณ รองศาสตราจารย ดร. รสชงพร โกมลเสวิน ที่กรุณาเสียสละเวลา
อันมีคาใหคําปรึกษาและคําแนะนํา ดวยดมีาตลอดเพื่อหวังใหงานวิทยานิพนธออกมาอยางมี
คุณภาพ และขอขอบคุณ ผูชวยศาสตราจารย ดร. ธีรพล  ภูรัต อาจารยทีป่รึกษารวมทีใ่หคําแนะนําที่
ดีเสมอมา รวมทั้งรองศาสตราจารย ดร. พีระ  จิระโสภณ ประธานกรรมการในการสอบวิทยานิพนธ 
ผูใหแนวทางที่ดีและขอคิดเห็นตาง ๆ อันเปนประโยชนตอการดําเนนิการวิจยันี้ ผูวจิยัจึงกราบ
ขอบพระคุณเปนอยางสูงมา ณ ที่นี ้
 ผูวิจัยยังมีเพื่อนรวมเดนิทางในครั้งนี้อีกหลายทาน ที่ลวนแตใหทั้งพลังกาย พลังสมอง พลัง
ใจอยางมากมาย ขอขอบคุณ คุณโสภณ วุฒปิระเสริฐกุล พี่ชายที่คอยเปนพี่เล้ียงใหคําแนะนําและ
คําปรึกษาที่ดตีลอดการเดินทาง นอกจากนี้ผูวิจยัขอขอบคุณอาจารยทีภ่าควิชาภาษาศาสตรและ
ภาควิชาภาษาไทย จฬุาลงกรณมหาวิทยาลัย และอาจารยที่ภาควิชาเทคโนโลยีสารสนเทศ 
มหาวิทยาลัยพระจอมเกลาพระนครเหนือ รวมทั้งผูใหขอมูลหลักทุก ๆ ทานที่เปนสวนหนึ่งให
งานวิจยัฉบับนี้สําเร็จลุลวงไปไดดวยดี รวมไปถึงเพื่อนปริญญาโททุก ๆ คนที่ ม.กรุงเทพ และเพื่อน ๆ 
กลุมอื่นทุกคน สําหรับกําลังใจและคอยถามไถถึงความคืบหนาของวิทยานิพนธเลมนีต้ลอดเวลา 
 ทายสุดนี้ ขอกราบขอบพระคุณ คุณพอชลมารถ บูรณะมลฑล  คุณแมรุงทิวา ทองสินธ 
Oppligerและครอบครัวที่คอยสนับสนุนและใหโอกาสเลือกชีวิตการศกึษาอีกทั้งใหกําลังใจอันดีมา
โดยตลอด ทําใหรูวาการไดเรียนในสิ่งที่ตนรักและทําในสิ่งที่ตัวเองชอบเปนความสุขในการมีชีวิต
อยู ดวยความตั้งใจที่จะมีชีวติที่ดีและหวังวาจะอยูบนโลกใบนี้ไดอยางมีความสุข เปนแรงผลักดันให
ฟนฝาอุปสรรคและพยายามกาวไปสูความสําเร็จและนี่คงเปนความสําเร็จอีกครั้งหนึ่งที่สรางใหกับ
ชีวิต 
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บทที่ 1 
บทนํา 

 
หลักการและเหตุผล 

ในสังคมปจจบุัน เทคโนโลยีไดเขามามีบทบาทในการพัฒนาประเทศอยางสูง และเปนแรง
ขับเคลื่อนสําคัญในการพัฒนาศักยภาพของประเทศ ทั้งในดานการเมือง เศรษฐกิจ และสังคม ที่เหน็
ไดชัดเจนก็คือ เทคโนโลยีไดสรางใหโลกนี ้“ไรพรมแดน” อันสามารถสงผลกระทบทั้งดานบวกและ
ดานลบตอสังคมและมีการปรับปรุงเครื่องมือเครื่องใชที่เปนประโยชนอยูตลอดเวลา ทําใหทุกวงการ
วิชาชีพตองหนัมาปรับปรุงกลไกในวิชาชพีของตนใหทนัตอสังคมและสอดคลองกับกระแสโลก อีก
ทั้งทิศทางการบริโภคขอมูลขาวสารของบุคคลในสังคมเปลี่ยนไป เนื่องมาจากความกาวหนาของ
เทคโนโลยีสารสนเทศที่เขามามีบทบาทในชีวิตประจําวนัมากขึ้นและในทุก ๆ วนัเทคโนโลยีไดถูก
พัฒนาใหเจรญิกาวหนาขึ้นไปอยางไมหยดุยั้ง จากสื่อหลัก ไดแก หนงัสือพิมพ วิทย ุโทรทัศน โดยจะ
เห็นไดจากในหนังสือพิมพแตละฉบับ นําเสนอเรื่องราวหลายประเภท สําหรับคนทุกกลุม วิทยุ 
โทรทัศน ก็เชนเดียวกนั ซ่ึงไดจัดรายการตาง ๆ โดยคํานึงถึงผูชมที่หลากหลาย ใหคนไดเลือกชมตาม
ความสนใจ ลักษณะขาวสารของสื่อมวลชนมีความไมยั่งยืน เหมือนสิ่งของที่ใชหมดไป เพราะมี
จุดประสงคทีจ่ะใหรับขาวสารทันที เมื่อเวลาผานไป ขาวสารเกาจะลดความสําคัญลงทันที และมี
ขาวสารใหมมาทดแทน อีกทัง้ยังถูกกระแสของเทคโนโลยีมากระทบจนตองปรับเปลี่ยนรูปแบบไป
พอสมควรจึงเปนโอกาสของสื่อรูปแบบใหม เชน New Media หรือ Digital Media ที่มีการนําเสนอ 
ในระบบ Interactive ตาง ๆ นอกเหนือจากการนําเสนองานโดยมีอินเตอรเน็ตเปนสื่อแลว ยังมีการ
นําเสนองานทัง้ดาน CD-ROM, Interactive Television, Broadband, DVD ตลอดจนการนําเสนองาน
ในนิทรรศการตาง ๆ ซ่ึงเปนผลมาจากการรวมกันทํางานระหวางสื่อ( Media) และ เทคโนโลยี (IT) 
(Bmaeducation, 2007) 

นอกจากนี้ส่ือในปจจุบันมอียูหลากหลายประเภทในทีน่ี้ส่ือ หมายถึง ส่ือมวลชนประเภท วิทย ุ
โทรทัศน ภาพยนตร หนังสือพิมพ นิตยสาร และอินเทอรเน็ต ที่จําแนกตามลักษณะเฉพาะของสื่อ และ
ในสื่อแตละประเภทยังจําแนกตามประเภท รูปแบบและเนื้อหาที่ส่ือนําเสนอ เชน   ในหนังสือพิมพแต
ละฉบับประกอบดวยหลายคอลัมน เชน ขาว บทความ นยิาย รายการโทรทัศนก็ประกอบดวยรายการ
หลายรูปแบบในแตละชวงเวลาตางๆ เปนรายการละคร เกมสโชว ขาว   เปนตน (อุบลรัตน ศิริยุวศกัดิ,์ 
2538)  อีกทั้งบนโลกของการสื่อสารที่เปดกวาง การใชเทคโนโลยียอมเปนอีกชองทางที่ชวยสราง
เครือขายการทํางานที่เกิดประสิทธิภาพ สําหรับการสื่อสารในปจจุบนัมีมากมายหลายชนิดและมีการ
พัฒนารูปแบบอยูเสมอ ผูส่ือสารจําเปนตองมีความรูและทักษะในการใชเครื่องมือเหลานั้นเปนอยางดี 
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เชน การใชวิทยุ โทรทัศน โทรศัพท คอมพิวเตอร เครื่องฉาย เครื่องเสียง และนอกเหนือจากนีจ้ะตอง
เขาใจถึงขอดี ขอจํากัดของเครื่องมือส่ือสารแตละอยางดวย ซ่ึงเทคโนโลยีการสื่อสารที่นิยมกนัใน
ปจจุบันกจ็ะมทีีวีหรือโทรทัศน วิทยุ และหนังสือพิมพ เรียงตามลําดับ แตอีกสื่อหนึ่งที่มีประสิทธิภาพ
มากและนาจับตามองคือ ส่ืออินเทอรเน็ต (BlogGang, 2006) 

รวมไปถึงสื่อใหมที่เกิดขึน้หลังจากที่มีส่ือหลัก คือ วิทยกุระจายเสียง วิทยุ โทรทัศน 
ภาพยนตร หนงัสือพิมพ และวารสารตาง ๆ แตในปจจุบันเปนยุคของคอมพิวเตอรยุคของโลก
ดิจิตอล ซ่ึงจะพบวามีการกาวไปสูส่ือประเภทอื่น ๆ เชน ส่ือบรอดแบรนด ดวยการนาํเสนอเนื้อหา
สาระขาวสารตางๆที่เดิมตองรับชมเฉพาะจากโทรทัศนก็สามารถรับชมผานทางคอมพิวเตอร ทาง
อินเทอรเน็ต และโทรศัพทมือถือไดทั่วโลก ดวยการเชื่อมโยงของระบบอินเทอรเน็ต และการ
ถายทอดสัญญาณผานทางดาวเทียม ที่สามารถใหผูรับเลือกชมเนื้อหาตางๆ ตามวันเวลาไดตรงตาม
ความตองการรวมไปถึง การสนทนาทางหองสนทนา ซ่ึงกําลังเปนที่นยิมในปจจุบัน (Blog, 2007) 

นอกจากนี้การสื่อสารทางอินเทอรเน็ตยังสามารถนําไปใชทํากิจกรรมตางๆไดมากมาย เชน 
ดานการศึกษาใชอินเทอรเนต็สําหรับการลงทะเบียนเรียนและการคนควาหาขอมูล ดานเศรษฐกิจ
การคา ใชอินเทอรเน็ตเพื่อการพาณิชยอิเล็กทรอนิกส  (E-commerce) ดานบันเทิง  ไดแก การฟงวิทยุ 
การอานขาว การตรวจสอบรอบการฉายภาพยนตร การสือ่สารกันโดยการสนทนาผานทาง
อินเทอรเน็ต สงผลใหเกิดสงัคมใหมและภาษาใหม ๆ ในอินเทอรเน็ต เชน ในการสนทนาผานทาง
หองสนทนาทาํใหไดรูจักกบัคนที่เราไมเคยรูจักเปนจํานวนมากในระยะเวลาอันสั้น หรือการมีอิสระ
ในการใชภาษาซึ่งมิไดคํานึงถึงความเหมาะสมโดยการตดัคําที่ใชในการสื่อสารใหส้ันลง เนื่องจากการ
สนทนาผานทางอินเทอรเน็ต เปนสังคมที่มีการรวมตัวและที่สําคัญกําลังมีการใชภาษาเปนของตัวเอง
จึงเกิดการรุกลํ้าวัฒนธรรมอันดีงามของภาษาไทยโดยการนําคําที่มีอยูแลวมาตัดใหส้ันลงหรือพลิก
แพลงคํา เชน คําวา “สวัสด”ี ก็ตัดใหส้ันลงเปน “ด”ี หรือ หรือคําวา “ไม” ก็พลิกแพลงเปน “มาย” เปน
ตน (แคนักศึกษาธรรมดาคนหนึ่ง, 2550) 

ภาษาทกุภาษายอมมีระดับ เราจะทราบไดวาผูใดอยูในระดับไหน ก็จะทราบไดจากภาษา
เขียน และภาษาพูด ภาษาเปนสมบัติของชาติจึงตองมีระเบียบมีกฎเกณฑ ภาษาจึงเปนวิชาที่เปน
ศาสตร ผูใชตองรักษากฎเกณฑนัน้ ๆ แตกฎเกณฑหรือหลักของภาษาไมตายตวัเหมอืนกฎ
วิทยาศาสตร ซ่ึงเปนไปตามธรรมชาติ ภาษาเปนสิ่งที่มนุษยตั้งขึน้จึงเปลี่ยนแปลงไปตามกาลสมัย แต
การเปลี่ยนแปลงตองเปนไปตามความเหน็ชอบของสวนรวมและมีความเชื่อถือได การเปลี่ยนแปลง
จะถูกหรือจะดหีรือไม อาศัยเวลาเปนเครื่องตัดสิน ถาคําใดหรือระเบยีบใดอยูนาน   กถื็อวายอมรับกนั 
วาดีขอสําคัญที่สุดอยูที่วาภาษาตองสื่อความหมายสวนรวม การเคารพตอระเบียบของภาษาจึงเปน



 3 

สวนสําคัญมากโดยเฉพาะภาษาไทยซึ่งถือการเรียงคําเปนสําคัญ ถาเรียงคําผิดที่ผิดทางความหมายก็
เปล่ียนไป  ผูใชภาษาจึงควรตองรักษาระเบียบอยางเครงครัด (ผะอบ โปษะกฤษณะ, 2522) 

นอกจากนี้ วัลยา ชางขวัญยนื (2538) ยังไดกลาวไววา ทกัษะการใชภาษาเปนปจจัยสําคัญ
ในการสื่อสารไมนอยไปกวาทักษะการคิด แมวาผูรับสารจะมีความคดิแจมแจงชดัเจนเพียงใด แต
หากผูนั้นไมมทีักษะในการใชภาษาที่ดเีพียงพอ การสื่อสารอาจไมบรรลุวัตถุประสงคตามที่ตองการ 
การใชภาษาจึงเปนทักษะสําคัญที่ผูสงสารและผูรับสารตองเรียนรูและทําความเขาใจ เพื่อให
สามารถใชภาษาเพื่อการสื่อสารไดอยางถูกตองเหมาะสม ซ่ึงการใชภาษาพูดและภาษาเขียนให
ถูกตองเหมาะสมนั้น ตองคํานึงถึงการใชตามฐานะของบคุคลและโอกาสที่ตองการสื่อสาร เนื่องจาก
ภาษาไทยแบงระดับภาษาออกเปนหลายระดับ ผูใชภาษาจึงควรเลือกใชระดับภาษาใหเหมาะสมกับ
สถานการณในการสื่อสาร ซ่ึงระดับของภาษาไทยทีใ่ชในการสื่อสารแบงเปน ภาษาแบบแผน ภาษา
กึ่งแบบแผนและภาษาไมเปนแบบแผน 

ภาษาแบบแผน เปนระดับภาษาที่ใชพดูหรือใชเขียนที่ตองคํานึงถึงความถูกตองทางดาน
หลักภาษาเปนสําคัญ ทั้งในเรื่องการใชคําใหถูกตองเหมาะสม สวนในเรื่องการใชประโยคตองให 
สมบูรณและถูกตองตามแบบแผนของหลกัภาษา รวมทัง้สามารถสื่อความหมายที่ชัดเจน นอกจากนี้
ยังตองควรคํานึงถึงความสุภาพและมารยาทในการสื่อสารอีกดวย ซ่ึงภาษาแบบแผนที่ใชพูดและใช
เขียน จะใชในโอกาสหรือพิธีการที่สําคัญ ตัวอยางของการใชภาษาแบบแผนในการเขียน เชน 
“ในศุภวาระดถีิขึ้นปใหมขออาราธนาคุณพระศรีรัตนตรัย จงดลบันดาลใหทานและครอบครัว
ประสบแตความสุขตลอดไปเทอญ” สวนการใชภาษาแบบแผนในการพูด เชน “นิสิตนักศึกษา
ทั้งหลาย ทานเปนกําลังสําคัญที่มีคุณคายิ่งของชาติ ทานมีบทบาทและหนาที่ตอชาตปิระการหนึ่งที่
ทานจะละเวนมิได นั่นคือบทบาทหนาที่ทีจ่ะตองรวมกันอนุรักษและพฒันาภาษาไทย” ภาษาแบบ
แผนสวนใหญจะใชในการเขียนมากกวาการพูดไดแก ภาษาที่ใชในการเขียนเอกสารทางราชการ 
ตําราทางวิชาการ วิทยานพินธ หรือบทความทางวิชาการ เปนตน หากจะใชในการพดูสวนใหญจะ
ใชในโอกาสสาํคัญ เชน คํากราบบังคมทูลในงานพระราชพิธีตางๆ ปาฐกถา สุนทรพจน โอวาท     
คําประกาศเกยีรติคุณ คําปราศรัย และคํากลาวเปดประชมุ เปนตน (วัลยา ชางขวัญยนื, 2538) 

ภาษากึ่งแบบแผน เปนระดับภาษาทีใ่ชพดูหรือใชเขียนในโอกาสทั่ว ๆไป โดยตองคํานึงถึง
เร่ืองความสุภาพและมารยาทในการสื่อสาร ตัวอยางของการใชภาษากึ่งแบบแผนในการเขียน เชน 
“ในวาระการขึน้ปใหมนี้ ขอใหพระพุทธ พระธรรม พระสงฆ จงบันดาลใหเธอ และครอบครัวมี
ความสุขตลอดไป” และตัวอยางของการใชภาษากึ่งแบบแผนในการพดู เชน “คุณชวยบอกอาการ
ปวยใหละเอยีดดวยครับ หมอจะไดรักษาไดถูกตอง” ในการเขียนจะใชภาษากึ่งแบบแผนในโอกาส
ที่ไมเปนทางการมากนัก ไดแก ภาษาที่ใชเขียนในวารสารและนิตยสาร ทั้งที่เปนสารคดีและ
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บทความตาง ๆ สวนในการพูดจะใชกับระหวางบุคคลทีไ่มคุนเคยกัน หรือเปนการสนทนาระหวาง
ผูมีวัยตางกนัหรือการพูดในที่สาธารณชน เชน การอภิปราย การบรรยาย การประชุม เปนตน (วัลยา 
ชางขวัญยืน, 2538) 

ภาษาไมเปนแบบแผน เปนภาษาที่ผูใชไมตองคํานึงถึงในเรื่องหลักภาษามากนัก คือ มุงแต  
ส่ือความหมายพอใหเขาใจในกลุม ฉะนัน้การใชถอยคําอาจมี คําสแลง คํายอ คําตลาด หรือคํา
ตางประเทศปะปน การสรางประโยคไมคํานึงถึงความถูกตองในการเรยีงสวนของประโยค อาจมีการ
ละสวนของประโยคบางสวน ภาษาไมเปนแบบแผนนีส้ามารถแบงเปน ภาษาปากหรือภาษากันเอง
และภาษาต่ํา (วัลยา ชางขวัญยืน, 2538) ซ่ึงภาษาปากหรือภาษากนัเอง เปนระดับภาษาที่ใชพูดใน
ชีวิตประจําวันกับคนทั่วไป เชน ในการประกอบอาชีพ การติดตองาน การซื้อขาย หรือใชพูดกับกลุม
คนที่คุนเคยกนัอาจเปน บุคคลในครอบครวัหรือเพื่อนสนิท นอกจากนีย้ังใชในการโฆษณาทางสื่อตาง 
ๆ ดวย และสวนการใชภาษาที่ไมเปนแบบแผนในการเขยีนกจ็ะใชในโอกาสตาง ๆ เชน “ในวันขึ้นป
ใหมนี้ขอใหเธอและครอบครัวจงมีความสขุมาก ๆ นะจะ” และการใชภาษาแบบไมเปนแบบแผนใน
การพูดกจ็ะเปนการพูดกับบคุคลทั่วไป เชน “อนไปเทีย่วหางกับพวกเราไหมจะ” สวนในการเขียนก็
จะใชกับการเขียนบางประเภท เชน การเขียนขาวอาชญากรรม หัวขอขาวการเมือง การเขียนจด
หมายถึงคนในครอบครัวหรือเพื่อสนิท รวมทั้งบทสนทนาของ  ตัวละครในนวนิยายหรือเรื่องสั้นเพื่อ
ความสมจริง (วัลยา ชางขวัญยืน, 2538) 

วัลยา ชางขวัญยืน (2538) ยังระบุดวยวาภาษาต่ําเปนระดบัภาษาที่นอกจากจะไมตอง
คํานึงถึงความถูกตองของหลักภาษาแลว ยังจัดเปนภาษาที่ไมสุภาพถาใชไมเหมาะกบับุคคลและ
สถานการณ สวนใหญใชคําหยาบคาย คําที่มีความหมายโดยนัยสอไปในทางหยาบคาย คําสแลง 
หรือคําตลาดบางคํา ภาษาระดับนี้จึงไมเหมาะที่จะใชส่ือสารโดยทั่วไป ไมควรนําไปใชกับผูที่มี
อาวุโสสูงกวาหรือใชในที่สาธารณะ เพราะจะถือวาไมมมีารยาทในการพูด หากจะใชก็ควรจะใช
เฉพาะกับเพื่อนสนิทที่มีวยัเดียวกันและใชเฉพาะที่รโหฐาน ฉะนัน้ภาษาระดับนี้จึงไมนิยมใชในการ
เขียน เวนแตจะใชเขยีนในบทสนทนาของตัวละครในนวนิยายหรือเรื่องส้ันเพื่อความสมจริง 

การเลือกใชระดับภาษาใหเหมาะสมนั้น ผูใชจะตองคํานงึถึงผูรับสาร สาร และส่ือ 
นอกจากนี้ยังตองคํานึงถึงกาละและเทศะระหวางคูสนทนา เชน ถาผูรับสารเปนอาจารย ก็อาจใช
คําพูดที่เหมาะสมเชน “อาจารยไปรับประทานอาหารกลางวันกับพวกผมไหมครับ” หรือถาผูรับสาร
เปนเพื่อนก็อาจจะใชคําพูดอกีแบบหนึ่งเชน “อุม ไปกินขาวกันเถอะ” ในการใชภาษาในการพดูหรอื
การเขียนนั้นผูใชอาจไมไดใชระดับภาษาเดียวกันทั้งหมด โดยอาจมกีารใชภาษาในระดับที่ใกลเคียง
กันปะปนบาง ดังนั้นการพิจารณาวาขอความใดใชในระดบัภาษาใดนัน้ ควรพิจารณาโดยรวมวา
สวนใหญใชภาษาระดับใด 



 5 

ในการใชภาษาใหเหมาะสม ผูส่ือสารตองคํานึงถึงฐานะทางสังคมและความสัมพันธของ
ผูใชภาษา เนื่องจากภาษาไทยมีการกําหนดถอยคําที่ใชตามฐานะทางสังคมของบุคคลแตละกลุม เชน 
พระเจาแผนดนิและพระบรมวงศานวุงศ พระสงฆ ขาราชการและบุคคลทั่วไป นอกจากนั้น ยังตอง
เลือกใชภาษาใหเหมาะสมกบัเวลาและสถานที่ ตลอดจนโอกาสในการใชภาษาอกีดวยซ่ึงแบงออก
ไดเปน โอกาสที่เปนทางการและโอกาสที่ไมเปนทางการ ทั้งนี้ โอกาสที่เปนทางการ คือ งานพิธีการ
ซ่ึงตองใชภาษาแบบแผนในการพูดโดยจะใชในโอกาสตาง ๆ ดังนี้คือ งานพระราชพิธี การกลาว
สุนทรพจน การปราศรัย การกลาวเปดประชุมหรือสัมมนา ฯลฯ สวนการเขียนจะใชในการเขียน
รายงานทางวชิาการ กิตติกรรมประกาศ ประกาศของทางราชการ สาสนของบุคคลสําคัญ เอกสาร
ตาง ๆ ของทางราชการ เปนตน สวนโอกาสที่ไมเปนทางการ คือ การติดตอส่ือสารกันใน
ชีวิตประจําวันและการติดตอธุรกิจตาง ๆ ระดับภาษาที่ใชอาจเปนภาษากึ่งแบบแผนหรือภาษาไม
เปนแบบแผน โดยอาจใชภาษาแบบกึ่งแบบแผนในการพูดคุยกับบุคคลที่ไมคุนเคยกนั การประชุม 
และใชเขยีนเรือ่งที่ไมเครงเครียดหรือเรื่องที่เปนกันเอง และจะใชภาษาไมเปนแบบแผนในการ
สนทนากับกลุมคนที่คุนเคยกัน การติดตองาน การซื้อขาย การโฆษณา หรือใชเขียนหวัขอขาวบาง
ประเภท เขยีนจดหมายสวนตัว เขียนบทสนทนาของตัวละครในนวนยิายหรือเรื่องสั้นเพื่อใหดู
สมจริง เปนตน 

นอกจากการใชภาษาแบบตาง ๆ ดังที่ไดกลาวมาขางตนแลวยังมีการใชภาษาในหอง
สนทนาดวยซ่ึงการใชภาษาในหองสนทนายังแฝงความหมายอื่นในการสื่อความ การใชภาษาในการ
สนทนาในหองสนทนาจึงมลัีกษณะที่แตกตางไปจากการสนทนาในชวีิตประจําวัน เนื่องจากเปน
การสื่อสารที่ผานสื่อ  คอมพิวเตอร ซ่ึงทําใหผูสนทนาไมเห็นหนากนั ผูสนทนา ในหองสนทนาจึง
กลาเปดเผยมากกวาการสนทนาในชวีิตประจําวัน โดยพยายามทําใหขอความหรือภาษาที่ใชในการ
สนทนามีความนาสนใจและดึงดดูใจผูสนทนาในหองสนทนา เพื่อเปนการสรางความประทับใจ
เปนครั้งแรกในการสนทนา และเปนการนาํเสนอตัวเองใหเดนขึน้ในการสนทนา ดังนัน้ การ
สนทนาในหองสนทนาจึงเปนทางเลือกใหมของการสื่อสารที่สะดวกและรวดเร็วทําใหเราสามารถ
รูจักคนไดมากขึ้นทั้ง ๆ ที่ไมเคยรูจักและไมเคยเหน็หนากนัมากอน (ศิริพร ปญญาเมธีกุล, 2546) 

แฮริ่ง (Herring, 2001) กลาววาภาษาที่ใชในอินเทอรเน็ตที่เปนการสนทนาจะเปนภาษาที่ 
ไมคอยมีความถูกตอง ไมคอยมีความซับซอน และไมคอยมีความตอเนือ่งเหมือนกับภาษาเขยีน 
เนื่องจากผูใชคอมพิวเตอรมกัจะพิมพขอความสั้น ๆ เพื่อความสะดวกและรวดเรว็ในการสนทนา
โตตอบกัน จึงทําใหเกิดการละประธาน คาํสรรพนาม มีการใชคํายอ เชน “mtg” แทนคําวา 
“meeting” เปนตน จะเหน็ไดวาภาษาทีใ่ชในการสนทนาที่เกิดขึ้นจะเปนภาษาที่มีลักษณะตางจาก
ภาษามาตรฐาน ผูสนทนาจะเลือกใชคําที่ส้ัน เพื่อสะดวกในการพิมพและสามารถโตตอบไดอยาง
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ทันทวงที การพิมพสวนใหญจึงไมคอยมกีารวางแผนมากนัก เนื่องจากการสนทนาแบบนี้ไมมี
รูปแบบในการพิมพ จึงทําใหผูสงขาวสารผานคอมพิวเตอรมีเวลาในการสรางประโยค แกไข เรียบ
เรียง ตรวจทานขอความกอนที่จะสงได เชน ในการเขียนไปรษณยีอิเล็กทรอนิกส ถาเปนเรื่อง
สวนตัว ลักษณะภาษาก็อาจจะมีการใชคํายอ การละเครือ่งหมายตาง ๆ และการละคําที่แสดงหนาที่
ทางไวยากรณ อยางไรก็ตาม ถาเปนการเขียนที่เปนทางการ โครงสรางภาษาก็ยังคงมีความซับซอน 
มีลักษณะกับการเขียนจดหมายที่เปนทางการโดยทั่วไปเชนมีการใชโครงสรางการกลายเปนนามวลี 
(Nominalization) มีการใชโครงสรางประโยคยอยรอง (Subordinate Clauses) ประโยคยอยเติมเต็ม 
(Complement Clauses) และมีการใชกรรมวาจก (Passive Voice) เปนตน ดังนั้น อาจสรุปไดวาภาษา
ที่ใชในอินเทอรเน็ตเปนภาษาที่มีความหลากหลาย มกีารผสมผสานกันระหวางภาษาพูดและภาษา
เขียน ซ่ึงสอดคลองกับงานวจิัยของเดวิสและบรูเวอร (Davis & Brewer, 1997) ที่กลาววาการสื่อสาร
ที่เกิดขึ้นในอนิเทอรเน็ตเปน การพูดโดยการเขียน ไมใชเปนเพยีงการพูดหรือการเขยีนเพยีงอยางใด
อยางหนึ่ง  

ดังนั้นภาษาทีใ่ชในหองสนทนาจึงจัดเปนภาษาที่ไมเปนแบบแผนหรือเปนภาษาพูด เชน 
“สวัสดี” เปน “หวัดด”ี หรือ “ดีจา” เปนตน อีกทั้งยังเปนการใชภาษาทีไ่มเหมาะสมทําใหผิดจาก
ไวยากรณและการสะกด เชน “เดี๋ยว” เปน “เดว” หรือ “คะ” เปน “คา” เปนตน เนื่องจากผูสนทนาใน
หองสนทนามุงแตตองการทีจ่ะสื่อความหมายใหพอเขาใจในกลุมผูที่กําลังสนทนาและตองการให
สะดวกตอการพิมพขอความ จึงตัดทอนคําหรือประโยคใหส้ันลง หรือตั้งคําศัพทใหมๆข้ึนมาเพื่องาย
ตอการใชงาน โดยมิไดคํานึงถึงความเหมาะสมตามลักษณะและโครงสรางของภาษา และส่ือหรือเทค
โนโยลีตาง ๆ มีสวนทําใหเกดิการใชภาษาที่ไมเหมาะสม จึงทําใหผูวิจัยมีความสนใจที่จะศึกษาถึง
ปจจัยทีก่ําหนดโครงสรางและรูปแบบของภาษาทีใ่ชทางหองสนทนาวามีการใชภาษาในรูปแบบใด 
เพื่อใหไดมาซึง่ความเขาใจทีถู่กตอง 
ความสําคัญและที่มาของปญหา 

ปจจุบันความเปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็วของโลกในดานขอมูลขาวสารและเทคโนโลยีการ
ส่ือสารที่ทันสมัยทุกรูปแบบ ทําใหการรับขอมูลขาวสารของประชากรโลกเปนไปอยางรวดเร็วและ
สามารถกระจายไปยังทัว่ทุกมุมโลกไดอยางกวางขวางและมากขึ้น ส่ือมวลชนและระบบการ
ส่ือสารมวลชนระหวางประเทศทําใหมนุษยสามารถสื่อสารและรับรูเร่ืองราวของกันและกันไดอยาง
รวดเร็วและใกลชิดกันมากขึน้ (ดรณุี หิรัญรักษ, 2542) รวมไปถึงเทคโนโลยีสารสนเทศเขามามี
บทบาทตอการดําเนินชวีิตประจําวนัของมนุษยในทกุ ๆ ดานจนแทบจะเปนสวนหนึง่ของชีวิตของ
คนในสังคมและทุก ๆ วันเทคโนโลยีสารสนเทศ ไดถูกพฒันาใหเจริญกาวหนายิ่งขึ้นไปอยางไม
หยุดยั้ง เทคโนโลยีสารสนเทศเอื้ออํานวยความสะดวกใหแกมนุษยในหลาย ๆ ดาน ไมวาจะเปน
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ดานการสื่อสาร การคมนาคม ทําใหมนษุยสามารถติดตอถึงกันขามทวปีได โดยใชเวลาไมถึงนาที 
นอกจากนี้ยังมดีานการศึกษา ดานการแพทย ฯลฯ แตในขณะเดียวกนัเทคโนโลยีสารสนเทศอาจ
กอใหเกิดโทษมหันตได หากมนุษยนําไปใชในทางที่ผิด เชน การโจรกรรมขอมูล ลักลอบ
เปล่ียนแปลงแกไขขอมูลของธนาคารหรือโรงพยาบาล การสรางขีปนาวุธและระเบิดนิวเคลียรตาง ๆ 
ส่ิงเหลานี้ลวนกอใหเกิดโทษอยางรายแรง ทําใหเกิดการสูญเสียชีวิตและทรัพยสินเปนจํานวนมาก 
อันเปนปญหาที่เคยประสบมาแลว 

อีกทั้งในปจจบุันยังเปนยุคของการสื่อสารอยางแทจริง การเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกจิ 
สังคม และการเมือง ตลอดจนความกาวหนาทางเทคโนโลยีทุก ๆ ดาน ทําใหการสื่อสารกลายเปน
ปจจัยที่มีความสําคัญอยางมาก สภาพของสังคมปจจุบัน ทัง้ในระดับชุมชน ระดับประเทศหรือ
ระดับโลก เกดิการขยายตวัทางดานเศรษฐกิจ การแกงแยงทางการคา จากอดีตที่เคยทาํสงครามรบ
กันดวยอาวุธ เพื่อครอบครองดินแดน และหาแหลงทรัพยากร กลายมาเปนการทําสงครามทาง
การคา และสงครามทางวัฒนธรรม สภาพของสังคมเชนนี้ ผูที่ทราบหรือครอบครองขาวสารขอมูล
มากกวา ยอมเปนผูไดเปรียบ ขาวสารขอมูลตาง ๆ ยอมไดมาโดยวิธีการของการสื่อสาร ซ่ึงนับวา
ปจจุบันมีความกาวหนาอยางยิ่ง ทั้งในดานเทคนิควิธีการ และเครื่องมือส่ือสารอันทันสมัย เชน การ
ใชคอมพิวเตอรประสิทธิภาพสูง และใชงานไดอยางหลากหลาย การสื่อสารทางไกล ไมวาจะเปน
วิทยุ โทรทัศน ไมเพียงเฉพาะการสื่อสารระหวางอําเภอ จังหวดั หรือระหวางประเทศ ขามทวีป 
เทานั้น ปจจุบนัยังสามารถสื่อสารไดถึงระดับดวงดาวทั้งภาพ และเสียง 

นอกจากนี้ประเทศไทยยังตองเผชิญกับการเปลี่ยนแปลงอยางรวดเรว็ส่ิงตาง ๆ ที่มาพรอม
กับกระแสโลกาภวิัตน ไมวาจะเปนเทคโนโลยีที่ทันสมัย แมกระทั่งสือ่ตาง ๆ ทั้งจากภายในประเทศ 
และภายนอกประเทศหลายดาน เนื่องจากสังคมไทยเปนสังคมแบบเปด จึงมีการเปดรับวัฒนธรรม
จากภายนอกเขามาอยางหลากหลาย ทั้งในเรื่องสังคม และอิทธิพลของเทคโนโลยี การคมนาคมที่
เจริญกาวหนา รวมทั้งสื่อตาง ๆ เปนเหตุทําใหวฒันธรรมตางชาติหล่ังไหลเขามาแทนที่วิถีชีวิตของ
คนไทยอยางรวดเรว็ ประเทศไทยมีความเจริญกาวหนาทางการติดตอส่ือสารมากขึ้นทุก ๆ วัน มกีาร
รับวัฒนธรรมทางตะวนัตกเขามาใชอยางแพรหลาย การแพรหลายทางดานเทคโนโลยีสมัยใหม 
การศึกษาสมัยใหม การสื่อสารทําไดรวดเรว็และสะดวกมากขึ้น งายขึน้ รวดเรว็ขึ้น ทําใหสังคมไทย
เร่ิมมีแนวโนมของการเปลี่ยนแปลงทางดานตางๆมากขึ้น หรือพูดไดอีกนัยหนึ่งวา “สังคมไทยกาว
ไปสูความเปนสมัยใหมมากขึ้น” (วนิดา จนัทรุจิรากร, 2537) 

การสื่อสารในยุคปจจุบันที่เปนยุคไรพรมแดนนั้น สามารถเขาถึงกลุมเปาหมายเปนจาํนวน
มากไดในระยะเวลาอันสั้น และใชตนทุนในการลงทุนต่าํ และเปนสิ่งพึงปรารถนาของทุกหนวยงาน 
อินเทอรเน็ตเปนสื่อที่สามารถตอบสนองตอความตองการดังกลาวได จึงมีความจําเปนที่ทุกคนตอง
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ใหความสนใจและปรับตัวใหเขากับเทคโนโลยีใหมนี้ เพื่อจะไดใชประโยชนจากเทคโนโลยีนี้อยาง
เต็มที่ อินเทอรเน็ตไดพัฒนาขึ้นอยางรวดเร็ว ซ่ึงในปจจุบนั มีการใชอินเทอรเน็ตอยูทั่วไป ดานการ
สนทนาผานทางอินเทอรเน็ต ก็พัฒนาขึ้นอยางเหน็ไดชดัเจน จากกลุมบคุคลที่สนทนากันเฉพาะใน
มหาวิทยาลัยกลายเปนชุมชนนักสนทนาขนาดใหญ มีคนเขาสูหองสนทนาเปนจํานวนมากในแตละ
วัน การสนทนาผานทางอินเทอรเน็ต ไดรับความนิยมเปนอยางมากเพราะความตองการพื้นฐานของ
กลุมบุคคลในสังคมที่มักตองการอยูรวมกนัเปนสังคม รูจักเพื่อนใหมและแลกเปลี่ยนความคิดเหน็ 
การสนทนาผานทางอินเทอรเน็ตจึงเติบโตอยางรวดเรว็ (วนิดา จันทรุจริากร, 2537) 

การสื่อความคิดของกลุมผูสนทนาอาจจะไมไดตรงตามภาษาที่ใชในการสื่อสาร จึงมีการ
ประดิษฐคําใหม ๆ ขึ้นเพื่อใชส่ือความในกลุมเดียวกัน โดยมีการนาํเอาภาษาพดูใสปะปนลงไปใน
ภาษาเขยีน หรือคิดรูปแบบทีเ่ปนสัญลักษณเพิ่มเติมเขาไป รูปแบบการใชภาษาในหองสนทนานั้น 
เปนการเปลี่ยนแปลงของภาษาที่เกิดขึน้อยางกวางขวางและรวดเรว็ สวนหนึ่งเกิดจากเกมออนไลนที่
ผูเลนเกมสามารถมีปฏิสัมพันธตอกันพูดคยุกันได ทําใหตองพิมพเร็วเพือ่ส่ือสารผานทาง
อินเทอรเน็ต จึงทําใหผูสนทนาตองเปลี่ยนแปลงการใชภาษาตามไปดวย แตความเปลีย่นแปลงทาง
ภาษาในอินเทอรเน็ต คาดการณวาเกิดจากจดหมายอิเล็กทรอนิกสหรืออีเมล ซ่ึงสามารถใสเนื้อหา
อ่ืน ๆไดมากกวาการพิมพขอความ ขณะที่คนที่ใชบริการอเีมลตองการสื่อสารความรูสึกมากกวา
คําพูดทางตัวอักษร ซ่ึงการเปลี่ยนแปลงขางตนเปนสาเหตหุนึ่งเทานัน้ ทัง้นี้การเปลี่ยนแปลงภาษาที่
ใชในหองสนทนาอาจเกดิจากสาเหตุอ่ืน ๆ อีกดวย เชน ความสามารถที่ดอยลงในการสะกดคํา หรือ
เกิดจากภาษาเพลงซึ่งในปจจุบันนักรองมกัออกเสียงภาษาไทยผิดเพี้ยนไปเปนอันมาก เชน “ร” ออก
เสียงเปน “R”  “ท/ธ” ก็ออกเสียง คลาย ๆเสียงตัว “t” เปนตน หรือแมแตการพยายามหาวิธีการผสม
พยัญชนะใหไดเสียงที่แปลกออกไปเชน ใชคําวา “กรู”  แทน “กู”  หรือคําวา “เมิง”  แทน “มึง” เปน
ตน (Manager, 2006) 

ธรรมชาติของภาษานัน้ยอมมีการเปลี่ยนแปลงซึ่งภาษาไทยในอดีตก็ไมไดมีรูปแบบ
เชนเดยีวกับภาษาไทยในปจจุบัน แตเมื่อเขาสูยุคอินเทอรเน็ตภาษาเกดิการเปลี่ยนแปลงอยางรวดเรว็
ซ่ึงในสวนของภาษาทีใ่ชในหองสนทนา (Chat Room) เปนการเลียนแบบการพูดจึงเกิดรูปแบบคํา
แปลก ๆ ใหม ๆ ขึ้น เพื่อส่ือสารถึงอารมณ ความรูสึก ซ่ึงภาษาทีใ่ชในการสนทนาจะอยูกึ่งกลาง
ระหวางภาษาทางการกับภาษาพูด และตองผานการพิมพ แตการสนทนาออนไลน ไมมีเวลากรองคํา
มากนัก เพราะเปนการสื่อสารแบบทันทวงทีที่ตองการสื่อสารออกไปใหไดอยางรวดเร็วเพื่อใหทัน
ตอความคิดในขณะนัน้จึงเกดิเปนรูปแบบภาษาใหมขึ้น นอกจากนี้คําที่ยาวเกินไป เมื่อมาใชในการ
สนทนาในหองสนทนาก็จะถูกยอใหส้ันลง เชน จขกท. ยอมาจาก “เจาของกระทู” ซ่ึงในการสนทนา
ผานทางอินเทอรเน็ตเปนพืน้ที่ที่มีคนเขาไปใชจํานวนมาก จึงทําใหเกิดการใชภาษาที่ผิดในหอง
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สนทนาอยางรวดเรว็ ซ่ึงนอกจากภาษาในหองสนทนาจะใชเพื่อเปนเครื่องมือส่ือสารแลว ยังใชเพื่อ
แสดงตัวตน หรือแสดงความเปนพวกพองของตนเองดวย (Manager, 2006) 

ดังนั้น การใชภาษาสนทนาทางอินเทอรเน็ต ซ่ึงมีความผิดพลาดบอย ๆ อาจสงผลกระทบ
ตอภาษาที่ไมถูกตองในงานเขียน การเรยีนและการทํางาน การสะกดทีไ่มถูกตองนั้นอาจเปนเพราะ
หองสนทนาตองการความสะดวกในการพมิพ หรือสะกดผิดโดยไมไดตั้งใจ แตถามองกันอยาง
ลึกซึ้ง การใชภาษาในการสนทนาผานทางอินเทอรเน็ต อาจมีอิทธิพลตอการใชภาษากับคนรุนหลัง 
ซ่ึงลักษณะภาษาที่ใชสนทนาผานทางอินเทอรเน็ต มีตัวอยางดังตอไปนี้ (Manager, 2006) 

 
ตารางที่ 1.1 :  ตารางแสดงลักษณะภาษาทีใ่ชสนทนาผานทางอินเทอรเน็ต 
 

ภาษา
มาตรฐาน 

ภาษา 
ทางอินเทอรเน็ต 

ภาษามาตรฐาน ภาษา 
ทางอินเทอรเน็ต 

คะ คระ / ฆะ / ขระ / ฆระ 
ฆะ/ คระ /คะ 

ครับ คับ / ฮับ / ฮัฟ / กั๊บ /  
กาฟ / กั๊ฟ / กร๊ับ/งับ 

เดี๋ยว เดว  แลว แรน/แระ 

ขา ขรา / ฆรา, ผม   ปม 

หน ู นู เปน เปง / เปน 

โอเวอร เวอ โคตร โคด 

คิดถึง คิดถุง / คิดเถิง กร๊ีด การี๊ด 

กลัว กัว มาก มั่ก 

เหรอ เหยอ / หรอ กวา กั่ว / กา 
บา บรา ดี เด 

ไม มาย ใจ จัย / จาย 
ได ดาย ไง งัย / งาย 

ออ ออ / ออ เห็น เหง / เหน 

 
- “ เดฆา..บัยเดเหยอคระ คิดถุงเวอ ๆ เลยนา” 

(แปลวา - ดีคะ บายดีเหรอคะ คิดถึงมาก ๆ เลยนะ) 
- “ดีฮัฟ มะเจอกานนานโคด ๆ เลยนะฮฟั” 

(แปลวา - สวัสดีครับ ไมเจอกันนานมากเลยนะฮะ) 
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- “บั๊บบัย เดวตองไปแรนนระ เทอจะคิดถุงกังมางอะเปางะ” 
(แปลวา – บายบาย เดีย๋วตองไปแลวนะ เธอจะคิดถึงกนับางหรือเปลานะ) 

- “ดีคระ ครัยครา วา ไมตอบ นูปยเดกั่ว” 
(แปลวา -  ดีคะ ใครคะ วา ไมตอบ หนูไปดีกวา) 

- “อาว ทักชาจึ๋งเดว ออกไปซะแระ จัยรอนเจง ๆ วุย ใจรอนมั่ก ๆ ” 
(แปลวา – อาว ทักชานิดเดียว ออกไปเสียแลว ใจรอนจริงๆ ใจรอนมาก ๆ) 

-     “อยูตงหนายเยอฆะ นูปยมะเปงอะคระ เพแมวแผนทีม่าใหนูจิฆะ” 
(แปลวา - อยูตรงไหนละคะ หนูไปไมเปนนะคะ พี่ชวยเมลลแผนที่มาใหหนูสิคะ” 

-     “กอมีตุระอะคระ เดวตองไปกองนะคระ วาง ๆ แรวคุยกังหมาย” 
(แปลวา – ก็มธุีระนะคะ เดีย๋วไปกอนนะคะ วาง ๆ แลวคุยกันใหม) (กระปุกดอทคอม, 2006) 

การพิมพตัวสะกดและลักษณะของภาษาหรือคําที่ใชสนทนาในหองสนทนานั้น มคีวาม
หลากหลายมากขึ้น ไมวาจะเปนโครงสรางของภาษา รูปแบบของภาษาที่ใชในการสนทนา เปนตน 
เนื่องจากความเรงรีบที่ตองการจะสื่อสารใหทันกับเวลา หรือการสรางคําขึ้นมาใหม เพื่อส่ือสารกัน
ภายในกลุมของผูที่รวมสนทนา โดยภาษาหรือคําที่ใชสนทนาภายในหองสนทนานัน้ไมถูกตองตาม
หลักภาษาไทยหรือหลักไวยากรณ ซ่ึงถามีการใชภาษาที่ผิดเหลานี้มากขึ้นอาจทําใหเกดิคานิยมใน
การใชภาษาไทยที่ผิด ซ่ึงจะสงผลกระทบใหคนรุนหลังนําภาษาทีใ่ชสนทนาทางอินเทอรเน็ตไปใช
ในการสื่อสารแบบเปนทางการในชีวิตประจําวันได  
  นอกจากนี ้การใชภาษาภายในหองสนทนายังสงผลทําใหผูสนทนานําภาษาเหลานี้มาใชใน
ชีวิตประจําวันดวย เชน การสงขอความอิเล็กทรอนิกส (E-mail) การสงขอความผานทางโทรทัศน 
การสงขอความทางโทรศัพท เปนตน นอกจากนี ้เจาของเว็บไซดกระปุกที่เขาไปสังเกตการณและ
พูดคุยตามหองสนทนาตาง ๆ เปนเวลาหลายวนั ยังระบุดวยวา ผูที่พูดภาษาเชนนี้สวนใหญอายุ
ประมาณ 14 ปขึ้นไป และเมื่อสอบถามนักสนทนาอาย ุ35 ปขึ้นไปที่ใชภาษาเชนนี ้พบวา ชวงแรกก็
ใชภาษาปกติในหองสนทนา แตเมื่อเวลาผานไปกเ็ร่ิมใชภาษาสนทนาทลีะนอย เชน “เอ็ม” หญิงสาว
วัย 24 สังกัดกรมอุทยาน กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอม เขารวมสนทนาในหอง
สนทนาเกือบจะทุกวัน และยอมรับวาเปนคนหนึ่งทีใ่ชภาษาแชทในการสนทนาผานอินเทอรเน็ต 
กลาววา “เอ็มเองก็เลนแชตนะคะ เลนเยอะดวย ชนิดแทบจะทุกวันทเีดียว เลนมาหลายปแลว แรกๆ 
ที่เลนก็ไมคอยรูจักศัพทแชตหรอกคะ ใชไมเปนดวย แตพอเลนไปนาน ๆ เห็นบอย ๆ ก็จะซึมซับไป
เอง มีปญหาบางเหมือนกนัในชีวิตประจําวนั เนื่องจากตองพิมพงาน บางครั้งก็พิมพภาษาแชตลงไป 
อยางเชน “ก็” เอ็มก็จะพิมพเปน “กอ” แบบนี้นะคะ” นอกจากนี้ยังมีอาจารยทานหนึ่งสอนวิชาการ
เขียนภาษาอังกฤษในมหาวทิยาลัย ระบวุา มีนักศึกษาบางคนใชภาษาแชท หรือคํายอตาง ๆ มาก    
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ในงานเขยีนทีส่งอาจารย เชน U, ur, etc. เปนตน (กระปกุดอมคอม, 2549)  จะเห็นไดวาการใชภาษา
ในหองสนทนานสงผลตอการใชภาษาในชวีิตประจําวันเปนอยางมาก นอกจากปญหาในการใช
ภาษาในหองสนทนาแลว ปญหาของงานที่ศึกษาวิจัยเกีย่วกับการใชภาษาทางหองสนทนากย็ังมีนอย
มาก  

จากลักษณะภาษาที่ใชในการสื่อสารทางหองสนทนา ผูวจิัยจึงสนใจศึกษาวิเคราะห
โครงสรางและรูปแบบของประโยคที่ใชสนทนาทางหองสนทนา ก็เพือ่ใหทราบถึงลักษณะตาง ๆ ที่
ปรากฏใหลึกซ้ึงยิ่งขึ้น ซ่ึงการใชภาษาในหองสนทนานีอ้าจทําใหเกิดคานิยมในการใชภาษาที่ผิดได 
รวมไปถึงปจจยัตาง ๆ เชน ส่ือหรือเทคโนโลยีที่เขามามีสวนในการทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงใน
การใชภาษาทางหองสนทนา ดังนั้น ผูวจิัยจึงตองการศึกษาถึงโครงสรางและรูปแบบการใชประโยค
ทางหองสนทนา เพื่อที่จะไดเปนขอมูลสําหรับผูเกี่ยวของในการกําหนดแนวทางเพื่อแกไขตอไป 
คําถามนําวิจัย  

1.  โครงสรางของภาษาทีใ่ชสนทนาทางหองสนทนาเปนอยางไร 
2.  รูปแบบของการใชภาษาทีใ่ชสนทนาทางหองสนทนาเปนอยางไร 
3.  ภาษาทีใ่ชสนทนาทางหองสนทนาสงผลใหผูสนทนานาํภาษาเหลานีม้าใชใน 
     ชีวิตประจําวันหรือไม 
4.  ปจจัยที่เปนตวักําหนดการใชภาษาเชน ส่ือ / เทคโนโลยี มีผลตอการใชภาษาทางหอง

สนทนาหรือไม 
วัตถุประสงคของการวิจยั 

1.   เพื่อศึกษาโครงสรางของภาษาทีใ่ชสนทนาในหองสนทนา 
2.   เพื่อศึกษารูปแบบของการใชภาษาทีใ่ชสนทนาในหองสนทนา 
3. เพื่อศึกษาการนําภาษาทีใ่ชในหองสนทนามาใชในชวีิตประจําวนั 
4. เพื่อศึกษาปจจยัที่เปนตวักําหนดการใชภาษาเชน ส่ือ / เทคโนโลยี ที่มีผลตอการใช

ภาษาทางหองสนทนา 
ความสําคัญของงานวิจยั 

การศึกษาวิจยัเร่ือง “โครงสรางและรูปแบบของประโยคที่ใชทางหองสนทนา” นั้นจะทาํให
ผูวิจัยไดทราบถึงโครงสรางและรูปแบบของภาษาที่ใชทางหองสนทนา และปจจยัตาง ๆ ที่มีผลตอ
การใชภาษาทางหองสนทนา รวมไปถึงปญหาที่เกิดขึน้ในการใชภาษาที่ไมถูกตามหลักไวยากรณ
และการสรางคําใหมขึ้นมารวมทั้งการนําภาษาที่ใชภายในหองสนทนามาใชในชวีิตประจําวนัดวย 
ซ่ึงขอมูลที่ไดจากการวิจัยในครั้งนี้สามารถนําไปใชประกอบการวิเคราะหเร่ือง “โครงสรางและ
รูปแบบของประโยคที่ใชทางหองสนทนา” 
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การศึกษาวิจยัในเรื่อง “โครงสรางและรูปแบบของประโยคที่ใชทางหองสนทนา” จะเปน
ประโยชนตอประชาชนทั่วไป นักเรยีน นกัศึกษา เนื่องจากบุคคลเหลานี้เปนกลุมที่ใชอินเทอรเน็ต
ในการทํางานหรือการเรียน และเปนกลุมที่เขาไปสนทนาในหองสนทนาเปนจํานวนมากและใช
ภาษาแชทในการสนทนา จึงทําใหงานวิจยัช้ินนี้มีประโยชนตอบุคคลกลุมนี้เปนอยางมาก เพื่อที่จะ
ไดเปนแนวทางในการที่จะพฒันาในดานการใชภาษาใหถูกตามหลักไวยากรณ และงานวิจยัเลมนียั้ง
ทําใหทราบถึงการเปลี่ยนพฤติกรรมการใชภาษาของผูที่เขามาสนทนาทางหองสนทนาและทําให
เห็นความแตกตางระหวางการใชภาษาในการสนทนาแบบปกติและการใชภาษาสนทนาในหอง
สนทนา 

ดังนั้นในการทําวิจยัเร่ือง “โครงสรางและรูปแบบของประโยคที่ใชทางหองสนทนา” นั้น
สงผลใหผูวิจัยสนใจที่จะศึกษาภาษาที่ใชทางหองสนทนา เพื่อที่จะศกึษาวิเคราะหถึงโครงสรางและ
รูปแบบของภาษาที่ผิดไปจากเดิมที่ใชภายในหองสนทนา ใหมีความเขาใจที่ลึกซึ้งถึงการใชภาษาให
ถูกตองเนื่องจากการใชภาษาทางหองสนทนาดังกลาวอาจสงผลกระทบตอภาษาไทยงานวิจยันีจ้ะ
ชวยสรางความเขาใจเกี่ยวกบัการใชภาษาทางหองสนทนาที่ผิดไปจากเดิมวามีโครงสรางและ
รูปแบบเปนอยางไร รวมถึงปจจัยที่มีสวนเกี่ยวของ เชน ส่ือหรือเทคโนโลยีที่ทําใหการใชภาษาทาง
หองสนทนาเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม ดังนัน้จึงควรที่จะศกึษาถึงโครงสรางและรูปแบบของประโยค
ที่ใชทางหองสนทนา และงานวิจยัเลมนี้จะทําใหผูอานไดขอมูลที่เปนประโยชนในเรือ่งของการใช
ภาษาที่ถูกตองมากขึ้น 
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ภาพที่ 1.1 :  กรอบแนวคิดในการวจิัย 
 

กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
คํานิยามศัพทเฉพาะ 
 -   ปจจัยทีก่ําหนดโครงสรางและรูปแบบของภาษาทางหองสนทนา หมายถึง ส่ิงตาง ๆ ที่มี
สวนทําใหภาษาในหองสนทนาเปลี่ยนแปลงไป เชน เทคโนโลยี ส่ือ สังคม วัฒนธรรม วิวัฒนาการ
ของภาษา เปนตน 

โครงสรางของภาษาทีใ่ชสนทนาใน
หองสนทนา 

รูปแบบของการใชภาษาทีใ่ชใน
หองสนทนาทางอินเทอรเน็ต 

 

การนําภาษาทีใ่ชในหองสนทนามา
ใชในชวีิตประจําวัน 

 

ปจจัยที่มีผลตอการใชภาษาในหอง
สนทนา 
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- โครงสรางของภาษา หมายถึง รูปประโยคในภาษาไทยทีป่ระกอบไปดวย โครงสราง
ของคํา โครงสรางของประโยค และระบบไวยากรณ ซ่ึงในงานวจิัยเลมนี้จะศกึษาถึงโครงสรางของ
คําที่ใชทางหองสนทนาทางอินเทอรเน็ตทีม่ีโครงสรางของคําไมถูกตองและผิดไปจากโครงสราง
ของคําที่มีอยูจากของเดิมที่ใชกันในชีวิตประจําวนั เชน ใช – ชาย, ได – ดาย เปนตน 

- รูปแบบของภาษา หมายถึง ภาษาที่มีลักษณะทีแ่ตกตางกันออกไป เชน รูปแบบของ
การใชคํา เชน หวัดด,ี บายด,ี บายบาย เปนตน นอกจากนีก้ย็ังมีการใชตวัเลขในการแสดงอาการ
หัวเราะ เชน 555 หรือใชตัวอักษรภาษาอังกฤษแสดงอารมณดวย เชน T_T รวมไปถึงตัวการตูน
แสดงอารมณตาง ๆ เชน ☺, , จะเห็นไดวารูปแบบของการสนทนาในหองสนทนาจะมีรูปแบบ
ที่แตกตางกันไป 
 - การสนทนา  (Chat) หมายถงึ การสื่อสารกันโดยอาจจะไมรูจักและไมเคยเห็นหนากนั
มากอนมีจํานวนคนตั้งแตสองคนขึ้นไป โดยจะมกีารพูดคยุและ แสดงความคิดเห็นแลกเปลี่ยนกัน
โดยใชการพิมพขอความโตตอบ ในการแชทแตละครั้งนั้น อาจจะตองมีการลงทะเบียนกอนหรือไม
ตองลงทะเบียนกอนที่จะเขาไปสนทนาในหองสนทนากไ็ด  
 - ภาษาสนทนา หมายถึง ถอยคําที่ใชส่ือสารเฉพาะในหองสนทนาทางอินเทอรเน็ต ซ่ึง
เปนคําที่ผิดเพีย้นไปจากคําเดิมหรือเปนคําที่สรางขึ้นมาใหมเพื่อใชสนทนากันโดยเฉพาะกลุมคน
กลุมหนึ่งภายในหองสนทนา ซ่ึงภาษาที่ใชก็จะไมถูกตองตามหลักโครงสรางของภาษา เชน เธอ – 
เทอ, รัก – ราก เปนตน จึงทําใหเกิดภาษาใหมขึ้นภายในหองสนทนาทางอินเทอรเน็ต 
 - หองสนทนา (Chat Room) ในเว็บไซต หมายถึง เว็บเพจที่เปนสถานที่นัดพบเพื่อพูดคุย
กันกับบุคคลที ่สนใจเรื่องเดยีวกันบนอนิเทอรเน็ตซึ่งอาจจะเปนการสนทนากับผูที่เราไมเคยรูจัก
หรือเห็นหนากันมากอน เชน การสนทนาใน www.pantip.com หรือในเว็บของ www.kapook.com 
เปนตน ซ่ึงการสนทนาในเวบ็ไซตนี้จะตองมีการลงเบียนกอนถึงจะเขาไปสนทนาตามหองตางๆ
ของเว็บไซตนัน้ ๆได นอกจากนี้เรายังสามารถคุยกับคนไดเปนจํานวนมาก ทั้งนี้เปนแบบ Real 
Time หรือ ไม Real Time ก็ได                                                                                                                 
 - การนําภาษาทีใ่ชในหองสนทนาไปใชในชีวิตประจําวัน หมายถึง การที่ผูสนทนานํา
ภาษาทีใ่ชทางหองสนทนาไปใชในการเรียน การทํางาน การสงอีเมล การสงขอความผานทาง
โทรทัศน และการสงขอความทางโทรศัพท เปนตน  
 
 



บทที่ 2 
แนวคดิ ทฤษฎี และงานวิจยัที่เกี่ยวของ 

 
บทนํา 

การศึกษาเรื่อง โครงสรางและรูปแบบของประโยคที่ใชทางหองสนทนา มีวัตถุประสงค
เพื่อใชเปนแนวทางในการศกึษาและทําความเขาใจเกี่ยวกับโครงสรางและรูปแบบของคําที่ใช
ภายในหองสนทนา ในการศึกษาครั้งนี้ผูวจิัยไดกําหนดกรอบแนวคิด ทฤษฎีและงานวิจยัที่เกีย่วของ
เพื่อเปนแนวทางในการวิจยัดังนี ้

1. โครงสรางทางภาษา 
2. แนวคดิภาษาเพื่อการสื่อสาร (Communicative Language) 
3.    แนวคดิทฤษฎีการสื่อสารผานตัวกลางดวยคอมพิวเตอร (Computer – mediated 

Communication) 
4. การสื่อสารในหองสนทนา  
5.    แนวคดิกระบวนการสรางคําใหมในการสื่อสาร (Words and Word – formation   
        Processes) 
6.     การนําภาษาทางหองสนทนาไปใชในความเปนจรงิ 
ผูวิจัยไดนําแนวคิด ทฤษฎีและงานวิจัยทีเ่กีย่วของดังกลาวขางตน มาเรียบเรียงและ

ประยุกตใชในการวิเคราะหเพื่อใหสอดคลองกับการศึกษาเรื่องโครงสรางและรูปแบบของภาษาที่
ใชทางหองสนทนา โดยสาระสําคัญขอนําเสนอเปนลําดบั ดังนี ้
โครงสรางทางภาษา 
             ภาษา คือ ถอยคําที่มีระเบียบและมคีวามหมายซึ่งมนุษยใชเปนเครื่องมือสําหรับสื่อสาร
ความคิด ความรูสึกความตองการและใชในการประกอบกิจกรรมรวมกัน ดังนัน้เมื่อพูดถึงภาษา ก็
อาจจะหมายถงึเสียงพูดที่ไมใชตัวอักษร แตเสียงพูดก็เกีย่วของกับตวัอักษรในแงทีว่าเราประดิษฐ
ตัวอักษรขึ้นมาเพื่อใชแทนเสียงพูด และไดวางระเบียบในการใชตวัอักษร การผสมอักษร ไวเปน
กฎเกณฑในการสะกดการันต หรือที่เรียกวา ระบบการเขยีน ซ่ึงในโครงสรางทางภาษาจะขอ
กลาวถึง ระบบเสียงและระบบไวยากรณ 

ไวยากรณ มีทัง้ที่ใชอธิบายภาษาโดยรวม กบัที่อธิบายเพียงบางสวนของภาษา ซ่ึงไวยากรณ
ของแตละภาษายอมแตกตางกันเพราะทุกภาษามีความแตกตางกัน อยางไรก็ตาม ทุกภาษามีความ
เหมือนกนัในไวยากรณสากลหรือลักษณะสากลทางภาษาศาสตร (อุดม วโรตมสิกขดติถ, 2545) 
ดังนั้น ไวยากรณ ตามแนวคดิของนักภาษาศาสตรโครงสรางจึงหมายถึง ระเบียบสวนหนึ่งของภาษา
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เทานั้น ไมใชระเบียบทั้งหมดในภาษา เพราะในแตละภาษาจะมีระเบียบที่สังเกตโดยตรงไดเปน
ระบบอยู 2 ระบบ ซ่ึงแสดงลักษณะเฉพาะของภาษาแตละภาษาได คือ ระบบเสียงและระบบ
ไวยากรณ 

ระบบเสียง (Phonological System) เปนการจัดระบบเสียงเปนหนวยเสียง เปนพยางคและ
เปนคํา เชน ไป ใจ ให เปนตน นอกจากนีร้ะบบไวยากรณ (Grammatical System) ยังแบงออกได
เปน 2 เร่ือง คือ การจัดระเบยีบของ “หนวยคํา” (Morpheme) เขาเปนคาํ และ การจดัระเบียบของคํา
เขาเปนประโยค เชน ฉันจะไปกินขาว หรือ ฉันจะไปดูหนัง เปนตน  

ภาษาตาง ๆ ในโลกมีวิธีการประกอบรูปคําสลับซับซอนมาก และสวนที่ประกอบกันนั้นแต
ละสวนก็มีความหมาย แตบางสวนอาจจะใชลําพังได บางสวนจะใชลําพังไมได สวนที่ใชลําพังได
จะถือเปน “คํา” สวนที่ใชลําพังไมไดก็ไมใชคํา จึงตองกําหนดคําวา “หนวยคํา” หรือ “หนวยความ” 
ขึ้นมา ซ่ึงหมายถึง สวน (ของคําพูด) ที่เล็กที่สุดที่มีความหมาย (ความหมายในทีน่ี้อาจจะหมายถึง
ความโดยทัว่ไป หรือความหมายทางไวยากรณโดยเฉพาะ) ซ่ึงอาจจะเปนคําดวย หรือเปนเพียงสวน
หนึ่งของคําก็ได 

หนวยคํามีหลายขนาด เกณฑที่จะใชในการกําหนดวา เปนหนวยคําหรือไม คือจะแยก
หนวยคําออกเปนสวนที่เล็กกวา และมีความหมายอีกไมไดแลว เชน นาฬิกา / ใน / หอง / นี้ / ตี / ทุก / 
สิบ /  หา / นาที / ทีเดียว / ดังนั้น นาฬิกา นาที ทีเดยีว ถือวาเปนคําที่มี 1 หนวยคํา เพราะเราจะแบง
ออกใหเล็กกวานี้ไมไดแลว สวนคําวา สิบหา ถือวาเปนคาํที่มี 2 หนวยคาํ เพราะเราแยกไดเปน สิบ กบั 
หา หนวยคําอาจแบงออกไดเปน 2 ประเภทคือ หนวยคําอิสระและหนวยคําไมอิสระ (วิจนิตน  
ภาณุพงศ, 2543) 

หนวยคําอิสระ หมายถึง คําที่ปรากฏตามลําพังได เชน ยืน เดนิ คน สบาย ถนน นาฬิกา 
สังกะสี ลักษณะ และหนวยคําไมอิสระ หมายถึง คําที่ปรากฏรวมกับหนวยคําอื่นเทานั้น เชน นัก ใน
ตัวอยางวา นกัเรียน นกัเขียน หรือ ชาว ในตัวอยางวา ชาวบาน ชาวไทย จะปรากฏตามลําพังไมได 
เชน จะพูดวา มีนักอยู 2 นัก หรือ มีชาวอยู 2 ชาว ไมได ฉะนั้น ถาพจิารณาตามหลักนี้ ชาว กับ นกั ก็
ไมใชคํา เปนเพียงหนวยคําเทานั้นและเปนหนวยคําประเภทไมอิสระ และหนวยคําก็สามารถนํามา
รวมกันเปนคําประสมไดโดย อนงค  เอียวอุบล (2525) ไดศึกษาคําประสมในภาษาไทย พบวา คํา
ประสมจะตองเปนคําที่เกิดจากหนวยอิสระที่มีความหมายตางกัน ตั้งแต 2 หนวยคําขึน้ไปประกอบ
กัน คําประสมแตละคําจะตองมีสวนประกอบ 2 สวน แตละสวนนัน้อาจจะเปนหนวยคําอิสระ หรือ
เปนหนวยคําอิสระซ่ึงประกอบกันเปนกลุมคํา รวมเปนคําประสม หรือ คําซอนก็ได เชน ไฟฟา 
ปากกา นกัรอง เปนตน ทั้งนีค้ําประสมเปนคําที่มาจากภาษาไทยกับภาษาไทย หรือ ภาษาไทยกับ
ภาษาอื่น เชน แมน้ํา สาขาวทิยาการคอมพวิเตอร ศิลปการแสดง การสื่อสารแบรนด เปนตน 
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 นอกจากโครงสรางของภาษาหรือหนวยคําของภาษาไทยที่ใชกันอยางถูกตองแลว ยังมี
โครงสรางของคําที่ใชในหองสนทนาที่ผิดไปจากโครงสรางเดิม เนื่องจากในสังคมปจจุบัน
เทคโนโลยีการสื่อสารไดเขามามีอิทธิพลเปนอยางมากทําใหเกิดการเปลีย่นแปลงทางการใชภาษามาก
ขึ้นตามไปดวย อยางเชน ส่ืออินเทอรเน็ต หรือ แชทรูม ซ่ึงเปนที่นิยมในสังคมปจจุบนัเพราะผูใช
สามารถเขาไปหาความรูจากสื่ออินเทอรเน็ตหรือเขาไปพดูคุยสนทนากบัคนที่ไมรูจัก รวมไปถึงการ
สนทนาโดยการใชภาษาทีไ่มถูกตอง เชน ผูสนทนาในหองสนทนาสามารถจะแสดงอารมณออกมา
เปนตัวหนังสอื โดยอาศัยวิธีลัดงาย ๆ คือการเปลี่ยนโครงสรางของคําที่มีอยูเดิมเชน  ใจ – จัย,           
ให – หั้ย, ไป – ปาย เปนตน หรือการเปลี่ยนพยัญชนะตนตัวสะกดหรือวรรณยกุต เชน คั้น- งั้น,           
ขัก - หงัก, อืม – อ้ืม เปนตน จะเห็นไดวาเมือ่มาอยูในหองสนทนา คําที่ใชสวนใหญในชีวิตประจําวัน
จะถูกเปลี่ยนโครงสรางไปเพื่อใหการสนทนาเร็วยิ่งขึ้น และเมื่อนําคําที่ผิดโครงสรางเหลานี้มาเขียน
เปนประโยคกจ็ะทําใหอานยากยิ่งขึ้น เชน “จะไปไหนกนัเหรอ ไปดวยคน” ก็เขียนวา “จาปายหนาย 
กานเหรอ ปายดวยโคน” หรือ “เดี๋ยวเขามานะตวัเอง” ก็เขียนวา “เดวเคามา นาตัวเอง” และ  “ทําไม
ตองทําแบบนัน้ดวย มันไมดเีลยนะ รูไหม” ก็เขียนวา “ทามมายตองทําแบบนั้นดวย มนัมายดเีลยนะ 
รูมั๊ย” เปนตน นอกจากคําเหลานี้จะทําใหอานยากแลว ยังเปนการใชคําที่ไมถูกตองอีกดวย          
(กระปกุดอทคอม, 2549)  
 ดังนั้น การที่ผูสนทนานําภาษาที่ใชทางหองสนทนามาใชในชีวิตประจําวัน เชน ในเรือ่ง
ของการเรียน การทํางาน ก็อาจจะทําใหเกิดผลกระทบตามมาได เนื่องจากภาษาที่ใชทางหอง
สนทนาสวนใหญจะเปนคําที่คิดขึ้นมาใหมหรือตัดคําใหส้ันลงเพื่อใหเกิดความรวดเร็วในการ
สนทนากับผูสนทนาอีกฝายหนึ่งหรือใชคาํเหลานี้ เพื่อบรรยายอารมณ ความรูสึก ออกมาเปน “คํา
เขียน” จึงคิดรูปแบบการเขียนเฉพาะขึ้นมาใหม เพื่อสะทอนอารมณ ออกมาแบบงาย ๆ ตามความ
เขาใจ เชน คําวา “จริง” เปล่ียนเปน “จงิ” หรือ “กรรม” เปล่ียนเปน “กํา” เปนตน ดังนั้นหากผู
สนทนานําคําเหลานี้มาใชในชีวิตประจําวันก็อาจทําใหเกดิความเสียหายได เนื่องจากเปนคําที่ไม
ถูกตองตามหลักโครงสรางทางภาษา และอาจจะสงผลกระทบตอการใชภาษาของคนรุนหลังได  

จากโครงสรางทางภาษาทีก่ลาวมาขางตน ทาํใหผูวจิัยไดเล็งเห็นความสําคัญของโครงสราง
ทางไวยากรณมากขึ้น เพราะในปจจุบนัการใชภาษามกีารเปลี่ยนแปลงไปมาก โดยเฉพาะการใชภาษา
ในหองสนทนาที่มีการใชคําที่ผิดโครงสรางทางไวยากรณ หรือมีการนาํภาษาพดูมาเปนภาษาเขียน
เชน ไง – งัย หรือ ใจ – จัย ฯลฯ นอกจากนีย้ังมีบทความที่เกี่ยวของกับการใชภาษาคอื งานของชลธิชา 
บํารุงรักษ (2535) กลาวถึงภาษาเขียน (Written Language) ไวในเอกสารการวิเคราะหภาษาระดับ
ขอความประเภทตางๆในภาษาไทย โดยจดัภาษาเขียนไวในภาษาระดบัขอความตามสื่อที่ใชในการ
ส่ือสารประเภทหนึ่ง คือ ผานสื่อที่เปนตัวหนังสือ นอกจากนี้ ชลธิชา ยังไดกลาววาภาษาเขยีนจะพบ
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ในบางสังคมเทานั้น โดยบางสังคมจะมีเพยีงภาษาพูดอยางเดียว และบางสังคมจะมีทัง้ภาษาพดู และ
ภาษาเขยีน นอกจากนี้ภาษาเขียนเปนการถายทอดถอยคําที่เราตองการพูดออกมา โดยท่ีภาษาเขียนจะ
มีลักษณะเฉพาะที่แตกตางจากภาษาพูด ภาษาเขียนจะใชคําที่เลือกสรรเปนอยางดี และมีโครงสราง
ประโยคที่ดี กลาวคือมีความถูกตองตามหลักไวยากรณ (Supa Chodchoey,1992)  

ผูวิจัยจึงนําโครงสรางทางภาษามาเปนแนวทางในการศกึษาเรื่อง “ปจจยัที่กําหนด
โครงสรางและรูปแบบของภาษาทีใ่ชทางหองสนทนา (แชทรูม)” วามีการใชคําและรูปแบบที่ใช
สนทนาเปนไปในลักษณะใด เพื่อทําใหเกดิความเขาใจในเรื่องของโครงสรางทางภาษาและทําให
เห็นถึงความแตกตางของโครงสรางทางภาษาระหวางการใชโครงสรางทางภาษาทีใ่ชใน
ชีวิตประจําวันและโครงสรางภาษาทีใ่ชทางอินเทอรเน็ตวามีความแตกตางกันในเรื่องของการใชคํา
ที่ผิดไปจากรปูแบบเดิม เนือ่งจากการสนทนาทางอินเทอรเน็ตเปนการสื่อสารที่ไรขีดจํากดั ทําใหผู
ส่ือสารสามารถที่จะใชภาษาที่ไมถูกตองในการสนทนา แตถาเปนการเขียนในชีวิตประจําวนั เชน 
ในการเรยีนหรือการทํางานนั้นไมสามารถที่จะทําได   

ในสวนตอไปจะขอกลาวถึงเรื่องของการใชภาษาเพื่อการสื่อสารทางหองสนทนา เพือ่ให
เกิดความเขาใจมากยิ่งขึน้ในเรื่องของการใชภาษาในรูปแบบตางๆวาการใชภาษาเพื่อการสื่อสารนั้น
มีการสื่อสารในรูปแบบไหนบาง  
แนวคดิภาษาเพื่อการสื่อสาร (Communicative Language) 

ภาษาเพื่อการสื่อสาร (Communicative Language) หมายถึง การใชภาษาเพื่อใหบรรลุ
วัตถุประสงคที่ผูสงสารตองการ ภาษาเพื่อการสื่อสารนอกจากเปนภาษาสัญลักษณ  
(Symbolic Language) แลว ยังเปนสิ่งจําเปนสําหรับมนุษยที่มีสัญชาตญาณการอยูรวมกันเปนสังคม 
ซ่ึงปฏิสัมพันธที่เกิดจากการอยูรวมกนัดังกลาวจําเปนตองมีการสื่อสารเปนเครื่องมือ (Rosengren, 
2000) 

ภาษาเพื่อการสื่อสารแตกตางจากภาษาทั่วไป เพราะเกิดขึ้นโดยการตระหนกัรู (Awareness) 
คือผูส่ือสารตระหนกัรูวากําลังทําการสื่อสารอยูกับใครและเพื่อวัตถุประสงคใด ดังนั้น ภาษาเพื่อการ
ส่ือสารจึงเกิดขึ้นดวยเจตนจาํนง (Intention) คือเพื่อหวังผลอยางใดอยางหนึ่ง และอาจนํามาซึ่ง
พฤติกรรมอยางใดอยางหนึ่ง ตัวอยางของภาษาเพื่อการสือ่สารไดแก ภาษาเพื่อการชกัจูงใจในการ
โฆษณาซึ่งหวงัผลใหผูบริโภคซื้อสินคา หรือการหาเสียงทางการเมืองซึ่งหวังผลใหประชาชน
ลงคะแนนเสียงเลือกตั้งใหกบัผูสมัครรับเลือกตั้ง เปนตน  

นอกจากนี้ภาษาเพื่อการสื่อสารของมนุษยยังมีบทบาททีห่ลากหลายคือ (พิณทพิย ทวยเจริญ, 
2543) เพื่อใหความรูหรือขอมูลตางๆที่เกิดขึ้นในสังคม เปน Cognitive or Referential Function   เชน 
การรับรูขอมูลขาวสารจากสื่อตางๆ เชน โทรทัศน วิทยุ หรือหนังสือพมิพ เปนตน หรือการแสดง
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อารมณทัศนคติ ความรูสึกของผูส่ือสาร เปน Expressive or Emotive Function และยังแสดงอํานาจ
หรือคําสั่งสําหรับบุคคลในสถานการณหนึง่ ๆ เปน Injunctive Function เชน เจานายสัง่งานลูกนอง 
หรือครูส่ังการบานนักเรยีน เปนตน นอกจากนี้ยังใชในพิธีกรรมหรือธรรมเนียมปฏิบัตติาง ๆ ใน
สังคม เชน ทักทายหรือกลาวลา หรือการใชภาษาเพื่อ “สราง” และ “รักษา” สัมพนัธภาพระหวาง        
ผูพูดและผูฟง เปน Phatic function รวมไปถึงเนนการ “แสดงออก” จากรูปแบบภาษา โดยใชใน
วรรณกรรมมากที่สุด เปน Aesthetic or Poetic Function ซ่ึงชวยใหการสื่อความในบริบทหนึ่งๆบรรลุ
ไปไดดวยดี เปนบทบาทและหนาที่ของภาษาดานการใชปฏิบัติในสังคม เปน Pragmatic Function 
และชวยควบคมุการสนทนา เชน เปล่ียนจากผูพูดมาเปนผูฟงหรือจากผูฟงมาเปนผูพูด เปน Magical 
Function นอกจากนีย้ังสรางความเพลิดเพลินระหวางผูพดูและผูฟงดวย เชน เพลงกลอมเด็ก เปน 
Imaginative Function รวมไปถึงตรวจสอบดูวาผูฟงเขาใจตรงกันกับผูพูดหรือไม เชน เขาใจไหม      
ไดยนิไหม เปน Metalinguistic Function 
           รูปแบบภาษาเพื่อการสื่อสารคือการใชภาษาเพื่อการสื่อสารเพื่อแสดงถึงรูปแบบภาษาที่         
ผูส่ือสารใช (Speech Act) ดังตอไปนี้ 1) ประโยคบอกเลา เชน ปากําลังไปจายตลาด เราทําความ
สะอาดบานทกุวันอาทิตย  2) ประโยคคําถาม เชน ปากําลังไปจายตลาดหรือ กางเกงสีอะไร              
3) ประโยคคําสั่ง เชน ปดหนาตางเดีย๋วนี้  4) ประโยคสญัญา เชน ฉันสัญญาวาจะชวยเธอทําการบาน 
และ  5) ประโยคอุทาน เชน โอโฮ! สวยอะไรอยางนี!้ (Rosengren, 2000) 

ภาษาทีใ่หขอมูลขาวสารจะมีความสัมพันธกับรูปแบบภาษาที่เปนประโยคบอกเลาและ 
 ประโยคคําถาม ภาษาทีใ่ชเพือ่ควบคุมมีความสัมพันธกับประโยคคําสั่ง และภาษาที่แสดงความรูสึก
มีความสัมพันธกับประโยคอุทาน สวนภาษาที่ใชเพื่อการปรับตัวใหเขากับสังคมมีความสัมพันธกบั
รูปแบบภาษาใดก็ไดหรือมากกวารูปแบบเดียวก็ไดเชนกนั รวมไปถึงผูส่ือสารก็มีความสําคัญในการ
ใชภาษาเพื่อการสื่อสารในการนี้ ผูส่ือสารตองมีความรู ความสามารถ มีความจริงใจในการสื่อสาร 
ตองใหขอมูลขาวสารที่เปนจริงและถูกตอง มิฉะนั้น ผูส่ือสารจะไมสามารถใชภาษาเพื่อการสื่อสาร
ใหมีประสิทธภิาพ (Rosengren, 2000) 
            นอกจากการสื่อสารโดยใชภาษาพดูและภาษาเขยีนแลว ภาษาเพื่อการสื่อสารยังรวมถึงการ
ส่ือสารโดยวิถีทางอื่นๆ นอกเหนือจากการใชคําพูด ซ่ึงเรยีกวาการสื่อสารแบบอวัจนภาษา แนปป
และฮอลล (Knapp & Hall, 1992) กลาววาอวัจนภาษาจะสื่อสารถึงอารมณและความรูสึกของผูสง
สาร รูปแบบของการสื่อสารแบบอวัจนภาษาแบงออกไดเปน 3 ประเภท คือ ภาษาสญัญาณ (Sign 
Language) หมายถึง การใชทาทางหรืออวยัวะสวนตางๆของรางกายสื่อสารแทนคําพูด ซ่ึงอาจเปน
การสื่อสารเปนคํา (Monosyllabic) ไดแก สัญญาณมือหามรถใหหยดุ หรืออาจเปนระบบ (System) 
เชน การใชสัญญาณมือของผูพิการทางหู เปนตน ภาษาทาทาง (Action Language) หมายถึง การ
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เคลื่อนไหวรางกายเพื่อส่ือความหมาย เชน การขมวดคิว้แสดงถึงความสงสัย การยิ้มแสดงวาดีใจ 
เปนตน ทั้งนี้ผูรับสารอาจแปลความหมายแตกตางกันไป เชน เมื่อผูฟงหาวขณะฟงการบรรยาย อาจ
แปลความหมายไดวาบุคคลผูนั้นกําลังงวงนอนหรือกําลังเบื่อก็ได ภาษาวัตถุ (Object Language) 
หมายถึง การสื่อความหมายผานสิ่งของทั้งโดยตั้งใจหรือไมตั้งใจ ไดแก เสื้อผาเครื่องแตงกาย 
เครื่องประดับ หรืองานศิลปะ เปนตน  
 การแปรของภาษามีทั้งในเรื่องเสียง เร่ืองคํา และเรื่องประโยค การเปลีย่นแปลงของภาษา 
หมายถึงการแปรไปตามกาลเวลา ซ่ึงมีทั้งในดานคําและดานประโยค คอื การแปรของภาษาเกิดจาก
เงื่อนไขทางสังคม เชน ผูที่ไมไดรับการศึกษาหรือผูที่มีการศึกษาอาจจะออกเสียง ร หรือเสียงควบ
ไมได หรือออกเสียง “คว” เปนเสียง “ฟ” เชนพูดวา “ฟามลัก” แทนที่จะพูดวา “ความรัก” พูดวา    
“ลูเล่ือง” แทนที่จะพดูวา “รูเร่ือง” เปนตน สวนการเปลี่ยนแปลงของภาษาเกิดจากการเปลี่ยนแปลง
ทั้งทางดานเสยีงและความหมาย ซ่ึงอาจมสีาเหตุจากการกรอนเสียงในการพูด เชน หมากขาม เปน 
มะขาม หรือการกลมกลืนเสียง เชน “อยางไร” เปน “ยังไง” อิทธิพลจากภาษาอืน่ เชน เกียร เมตร 
ไมล เปนตน ความเปลี่ยนแปลงของสิ่งแวดลอม เชน จานดาวเทยีม โทรศัพทมือถือ เปนตน รวมไป
ถึงการเรียนภาษาของเด็ก เชน หม่ํา แทนคาํวา กิน เปนตน (โครงการอินเทอรเนตสีขาวเพื่อเยาวชน,  
2007) คงไมมภีาษาใดในโลกนี้ที่ไมมีการเปลี่ยนแปลง ภาษาเปนสมบัตขิองสังคมและเมื่อสังคม
เปล่ียนไป ภาษาก็ยอมตองเปลี่ยนตามไปดวย  

นอกจากนี้ภาษาที่ใชส่ือสารกันในชีวิตประจําวันนัน้มีลักษณะแตกตางกันไปตามกาลเทศะ 
เพศ อายุ สถานภาพทางสังคม ฯลฯ นักภาษาศาสตรสังคมเรียกภาษาทีม่ีลักษณะแตกตางกันนีว้า วธิ
ภาษา (Language Variety) ซ่ึงหมายถึง ชนดิตางๆของภาษาใดภาษาหนึง่ เชน ภาษาทองถ่ิน ภาษา
วัยรุน ภาษาโฆษณา ฯลฯ วธิภาษา แบงออกเปน 2 ประเภทใหญ ๆ ประเภททีห่นึ่งคอื วิธภาษาที่
แตกตางทางลกัษณะทางสังคมของผูพูด เชน เพศ อายุ ถ่ินที่อยู ช้ันทางสังคมฯลฯ เรียกวา วิธภาษา
สังคม สวนประเภทที่สองคือ วิธภาษาทีแ่ตกตางกันโดยสถานการณการใชหรือหนาที่ เชน วิธภาษา
ขาว มีหนาทีเ่สนอขาววิธภาษากฎหมาย ใชในการเขยีนกฎหมาย และวิธภาษาโฆษณา มีหนาที่
เฉพาะคือใชในการโฆษณา  เปนตน วิธภาษาประเภทที่ 2 นี้ เรียกวา วธิภาษาหนาที่ หรือเรียกวา 
ทําเนียบภาษา (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ, 2540) 
 ภาษาไทยมีทําเนียบภาษาทีด่เูหมือนวาจะไมแตกตางจากภาษาอื่น ๆ มากนัก ยกเวนในเรื่อง
การใชคําราชาศัพท ทําเนียบภาษาอื่น ๆ ที่เกี่ยวของกับการสื่อสารในชีวิตประจําวันก็คือ ทําเนียบภาษา
ที่เกิดจากการใชภาษาตามสถานการณ  เชน ภาษาทีใ่ชในพธีิการ ภาษาที่ใชบรรยายในชัน้เรียน ฯลฯ 
ทําเนียบภาษาที่เกิดจากวัตถุประสงคที่แตกตางกัน เชน ภาษาโฆษณา ภาษากฎหมาย ฯลฯ และทําเนียบ
ภาษาที่เกิดจากสื่อตางประเภทกัน เชน ภาษาในโทรสาร โทรศัพท ฯลฯ (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ, 2540)
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 ดังนั้นความหลากหลายในการใชภาษาเพื่อการสื่อสารจึงเกี่ยวของกับทําเนียบภาษา 3 
ประเภทไดแก ทําเนียบภาษาที่เกิดจากการใชภาษาตามสถานการณ ทําเนยีบภาษาที่เกดิจาก
วัตถุประสงคที่ตางกัน และทําเนียบภาษาที่เกิดจากการใชส่ือตางประเภทกัน  

ในสถานการณที่ตางกนันั้นผูใชภาษาจะใชภาษาที่มีรูปแบบแตกตางกันออกไป รูปแบบ
หรือลักษณะของวิธภาษาทีแ่ตกตางกันตามสถานการณการใชภาษานี้เรียกวา วัจนลีลา (Style / 
Speech Style) วัจนลีลาในสังคมไทยแบงออกกวาง ๆ ไดเปน 2 ระดับ คอื วัจนลีลาเปนทางการ 
(ระดับสูง) และวจันลีลาไมเปนทางการ (ระดับต่ํา) วัจนลีลาเปนทางการ คือรูปแบบภาษาไทยที่มี
ลักษณะสมบูรณในทุกดาน เชน คําวา มหาวิทยาลัย ออกเสียงชัดเจนวา มะ – หา – วิด – ทะ – ยา – ลัย 
คําวา อยางนี้ ออกเสียงชัดเจนวา อยาง – นี ้รูปประโยคกส็มบูรณ ไมมีการละประธาน วัจนลีลา
ประเภทนี้ใชในการกลาว สุนทรพจน กลาวรายงานตอบคุคลที่มีสถานภาพทางสังคมสูงกวา เปนตน  
สวนวจันลีลาไมเปนทางการนั้น มีลักษณะตรงกันขาม คําวา มหาวิทยาลัย อาจจะกลายเปน “มะหา
ลัย” คําวา “อยางนี้” อาจจะกลายเปน “ยังงี้” ประโยคที่พูดก็อาจจะละประธานได ดังนัน้วัจนลีลา
ประเภทนี้ใชพดูกับคนที่ใกลชิดหรือต่ํากวา หรือพูดเรื่องเลน ๆ ไมจริงจัง วัจนลีลาที่ตางกันเกดิจาก
การใชรูปภาษาใหตางกนัตามสถานการณ อันเกิดจากปจจัย 4 ประการรวมกัน คือ กาลเทศะ เร่ืองที่
พูด ความสัมพนัธทางสังคมระหวางผูพูดและผูฟง และทัศนคติของผูพูด (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ, 
2540) เชนเดยีวกับการใชภาษาทางหองสนทนา ซ่ึงเปนวัจนลีลาที่ไมเปนทางการ เพราะภาษาทีใ่ช
สวนใหญ จะเปนภาษาที่ถูกตัดใหส้ันลงหรือดัดแปลง เพื่อใหงายและทันตอการสนทนาโตตอบกนั 
ดังนั้นผูสนทนาจึงไมไดคํานงึถึงความถูกตองของภาษาทีใ่ชในการสนทนา  

ทําเนียบภาษาที่เกิดจากวัตถุประสงคที่ตางกัน หรืออาจเรยีกวา “ภาษาเฉพาะกิจ” ก็ได 
ตัวอยางเชน ภาษาเพื่อขอบคณุ ขอโทษ ขอรอง ทักทาย อําลา ถามเอาขอมูล ฯลฯ ภาษาเฉพาะกิจที่
เดน ๆ ของไทยไดแก ภาษาที่มีวัตถุประสงคเพื่อโนมนาวชักจูงผูฟงใหเชื่อหรือคลอยตาม เรียกวา 
ภาษาโฆษณา ภาษาที่มวีัตถุประสงคเพื่อแจงขอเท็จจริงหรือรายงานเหตุการณตาง ๆ ซ่ึงเรียกวา 
ภาษาขาว ภาษาที่ใชกําหนดกฎเกณฑหรือระเบียบใหคนยึดถือปฏิบัติตาม ซ่ึงเรียกวา ภาษากฎหมาย 
ภาษาที่เสนอความจริงอยางชดัเจน ไมมีอคติ ซ่ึงเรียกวา ภาษาวิทยาศาสตร และภาษาที่ใชเพื่อการคา
ขายหรือดําเนนิกิจการธุรกิจตาง ๆ ซ่ึงเรียกวา ภาษาธุรกิจ เปนตน (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ, 2540) 

ทําเนียบภาษาประการสุดทายเกดิจากการใชส่ือตางประเภทกัน ซ่ึงทําใหภาษาที่ใชอาจแปร
ไปตามวิธีการสื่อสารหรือส่ือที่ใช เชน ภาษาที่ส่ือทางโทรทัศน โทรสาร จดหมาย หรือพูดตัวตอตวั
ยอมมีลักษณะตางกัน เพราะสื่อเปนตัวบังคบัใหภาษาที่ใชมีรูปลักษณะแตกตางกันไป ตัวอยางเชน 
ภาษาโฆษณาอาจจะใชภาษาตางประเทศ และมีคําสรางใหมมากกวาภาษาประเภทอืน่ เพราะ
ตองการโนมนาวใจผูบริโภค ภาษาทีใ่ชทางโทรศัพทอาจจะเยิน่เยอและใชประโยคซ้ํามากกวาการ
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พูดกันตอหนา เพราะเปนการสื่อสารชนิดที่ไมเห็นหนากัน ในขณะเดยีวกัน การใชภาษาในการ
เขียน จดหมาย แมจะใชภาษาพูด แตเนื่องจากมีเวลาคิดมากกวา จึงมีภาษาเขียนเขามาปะปน สวน
ภาษาในโทรเลขจะมีลักษณะสั้นพอไดใจความ ในปจจบุันนี้แมจะไมมีผูนิยมใชโทรเลขแลว แต
ลักษณะภาษาที่ใชก็ยังติดเขามาในสื่อแบบใหม นัน่คือ การสื่อสารทางอีเมล หรือไปรษณีย
อีเล็กทรอนิกส  ซ่ึงมีลักษณะสั้น กระชับ 

อีกทั้งในปจจบุันจําเปนตองอาศัยส่ือเพื่อเปนเครื่องมือถายทอดและอาศัยการสราง
ความหมายขึ้นจาก “สัญญาณทางการสื่อสาร” (Communication Code) ซ่ึงเรารูจักในฐานะ “ภาษา” 
นั่นเอง กลาวคือภาษามีความสําคัญในฐานะ “ตัวทําการเปลี่ยนแปลง” (Agents of Change) ตอ
รูปแบบการสื่อสารของมนุษยชาติ ซ่ึงลําดับการเกดิขึ้นของ “ภาษาพดู” (Spoken Language) และ 
“ภาษาเขยีน” (Written Language) มีความเกี่ยวพันกับรูปแบบการสื่อสารของมนุษย ทําใหมนุษย
สามารถแสดงออกถึงความคิดตามครรลองของวัฒนธรรมและอารยะธรรม วิถีชีวิตของมนุษย
เปล่ียนแปลงไปอันมีแรงขับที่สําคัญมาจากมนุษยมภีาษาพูดและภาษาเขียน ซ่ึงเปรียบเสมือนตัวทํา
การเปลี่ยนแปลง และมาถึงยคุการเกิดตวัทาํการเปลี่ยนแปลงหรือภาษาในรูปแบบใหม นั่นก็คือ 
“ภาษาระบบตวัเลข” (Digital Language) ที่เปนเหมือนกับ “ภาษาผสม” (Lingua Franca) ของระบบ
เครือขายคอมพิวเตอรและการสื่อสารโทรคมนาคม  (สุรสิทธิ์ วิทยารัฐ, 2547) 
 ในอดีตภาษาเขียนมีลักษณะสัมพันธอยูกับรูปแบบการสื่อสารของมนุษยใน 36 รูปแบบ
หลักทั้งการสื่อสารระหวางบุคคล การสื่อสารดวยเอกสาร การสื่อสารดวยการกระจายภาพและเสยีง 
มนุษยชาติมีความผูกพันอยูกับภาษาเขียนนานรวม 6 ลานป แตการเกดิขึ้นของภาษาระบบตัวเลขใน
ชวงเวลาเพียง 200 ปที่ผานมา กลับมีผลอยางเอนกอนนัตในเวลานอยกวากันมากนกั 
 ลําดับพัฒนาการของเทคโนโลยีส่ือ 3 ส่ือหลักที่เกีย่วของกับรูปแบบการสื่อสารของมนุษย
นั้น ไดแก 

1. เทคโนโลยีการสื่อสารระหวางบุคคล (The Interpersonal Domain) 
2. เทคโนโลยีการสื่อสารประเภทวิทยุกระจายเสียงและวิทยุโทรทัศน (The Broadcast 

Domain) 
3. เทคโนโลยีการสื่อสารประเภทสิ่งพิมพ  (The Document Domain) 
ภาพรวมของพัฒนาการเทคโนโลยีส่ือทั้ง 3 ส่ือหลักขางตน อาจพิจารณาจากพัฒนาการของ 

การเกิดขึ้นของ “ภาษา” (Language) แตละประเภท อันเปนชวงเวลาสําคัญของมนุษย ที่เกิดการ
ปฏิวัติการสื่อสารของมนุษยนับตั้งแตเกิดภาษาเขียน (Written Language) ขึ้น เนื่องจากภาษา
เปรียบเสมือนตัวทําหนาที่เปน “ส่ือกลางในการสื่อสารของมนุษยชาต”ิ ดังนั้นพัฒนาการของภาษา 
3 ชวงเวลาในอดตีกาล จึงทาํใหเขาใจถึงพฒันาการเทคโนโลยีส่ือไดอยางชัดเจน กลาวคือ 
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 1.  ชวงแรกประมาณ 30,000 ปกอน เปนชวงทีม่นุษยมภีาษาพูด ทําใหมนษุยมีรูปแบบการ
ส่ือสารในลักษณะ “การสื่อสารระหวางบคุคล” (Interpersonal Domain) มีการเหน็หนาคาตากัน
(Face – to – Face Communication) ทําใหมนุษยสามารถถายทอดความรูสึกนึกคิดไดมากกวาเกา ยคุ
นี้มนุษยมีความเกี่ยวพันใกลชิดกับการบอกเลา จนกระทัง่พัฒนาไปสูรูปแบบ “การสื่อสารโดยการ
กระจายเสียงและภาพ” (Broadcast Domain)ในเวลาตอมาชวยใหการถายทอดวฒันธรรมเปนไปได
สะดวกยิ่งขึ้น 
 2.  ชวงที่สอง เร่ิมประมาณ 6,000 ปกอน เปนชวงเวลาที่มนษุยมภีาษาเขยีนใช ทําใหเกดิ
รูปแบบการสื่อสารในลักษณะบนัทึกเปนเอกสาร (Document Domain) หรือ “ส่ือส่ิงพิมพ” ขึ้นชวย
รนระยะเวลาใหกับการเผยแผและการดํารงรักษาความรูและวัฒนธรรมของมนุษยชาติไดมาก 
 3.  ชวงที่สาม เร่ิมประมาณ 200 ปกอน (ประมาณ 2 ศตวรรษที่ผานมา) การประยุกตใช
อิเล็กทรอนิกสในเทคโนโลยกีารสื่อยิ่งชวยรนระยะเวลาขึน้อีกมาก การพัฒนาของสื่อที่ใชในการ
ส่ือสารรูปแบบใหมเกิดขึ้นอยางมากในชวงเวลาเพียง 2 ศตวรรษที่ผานมา เมื่อเปรียบเทียบกับชวง
ระยะเวลาแรกและชวงระยะเวลาที่สองที่อาศัยเวลานานกวามากกวาจะกาวเขาสูชวงที่สาม เปนชวง
ที่มนุษยชาตไิดสัมผัสกับภาษาระบบตวัเลข (Digital Language) ซ่ึงเปนกลไกสําคัญของเทคโนโลยี
คอมพิวเตอร และเทคโนโลยีการสื่อสารทุกรูปแบบ    
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ตารางที่ 2.1 :  ตารางแสดงอิทธิพลของภาษาที่มีตอรูปแบบการสื่อสารของมนุษยชาติ 
 

ภาษา / ชวงเวลา 
ประเภทการสื่อสาร 

(Domain) ที่มีอิทธิพล 
ลักษณะการสือ่สาร 

ของมนุษย 
เหตุการณสําคัญ 

ภาษาพดู  
(Spoken Language) 
30,000 ปกอน 

การสื่อสารระหวาง
บุคคล ( Interpersonal 
Domain) 
 

- เห็นหนาคาตา           
(Face – to – Face 
communication) 

- ถายทอดความรูสึก
นึกคิดไดดีขึ้นกวาเกา 

- การบอกเลา 

 

ภาษาเขยีน  
(Written Language) 
6,000 ปกอน 
 

การสื่อสารทางเอกสาร  
( Document Domain) 
 

- บันทึกเปนเอกสาร 
- ส่ือส่ิงพิมพ 
- ถายทอดความรูและ
มรดกวัฒนธรรม 

- เกิดเทคโนโลยีการ
พิมพ 

- การเผยแผศาสนา 

ภาษาระบบตัวเลข 
(Digital Language) 
200 ปกอน 

การสื่อสารผาน
คอมพิวเตอร 
(Broadcast Domain) 

- ส่ือสารผานสื่อ
เทคโนโลยีการ
ส่ือสาร เชน 
คอมพิวเตอร, 
โทรคมนาคม 

- ส่ือสารดาวเทียม 
- อินเทอรเน็ต 
- ส่ือใหม 

 
ดังนั้น ส่ือแตละประเภทมีภาษาของตนเอง ผูเปดรับสื่อเปนผูตีความสิ่งที่ส่ือนําเสนอ ส่ือที่

ใชแตเสียงอยางเดียว อยางวทิยุกระจายเสยีงใชภาษาพูดเปนหลัก แตส่ือส่ิงพิมพจะใชภาษาเขยีนเปน
หลัก ในขณะเดียวกัน ส่ิงที่ประกอบอยูในสื่อตาง ๆ สามารถเปนสัญลักษณที่ส่ือความหมายได 
โครงสรางการเลาเรื่อง การดําเนินเรื่องของภาพยนตรตาง ๆ ใชการตัดตอภาพสื่อความหมายไดดวย
เชนกัน ละครอาจสื่อ ความดี ความชั่ว ผานตัวละครตาง ๆได ส่ิงที่ส่ือดวยภาษาใชการสรางรหัสเพื่อ
ส่ือความหมาย แตผูรับสารจะเปนผูถอดรหสัและตีความออกมาตามประสบการณและความรูของ
ตนเอง รวมไปถึงการสื่อสารทางคอมพิวเตอรที่ผูสนทนาทางหองสนทนามีการใชภาษาที่ไมถูกตอง
ในการสนทนาจึงทําใหเกิดภาษารูปแบบใหมขึ้น (อุบลรัตน ศิริยุวศกัดิ,์ 2538) 

รวมไปถึงในปจจุบันภาษาทีใ่ชส่ือสารในหองสนทนาสวนใหญเปนการสนทนาที่ไมมี
ขีดจํากัด ไมมกีฎระเบยีบ จึงทําใหผูสนทนามีการใชภาษาที่ไมถูกตองเหมาะสม ทําใหเกิดคานิยมใน
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การใชภาษาในการสื่อสารทางหองสนทนาที่ไมถูกตองเปนจํานวนมาก เพราะการใชภาษาทางหอง
สนทนาในปจจุบันเปนการใชภาษาที่ผิดไปจากของเดิมที่มีอยู ซ่ึงแนวคิดนี้ทําใหเราทราบถึงการ
เปล่ียนแปลงของภาษาจากอดีตจนถึงปจจบุัน จึงทําใหสอดคลองกับการใชภาษาในการสื่อสาร
ภายในหองสนทนาที่มีการเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม นอกจากนี้ ญาดานุช เตมียศิลปน (2546) พบวา 
ลักษณะภาษาในหองสนทนาภาษาไทยและหองสนทนาภาษาอังกฤษมลัีกษณะคลายคลึงกัน ในการ
เปดสนทนาผูสนทนาใชการทักทายสูงสุด ในขณะที่การปดสนทนาปรากฏการอําลามากที่สุด 
สําหรับการเปลี่ยนหวัขอสนทนาพบการใชประโยคคําถามมากที่สุด การพิมพซํ้าปรากฏมากที่สุดใน
หองสนทนาภาษาไทยสวนการแทนเสียงจะปรากฏมากทีสุ่ดในหองสนทนาภาษาอังกฤษ ประโยค
ความเดยีวเปนชนิดของประโยคที่ปรากฏทั้งหองสนทนาภาษาไทยและหองสนทนาภาษาอังกฤษ
มากที่สุด (มากกวารอยละ 90 ของประโยคทั้งหมด) จํานวนประโยคทีม่ีความถี่สูงสุดตอ 1 ขอความ
ของหองสนทนาทั้งสองคือ 1 ประโยค สวนจํานวนคําทีป่รากฏตอ 1 ขอความ และจํานวนคําตอ 1 
ประโยค คือ 4 – 6 คําซึ่งผลการวิจัยปรากฏเหมือนกันทั้งหองสนทนาภาษาไทยและหองสนทนา
ภาษาอังกฤษ  

จากที่กลาวมาขางตนแนวคดิภาษาเพื่อการสื่อสารทําใหผูวิจัยทราบถึงการใชภาษาเพือ่การ
ส่ือสารในหลายรูปแบบวามกีารใชภาษาเพือ่การสื่อสารในลักษณะของวัจนลีลา การใชสัญลักษณ
ตาง ๆ ในการสื่อสารทําความเขาใจกนั เพือ่ที่จะไดเปนกรอบในการวเิคราะหเร่ืองการสื่อสารทาง
หองสนทนา แตกอนที่จะกลาวถึงการสื่อสารทางหองสนทนาผูวิจยัจะขอกลาวถึง ทฤษฎีการสื่อสาร
ทางคอมพิวเตอรกอน เนื่องจากทฤษฎีการสื่อสารทางคอมพิวเตอรเปนจุดเริ่มตนของการสื่อสารทาง
หองสนทนา ดงันั้นผูวิจยัจะขอกลาวเปนลําดับตอไป 
ทฤษฎีการสื่อสารผานทางคอมพิวเตอร (Computer – mediated Communication) 

การสื่อสารผานคอมพิวเตอร (Computer – mediated Communication : CMC) หมายถึง การ
นําระบบ World Wide Web มาใชในชองทางการสื่อสาร การสื่อสารผานคอมพิวเตอรเปนระบบ 
การสื่อสารขอมูลที่เปนขอความ ภาพ สัญลักษณและเสยีง ระหวางคอมพิวเตอรเครือ่งหนึ่งไปสู
คอมพิวเตอรอีกเครื่องหนึ่ง หรือหลาย ๆ เครื่อง โดยใชส่ือคอมพิวเตอรที่เชื่อมตอกับระบบคมนาคม 
เชน โทรศัพท เคเบิ้ลใยแกวหรือดาวเทียม เปนสื่อกลาง (วลัยลักษณ เอ่ียมววิัฒนกิจ, 2541) 

การสื่อสารผานตัวกลางคอมพิวเตอรเปนการสื่อสารที่มีลักษณะไมเปนกันเอง มีความไม
เจาะจงในการสื่อสารที่ไมเจาะจงผูรับสารหรือปราศจากอารมณในการสื่อสาร ซ่ึงไมเหมือนกับการ
ส่ือสารแบบเผชิญหนา (Face – to – Face Communication) ทั้งนี้ ผูรวมส่ือสารแบบ CMC จะตอง
ปรับสภาพตัวเองเพื่อใหเขากบัการสื่อสารมากกวาการสรางปฏิสัมพันธแบบเผชิญหนา 
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ในการศึกษาเรือ่งการใชคอมพิวเตอรเปนตวักลางในการสื่อสาร สวนใหญจะศกึษาในแนว
เทคโนโลยีที่เปนเครื่องมือในการสื่อสารมากกวาทีจ่ะศกึษาโครงสรางสภาพแวดลอม มีงานวิจยัไม
มากนักที่ศกึษาการสื่อสารในรูปแบบนี้ในแงมนุษยและสังคม ซ่ึงจะศึกษาบทบาทเฉพาะบุคคล    
ในรูปแบบพฤติกรรมที่แสดงออกในการสือ่สาร และเปนที่นาสังเกตวาการศึกษาในแงมนุษยและ
สังคม จะมีประโยชนและสามารถเขาใจถึงผลกระทบของเทคโนโลยีทางดานคอมพิวเตอรที่มีผลตอ
พฤติกรรมของมนุษยและการติดตอซ่ึงกันและกัน (Kiesler & Zubrow, 1984 ; Sproull & Kiesler, 
1991) 

ในสวนของการวิเคราะหทางดานการสื่อสารที่มีปฏิสัมพันธกันทางดานภาษาสวนใหญจะ
วิเคราะหในกระบวนทัศนของการพูดคุยกนัแบบเห็นหนากัน (Face – to –Face) แตในประเดน็ของ
การสื่อสารแบบ CMC นี้ผูสงสารและผูรับสารไมเห็นหนากัน และติดตอถึงกันทางคอมพิวเตอร 
โดยไมมีขอจํากัดทางดานเวลาและสถานที่ (Space and Time) ซ่ึงรูปแบบในการตดิตอส่ือสารถึงกัน
สามารถติดตอถึงกันไดหลากหลายรูปแบบไมวาจะเปนแบบ จากบุคคลหนึ่งไปยังบคุคลหนึ่ง (One 
– to – One) จากบุคคลหนึ่งไปยังหลายบุคคล (One – to – Many) และจากหลายบุคคลไปยังบุคคล
อ่ืนๆ (Many – to – Many) (Kiesler & Zubrow ,1984 ; Sproull & Kiesler, 1991) 
 ในการสื่อสารแบบ CMC ผูส่ือสารมีอิสระในการสื่อสาร เนื่องจากเปนการสื่อสารที่ไมมี
ขอจํากัดในเรือ่งเวลาและสถานที่ที่ทําการสื่อสาร ดังนั้น ผูที่ส่ือสารในหองสนทนาสามารถใช
โครงสรางและรูปแบบของภาษาที่ไมถูกตองในการสื่อสารกับผูรับสารอีกฝายหนึ่งไดโดยไมมีการ
แทรกแซงหรอืหามปรามและไมตองทําตามกฎระเบยีบขอบังคับใด ๆ (Rafaeli, 1986) 
 การสื่อสารแบบ CMC เปนการแสดงความคิดที่กระทําไดอยางอิสระ เปนระบบและเปน    
การสื่อสารที่ดีกวาการสนทนาแบบปกติ เปนการสื่อสารแบบไมพรอมกัน (Asynchronous 
Communication) ที่มีความเกี่ยวของกับบรบิท (Context) โดยผูส่ือสารจะทิ้งขอความ ไดอยางไมมี
ขอจํากัดในเรือ่งเวลาและสถานที่ที่ทําการสื่อสาร (Unlimited Time and Space) และเมื่อผูรับสาร
ไดรับขอความก็จะมเีวลาในการพิจารณาเรือ่งราวกอนที่จะตอบกลับ การที่มีเวลาในการคิดและ     
การทิ้งสิ่งบงชี้ถึงความแตกตางทางสังคมนั้นอาจเปนการเพิ่มความเร็วในการตัดสินใจที่จะสื่อสารกบั   
ผูสนทนาอีกฝายหนึ่ง (Hiltz & Turoff, 1993) นอกจากนีว้ทิวัส เถ่ือนทอ (2543) พบวา โครงสรางการ
ส่ือสารที่ปรากฏในบทสนทนาเครือขายไออารซี (Internet Relay Chat) ประกอบดวยการสื่อสารจาก 3 
สวน คือ การสื่อสารจากแมขายไออารซี  การสื่อสารจากผูรวมสนทนา การสื่อสารจากโปรแกรม
เสมือนผูสนทนา และการสื่อสารที่ปรากฏในบทสนทนาบนเครือขายไออารซีในสวนตาง ๆ จะผาน
มายังแมขายไออารซีกอนเสมอ เพื่อยืนยันแหลงที่มาของสารที่สงมายังหองสนทนา โดยวตัถุประสงค
ในการสื่อสารที่ปรากฏในบทสนทนาเปนการสื่อสารเพื่อรักษาความสมัพันธเดิมและสรางสาน
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ความสัมพันธใหม อีกทั้งธรรมชาติของการสื่อสารบนเครือขายไออารซีมีความจํากัดในการสื่อสาร
ดวยตัวอักษรความจํากดัของเวลาในการสื่อสาร และมีการสนทนาพรอมกันหลายบุคคล นอกจากนี้
การใชภาษาในการสื่อสารที่ปรากฏในบทสนทนาบนเครือขายไออารซี มีลักษณะเฉพาะในการใชคํา
และการสะกด ระดับภาษาทีใ่ชในการสื่อการสื่อความหมาย การใชสัญลักษณ และการควบคุมการใช
ภาษาและการสื่อสาร 

นอกจากนี้ เชสโบร และ บอนซอล (Chesebro & Bonsall, 1989) กลาววา ส่ิงสําคัญของการ
ส่ือสารผานคอมพิวเตอรนัน้ก็คือ “ การสงผานขอมูลขาวสาร” เนื่องจากเปนระบบทีเ่ครื่อง
คอมพิวเตอรสวนบุคคลสามารถสื่อสารเชื่อมตอไปยังคอมพิวเตอรอ่ืน ๆ ได โดยเราอาจจําแนก
ความสามารถในการสงผานขอมูลขาวสารของ CMC ไดดังนี ้
 1.  จดหมายอิเล็กทรอนิกส (Electronic Mail) เปนการสงผานขอมูลขาวสารในลักษณะ
ของจดหมาย การแลกเปลี่ยนขาวสารชนิดนี้สามารถทําไดทั้งในรูปแบบของการสื่อสารระหวาง
บุคคลหรือระหวางกลุม โดยผูสงสารและผูรับสารจะตองมีที่อยูบนเครอืขายการสื่อสาร (Email 
Address) รวมถึง ทอมและมารติน (Tom, Russell & Martin, 2000) กลาววา Email เปนวิธีของการ
สง การเก็บและการรับขอความอิเล็กทรอนิกสไวที่ที่อยูของจดหมายอิเล็กทรอนิกสโดยอาศัย
เครือขายคอมพิวเตอร 
 2.  กระดานขาวฝากอิเล็กทรอนกิส (Electronic Bulletin Boards) หมายถึง ระบบที่ใช
จดหมายอิเล็กทรอนิกสสงขอความแลกเปลี่ยนขาวสารหรือขอคิดเห็นระหวางกัน โดยไมเจาะจงผูรับ
ทุกคนมีสิทธิ์อานไดหมด มีลักษณะเหมือนกันตั้งแตกลุมแสดงความคิดเห็น (อุมาพรรณ สุรนาคะพันธุ, 
2541) 
 3.  การประชุมผานคอมพิวเตอร (Computer Conferencing) เปนการประชมุทางจดหมาย
อิเล็กทรอนิกส (Email) ที่ถูกจัดการขึ้นตามลักษณะของหวัขอที่ประชุม โดยจะแจงใหสมาชิกทราบ
ผานทางจดหมายอิเล็กทรอนกิส สมาชิกลงทะเบียนเพื่อการประชุมโดยการเพิ่มชื่อลงในรายชื่อของ
การประชุมทางจดหมายอิเล็กทรอนิกส การลงทะเบียนจะตองแจงใหผูจัดการประชุมทราบเพื่อจัด
ตําแหนงใหสมาชิกใหมในรายชื่อของการประชุม เมื่อลงทะเบียนเรียบรอยแลว รายงานการประชุม 
จะถูกสงอัตโนมัติไปยังสมาชิกหรือที่อยูของจดหมายอิเล็กทรอนิกสของผูลงทะเบียน (Tom, Russell & 
Martin, 2000) 
 4.  การสงขอความหรือสนทนาโตตอบกัน (Interactive Messaging and Chatting) เปนการ
แลกเปลี่ยนและสงผานขอมูลขาวสาร โดยเปนการมีปฎิสัมพันธกันระหวางผูสงสารและผูรับสารใน
เวลาเดยีวกัน (Synchronous) 
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 นอกจากนั้น แม็กคอมบ (McComb, 1996) ยังพบวาถึงแมการสื่อสารผานคอมพิวเตอร จะมี
ความสะดวกและมีประสิทธิภาพมากมายหลายอยางที่การสื่อสารแบบเผชิญหนา (Face – to –Face) 
ไมมีแตกไ็มสามารถทดแทนกันไดอยางสมบูรณ นอกจากนี้ วิลเล่ียม (William, 1997) กลาววาการ
ส่ือสารผานคอมพิวเตอรอาจจะขาดแคลนวจันภาษาและอวัจนภาษาในการมีปฎิสัมพันธกัน แตการ
ส่ือสารผานคอมพิวเตอรทําใหเกิดการแลกเปลี่ยนขอมูลสวนบุคคล และชวยพัฒนาความสัมพันธ
ระหวางคูส่ือสารขึ้นระหวางการสื่อสาร 

รวมถึงการพัฒนาทางดานสื่อในปจจุบนัที่เนนในเรื่องของความรวดเร็วเปนหลัก โดยเฉพาะ
ส่ือคอมพิวเตอรซ่ึงกําลังสงผลกระทบกับการใชภาษาของคนสมัยใหม ฉะนั้นผูที่ใชอินเทอรเน็ตที่เขา
ไปในหองสนทนาตาง ๆ จะเห็นวาภาษาในหองสนทนาเปนคนละแบบกับภาษาที่ปรากฏอยูใน
หนังสือ หรือใครที่นิยมสงขอความสั้น ๆ ทางโทรศัพท ก็เชนเดียวกันจะทราบวามภีาษาเฉพาะขึน้มา 
เพราะวาจะไปใชภาษาเต็ม ๆ ทั้งการสะกดหรือการผูกประโยคทั้งหมด เปนการปฏิบัติไดยากเมื่อ
ตองการความรวดเร็วของการสื่อสาร ซ่ึงภาษาคือกลไกหรือเครื่องมือหนึ่งที่เราตองการใชในการ
ส่ือสาร การใชภาษาในแตละสถานการณกต็องดูตามความเหมาะสม ส่ิงที่ไมควรยอมรับก็คือ การนาํ
ภาษาอยางที่ใชในสื่อซ่ึงเนนความรวดเรว็เหลานัน้มาใชในภาษาเขียนโดยทัว่ไป นอกจากนีต้องใช
ภาษาอยางเขาใจวาภาษาเขียนก็อยางหนึ่ง ภาษาพดูก็อยางหนึ่ง ภาษา SMS ก็ตองอยางหนึ่ง ภาษาใน
หองสนทนากต็องอยางหนึ่ง เพราะเมื่อไปเนนถึงความรวดเร็ว หรือไปใหน้ําหนักกับความรวดเร็ว
มากเกินไปทําใหไมระมัดระวังการใชภาษาผลเสียทางดานอื่นก็จะเกิดขึน้ (คณะศิลปศาสตร 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2547) 
 จากแนวคิดนีท้ําใหผูวจิัยทราบวา การสื่อสารผานทางคอมพิวเตอรมีการสื่อสารที่หลากหลาย
รูปแบบโดยไมมีขีดจํากัดและ ไมมีขอบังคับจึงเปนการงายที่จะสามารถทําอะไรก็ไดตามใจชอบ เชน 
การเขาไปหาความรูใหม ๆ หรือรวมไปถึงการใชภาษาทีไ่มถูกตองภายในหองสนทนา จึงทําใหเกิด
รูปแบบคานิยมในการใชภาษาทางหองสนทนาที่ผิด และนําไปสูการใชภาษาที่ผิดในการทํางานดาน
อ่ืนดวย อีกทั้งการสื่อสารทางหองสนทนาที่ตองใชคอมพิวเตอรเปนตวักลางในการสื่อสารนั้นขาด
การควบคุมจึงทําใหมีการใชภาษาที่ไมถูกตองไดงาย ซ่ึงในลําดับตอไปจะขอกลาวถึงการสื่อสารทาง
หองสนทนา เพื่อใหเกิดความเขาใจมากยิ่งขึ้นเกี่ยวกับการใชภาษาทีไ่มถูกตองในการสื่อสารทางหอง
สนทนา     
การสื่อสารในหองสนทนา  
 ปจจุบันการสื่อสารทางหองสนทนาไดรับความนิยมและแพรหลายเปนอยางมาก เนื่องจาก
เปนการสื่อสารที่มีหลากหลายรูปแบบ ไมวาจะเปนการสื่อสารทางหองสนทนาตามเว็บไซตตาง ๆ 
หรือ การสนทนาทางเอ็มเอสเอ็น และจากการสื่อสารทางหองสนทนานี ้ทําใหทราบวาการใชภาษา
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ภายในหองสนทนามีลักษณะทีแ่ตกตางกันไป ทําใหมผูีสนใจศึกษาการใชภาษาที่เกิดขึ้นภายในหอง
สนทนาทั้งในประเทศและตางประเทศ ดังนั้นผูวิจยัจึงไดนําการศึกษา เรื่องการใชภาษาในหอง
สนทนาในรูปแบบตาง ๆ มาอธิบายเพื่อที่จะไดเกิดความเขาใจมากยิ่งขึน้ เนื่องจากการสนทนา
ภายในหองสนทนานั้นจะตองสื่อสารผานทางคอมพิวเตอรและตองใชการพิมพดวยแปนพิมพใน
การติดตอส่ือสารกัน ทําใหเกิดความลาชาในการสนทนา ผูสนทนาจึงพยายามหาวิธีหลีกเลี่ยงการ
พิมพขอความยาว ๆ โดยใชวิธีการหลากหลาย เชน การใชถอยคําหรือสํานวนที่เปนที่รูกันในหมูผู
สนทนา การใชคํายอ การใชสัญลักษณพิเศษ เพื่อส่ือสารถึงความรูสึกของผูสนทนา ทําใหภาษามี
รูปแบบที่แปลกออกไป (ปญญา เปรมปรีดิ์, 2544)      

นอกจากนี้การใชภาษาทางหองสนทนา จะมีลักษณะการใชภาษาในหองสนทนาที่เร่ิมจาก
การเปดและปดการสนทนา โดยการเปดสนทนาพบการทักทายและเรยีกขานซึ่งเปนการใชภาษาใน
การเปดการสนทนาในกรณทีี่คูสนทนาตางรูจักซึ่งกันและกันแลว ในสวนของการปดการสนทนายัง
ประกอบดวยสวนสําคัญสองสวน คือ สวนกอนการปดการสนทนา และสวนกอนปดการสนทนา 
สวนกอนปดการสนทนาเปนลักษณะภาษาที่แสดงใหเหน็วาคูสนทนาเริ่มจบการสนทนา สําหรับ
สวนการปดการสนทนาเปนลักษณะภาษาที่แสดงการจบการสนทนาโดยสมบูรณ รวมไปถึงการใช
สวนคั่นคําพูด และการเปลี่ยนหัวขอในการสนทนา พบการเปลี่ยนหวัขอดวยประโยคคําถาม การ
เลาความดวยประโยคบอกเลา อีกทั้งการเปลี่ยนการสะกดคําเพื่อแสดงความสุภาพในการสนทนา
เมื่อผูสนทนาตองการใชคําตองหามในภาษาไทย (ชัชวด ีศรลัมพ, 2544) 

อีกทั้งเพ็ญพรรณ รวิโชติกุล (2544) ยังพบวา รูปแบบวาทกรรมที่เกิดขึน้บนกระดานขาว
ฝาก (Bulletin Board) ของเวบ็ไซตพันธทิพยมีรูปแบบทีท่างภาษาที่สวนใหญเปนการใชภาษาอยาง
ไมเปนทางการ ในลักษณะที่เปนภาษาพูดมากกวาภาษาเขียน มีการใชคํารุนแรงหรือหยาบคาย เมื่อ
เกิดความขัดแยง ตลอดจนมคีวามบกพรองในการใชภาษาและยังมีรูปแบบการแสดงความขัดแยง 
ซ่ึงมีรูปแบบที่ไมแนนอนคงที่ รวมถึงกุศลทิพย ไชยศิวามงคล (2548) ยังพบอีกวาผูที่ใชโปรแกรม 
Pirch 98 มักใชนามแฝงมากกวาที่จะใชชื่อจริงในการสนทนา ซ่ึงนามแฝงที่ใชนั้นเปนสิ่งสําคัญที่จะ
ดึงดูดใหมีผูสนใจเขามาสนทนาดวย รวมถึงการใชขอความทักทายทีน่าสนใจ ขอความตาง ๆ ที่ใช
ในการสนทนานั้นมีการผสมผสานขอความ หรือสัญลักษณตาง ๆ และมีการใชศพัทที่ใชกันเฉพาะ
กลุม รวมถึงการใชคําที่ผิดเพี้ยนไปจากไวยากรณนั้น เปนการแสดงออกโดยการเรียนรูจากผูที่ใช
หองสนทนานัน้ ๆ อยูเดิม ซ่ึงผูสนทนามีการปกปองตนเองในการสนทนา โดยสวมบทบาทสมมติ
หรือปกปดขอมูลสวนตัวบางอยาง 
 นอกจากนี้ สุมนา อุษณยีมาศ (2543) พบวา สัญญะทางเพศ (Libido Sign) หมายถึงสญัญะที่
คนกลุมหนึ่งไดตกลงกันใชส่ิงนั้นเปนเครือ่งหมายถึงอีกสิ่งหนึ่งซึ่งไมไดปรากฏอยูในสัญญะนั้น
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โดยสัญญะตาง ๆ ที่ใชในหองสนทนาทางคอมพิวเตอร ไดแก รูปภาพ และสัญลักษณลักษณะพิเศษ
ที่เกิดจากสัญชาตญาณทางเพศเปนตัวขับผลักดันในการสราง ซ่ึงประเภทของสัญญะทางเพศมี 3 
ประเภทไดแก 1) สัญรูป (Icon) หมายถึง สัญญะที่มีรูปรางหนาตาคลายคลึงหรือเหมือนกับวัตถุทีม่ี
จริงอยางมากที่สุด เชน รูปโป 2) ดัชนี (Index) หมายถึง สัญญะที่มีความเกี่ยวพันโดยตรงกับวัตถุทีม่ี
อยูจริง เชน รูปเตียงนอน และ 3) สัญลักษณ (Symbol) หมายถึง สัญลักษณที่เกิดจากขอตกลง
รวมกันระหวางผูใช  เชน ภาษาและสัญลักษณทีแ่สดงเกีย่วกับเรื่องเพศ แตทั้งนี้ในหองสนทนาพบ
เพียง สัญลักษณเทานัน้ ซ่ึงสวนใหญแสดงออกมาทางภาษาโดยสามารถแบงไดเปนสญัลักษณระดับ
ธรรมดา และสัญลักษณระดบัลึก ทั้งนี้ สัญลักษณระดับธรรมดา ไดแก ภาษาไทยที่ผสมผสาน
ระหวางภาษาพูดและภาษาเขียน สวนสัญลักษณระดับลึก ไดแก สัญลักษณลักษณะพิเศษที่เกิดขึ้น
จากการนําเครื่องหมายวรรคตอนและเครื่องหมายอื่น ๆ ที่ปรากฏอยูบนแปนพิมพคอมพิวเตอรซ่ึงมี
อยูแลว นํามาผสมกันจนเกดิเปนสัญญะลักษณะพิเศษ และเกิดความหมายใหมในปรบิทการสนทนา
ทางคอมพิวเตอร เชน ^_^  {*_*}  :-[ เปนตน  

ในการนี้ วรวรรณ เชาวนศิริกิจ (2545) พบวา สัญญะที่ปรากฏในชุมชนอินเทอรเน็ตเวิลด
ไวด เว็บดอทพันทิปดอทคอม แบงไดออกเปน 3 ลักษณะ คือ สัญรูป (Icon) เปนสัญญะที่มีรูปราง
หนาตาคลายหรือเหมือนกับวัตถุที่มีจริงอยางมากที่สุด เชน ภาพถาย รูปวาด ดัชนี เปนสัญญะที่มี
ความเกีย่วพันโดยตรงกับวัตถุที่มีอยูจริง การถอดรหัสดัชนี นั้นจะใชการคิดหาเหตุผลเชื่อมโยงหา
ความสัมพันธเชิงเหตุและผล ระหวาง ดัชนี กับวัตถุไดแก การตกแตงภาพเพื่อสรางความหมาย และ 
สัญลักษณ (Symbol) ผูสนทนาจะใชสัญลักษณในการทดแทนภาษากาย เพื่อบอกถึงอารมณ 
ความรูสึกของตนใหคูสนทนาเขาใจ และใชสัญลักษณเพื่อบอกการกระทําของตน ใหคูสนทนา
ทราบวา ตนตองการแสดงการกระทําใดใหคูสนทนาทราบ  

การวิจยัในชุมชนอินเทอรเนต็เวิลดไวดเว็บดอทพันทิปดอทคอมนั้น ยังพบรหัสทาง
วัฒนธรรมอีกดวย ซ่ึงหมายถึงการแสดงออกทางดานความคิดออกมาเปนตัวหนังสือหรือสัญรูป
อารมณในรูปแบบตาง ๆ ในแตละชุมชนอยางมีขอบเขตและมีกตกิาที่ไดตั้งไว ซ่ึงในชุมชน
อินเทอรเน็ตเวลิดไวดเว็บดอทพันทิปดอทคอมที่มีลักษณะแตกตางกนัในแตละกลุม ถือเปนรหัส
ทางวัฒนธรรมเฉพาะของแตละกลุม ความตางกันของรหัสทางวัฒนธรรมนั้น ทําใหการถอดรหัสมี
ความหมายที่แตกตางกัน เนือ่งจากในแตละกลุมมีความสนใจเฉพาะดานที่ตางกัน ทาํใหสะทอน   
อัตลักษณของแตละกลุมออกมาตางกัน นอกจากจะมวีัฒนธรรมเฉพาะแลว ยังมกีารใชรหัสทาง
วัฒนธรรมรวม ซ่ึงรหัสทางวัฒนธรรมของกลุมตาง ๆ ในชุมชนอินเทอรเน็ตเวิลดไวดเว็บดอทพัน
ทิปดอทคอมที่มีลักษณะเหมอืนกันถือเปนวัฒนธรรมรวมของทุกกลุมในชุมชนนัน้ สมาชิกใน
ชุมชนทุกกลุม ตางสามารถถอดรหัสออกมาไดความหมายเดยีวกัน และเปนความหมายรวมของ
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ชุมชน ไดแก รหัสทางวัฒนธรรมการใชภาษาเปนหลักในการติดตอส่ือสาร รหัสทางวัฒนธรรมดาน
มารยาททางสังคม รหัสทางวัฒนธรรมดานการผูกพันกบัถ่ินที่อยูอาศัย เปนตน 

ลักษณะในมณฑลสาธารณะของการสื่อสารผานสื่อกลางคอมพิวเตอรนั้นเปนเวทีเสวนา   
ทางวัฒนธรรม (Cultural Forum) ที่มีประเด็นตามความสนใจของผูใชงาน และยังมีลักษณะเปนชุมชน
เสมือน (Virtual Community) ที่เกิดขึน้ขนานไปกับโลกแหงความเปนจริงลักษณะการมีสวนรวมเปน
การปฏิสัมพันธกับเครื่องคอมพิวเตอร (Machine Interactivity) หนาที่ในมณฑลสาธารณะของการ
ส่ือสารผานสื่อกลางคอมพิวเตอรคือเปนชองทางใหผูใชงานมีสวนรวมในหนาที่คือ การใหขอมูล
สาธารณะ การสอดสองดูแลสภาพแวดลอม การกระตุนเราและผลักดันเพื่อพัฒนาผลประโยชน
แหงชาติ การสรางสายสัมพันธ การใหความบันเทิงและชองทางการสื่อสารตองหาม นอกจากนี้ 
ผูใชงานยังใชมณฑลสาธารณะของการสือ่สารผานสื่อกลางคอมพิวเตอรเพื่อประโยชนและความ    
พึงพอใจของตนเองดังนี้ คือ การใชมณฑลสาธารณะของการสื่อสารผานสื่อกลางคอมพิวเตอรเพื่อ
ตอบสนองความตองการสวนตัว เปนแหลงขอมูลเพื่อรับฟงความคิดเหน็จากคนอืน่ ๆ เพื่อนําไป         
เปนประโยชนตอตัวเอง และใชเพื่อเปนตวักลางในการสรางสัมพันธกับคนอื่น ๆ (รัตนาวลี              
เกียรตินยิมศักดิ์, 2542) 

พฤติกรรมการสื่อสารของผูสนทนาเปนไปทั้งในรูปแบบที่แตกตางและคลายคลึงกันกับ
การแสดงออกในโลกของความเปนจริง และเปดโอกาสใหผูสนทนามีอิสระเสรีภาพในการ
แสดงออกในการสื่อสารอยางไรขอบเขต นอกจากนี้ผูสนทนาจะใชขอความตลอดจนสัญลักษณใน
การแสดงออกถึงอารมณและความรูสึกในการสนทนา อีกทั้งจะสรางคําและรูปแบบประโยคใหม ๆ
ซ่ึงเปนลักษณะเฉพาะของรปูแบบการสื่อสารผานตัวกลางคอมพิวเตอร เนื่องจากลักษณะหอง
สนทนาเปนชมุชนจําลองที่มีสภาวะไรการขัดขวางและการควบคุมทําใหผูส่ือสารสามารถ
แสดงออกไดอยางอิสระโดยไมมีบทบาททางสังคมมาขีดกั้นการแสดงออกทางพฤติกรรม การไร
ขอบเขตในการสรางความหมายทําใหผูส่ือสารกําหนดสญัลักษณรวมในการสื่อสาร และอีกปจจัย
หนึ่งคือการไมรูจักผูส่ือสารก็ทําใหผูส่ือสารสามารถเปนใครก็ไดตามที่ตองการ ทําใหเกิดการปลอม
ตัว การหลอกลวงหรือการเปลี่ยนเพศในการสนทนา  ซ่ึงผูสนทนาอาจจะเปลี่ยนแปลงตัวเองเปน
เพศตรงขามกบัเพศในโลกของความเปนจริง (ศุนิสา ทดลา, 2542) รวมถึงการแปลงตัวตนขณะ
ส่ือสารซึ่งลักษณะตัวตนทีพ่บเห็นในหองสนทนาตามเกณฑทางประชากร โดยมากเปนเพศชาย อายุ 
18-25 ป การศกึษาระดับปริญญาตรี โสด อาศัยในกรุงเทพฯ และเปนนักศึกษา สวนในเชิงจิตวิทยา 
ลักษณะตัวตนที่พบแบงออกเปน 5 กลุมคือ ตัวตนที่มีความออนไหว ตัวตนที่รักอิสระ ตัวตนที่
เรียกรองความสนใจ ตวัตนทีต่องการอํานาจ และตัวตนทีม่ีความเปนตวัของตัวเอง โดยตัวตนที่พบ
เห็นมักเปนตวัตนประเภทปดบังตัวเอง คือ รูจักตนเองแตผูอ่ืนไมรู ตัวตนประเภทนี้ จะเขามาเพื่อ
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แสดงอารมณความรูสึกซึ่งในโลกจริงไมสามารถกระทําได เนื่องจากมบีรรทัดฐานทางสังคมเปน
ตัวกําหนดพฤติกรรมอยู และตัวตนประเภทไมรูจักตนเองที่เขามาเพื่อคนหาตวัตนที่แทจริง รวมถึง
แรงจูงใจตอการแปลงตัวตนเกิดจากความตองการชนิดตาง ๆ โดยแบงเปนความตองการทางกายเชน 
เร่ืองเพศ และความตองการทางใจ เชน การตองการอํานาจ ความรัก หลีกเลี่ยงการถูกลงโทษ และ
อ่ืน ๆ ซ่ึงความตองการเหลานี้ทําใหเกิดแรงขับ ใหเกดิกระบวนการแปลงตัวตนไปสูเปาหมายที่
ตองการ อีกทัง้บริบททางคอมพิวเตอรมีสวนเอื้ออํานวยใหเกิดการแปลงตัวตน เพราะเปนบริบทที่
ลดความรูสึกทางประสาทสัมผัสทั้งหา สภาวะที่ไรขอบเขตในการสื่อสาร ความมีตัวตนที่
หลากหลาย และความสามารถในการรับรูที่แตกตาง (ดารินทร สวัสดิ์เสวี, 2545)  
 ในตางประเทศ ไดมีการศึกษาการใชภาษาทางหองสนทนาเชนกนั ฮารท (Hard af 
Segerstad, 2000) ไดศึกษาภาษาสวีเดนในหองสนทนา พบวา ภาษาทีใ่ชในหองสนทนาสวนใหญ
คือภาษาสวีเดนโดยมภีาษาองักฤษปนเปนบางสวน สวนกลวิธีที่ใชในการสนทนาในหองสนทนา
คือ การใชคํายอที่ใชตัวอักษรตนของคํามาผสมกันเชน (“istf” แทน I stallet for แปลวา “ instead   
of ”) การใชตัวเลขแทนเสยีง (“ 3vligt” แทน“ trevligt” แปลวา “nice”) การใชตวัอักษรใหญเพื่อ
ส่ือสารอารมณของน้ําเสียง  (“ you IDIOT”) การใชเครื่องหมาย และการใชสัญรูปอารมณ  

ทั้งนี้อาจเปนเพราะการสื่อสารในหองสนทนาเปนการสือ่สารที่เกิดขึ้นทันทีทันใด (Real – 
Time) มีลักษณะเหมือนการสนทนาแตส่ือสารออกมาทางภาษาเขยีนทางคอมพิวเตอร จึงทําให
เกิดผลตอลักษณะภาษาในหองสนทนา กลาวคือ ผูสนทนามีเวลาจํากดัในการพิมพขอความเพราะ
ตองอานและโตตอบในเวลาเดียวกัน ทําใหขอความที่เกิดขึ้นเปนขอความสั้น ๆ โตตอบกันไปมา
เพื่อประหยัดเวลา ทําใหเกิดลักษณะภาษาเฉพาะในหองสนทนา ซ่ึงขอความสวนใหญในหอง
สนทนาจะประกอบไปดวยประโยคความเดียวเปนสวนใหญ หรือเปนประโยคที่ไมสมบูรณ มีการ
ใชคํายอ เชน คําวา btw หมายถึง between, คําวา r u หมายถึง are you และความยาวของขอความโดย
เฉล่ีย 4.23 คํา โดยสวนใหญจะประกอบดวย  5 คําหรือนอยกวานัน้ ความยาวของคําจะลดลงโดยผู
สนทนาจะเลือกใชการยอคําในบางคํา คําทีพ่บในหองสนทนาสวนใหญจะเปนคํา 1 พยางค เชนคํา
วา Bye เปนตน นอกจากนีย้งัพบลักษณะภาษาอื่นเชน การใชสัญรูปอารมณ (Emoticons) ซ่ึงสวน
ใหญจะใชอยู 2 แบบ คือ : - )  มีความหมายวา ดีใจ หรือ : - ( มีความหมายวาเสยีใจเปนหลักหรือการ
ใชคํายอ เชน LOL (Laugh out Lound) เปนตนอีกทั้งมกีารใชเครื่องหมายตาง ๆ การใชตัวอักษร
ใหญและการสะกดเพื่อเปนสื่อแทนน้ําเสียง ทาทางแทนการพูดที่ไมสามารถเห็นหนาและไมไดยนิ
เสียงกันระหวางผูสนทนา รวมถึงการใชคาํเลียนเสียงธรรมชาติ สวนการศึกษารูปเขยีนพบการเขียน
เครื่องหมายเพือ่แสดงการหยดุ ระดับเสยีง ความรูสึก เพื่อส่ือออกใหเหมือนผูสนทนาไดสนทนากนั
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จริง ๆ ในสวนของไวยากรณ พบวาประโยคที่พบในหองสนทนาเปนประโยคที่ไมสมบูรณ เชน มี
การละคําในประโยคมาก  (Werry ,1996; Doell, 1998; และ Crystal, 2001)  
 จากงานวิจยัทีไ่ดกลาวมาแลวขางตนนัน้จะเหน็ไดวา สวนใหญจะเปนการวิเคราะหลักษณะ
ภาษาในรูปแบบตาง ๆ ทั้งในประเทศและตางประเทศ ดังนั้นผูวิจยัจึงไดนํางานวจิัยทั้งหมดนี้มาเปน
แนวทางในการที่จะศึกษาในเรื่องของ “โครงสรางและรูปแบบโยคที่ใชในหองสนทนา” จะเห็นได
วาลักษณะในการสื่อสารทางหองสนทนานั้นมีทั้งการใชสัญลักษณแทนการสื่ออารมณในรูปแบบ
ตาง ๆ มีการตัดคําใหส้ันลงเพื่อใหทันตอการสนทนา และการใชคํายอตาง ๆ เพื่อทําใหเกิดความ
รวดเร็วในการสนทนา และเพื่อใหสอดคลองกับแนวคิดนี้ในลําดับตอไปผูวิจัยจะขอกลาวถึง
กระบวนการการสรางคําใหมในการสื่อสาร เพื่อใหเกิดความเขาใจมากยิ่งขึ้น 
แนวคดิกระบวนการการสรางคําใหมในการสื่อสาร (Words and Word – formation Processes) 
 จากแนวคิดทีภ่าษาเปนสวนหนึ่งของสังคมและวัฒนธรรม (George Yule, 1987) เชื่อวา
ปจจุบันคนในสังคมจะสามารถเขาใจคําที่เกิดขึ้นมาและจัดการใชคํานัน้ ๆ ตางรูปแบบกันไป ซ่ึง
ความสามารถเหลานี้จะแตกตางกันไปตามประสบการณและพื้นหลังทางสังคมของแตละบุคคล อีก
ทั้งขึ้นอยูกับกระบวนการการสรางคําในภาษาที่สังคมนั้นใชอยูเราควรมุงไปที่กระบวนการของการ
เติบโตและเกดิขึ้นของคําใหม มากกวาจะมุงสนใจโตแยงการเปลี่ยนแปลงในกระบวนการนี้ หาก
พิจารณาถึงสาเหตุของการเกดิใหมของคํา จะพบวาการเกิดคําใหมขึ้นในสังคมมาจากปจจัยตาง ๆ
ตอไปนี ้

1.  การประดิษฐสราง (Coinage) เปนกระบวนการพื้นฐานของการเกิดคําใหมๆ โดยคํา
ใหมๆนี้มาจากการเรียกชื่อส่ิงใดสิ่งหนึ่งในชีวิตประจําวันเชนเรียกกระดาษชําระวา “ทิชชู” ในหอง
สนทนา เรียก ไอศกรีมวา “ติม” เปนตน  

2.  การยืมจากภาษาอื่น (Borrowing) เปนกระบวนการพื้นฐานอีกอยางหนึ่งที่หยิบยืมคาํ
จากภาษาอื่นมาใชในสังคมตน โดยเปนกระบวนการที่แปลความหนวยคํานั้นๆมาโดยตรง เชนใชคาํ
วา “โอเค” แทน “ตกลง” ใชคําวา “อีเมล” แทน “จดหมายอิเล็กทรอนิกส” หรือในหองสนทนาใชคํา
วา “เคเค” แทน “โอเค” และคําวา “เมล” แทน “อีเมล” เปนตน 

3.  การประสมรวม (Compounding) เปนการนาํคําใดคําหนึ่งมาประสมกับอีกคําหนึ่ง 
เพื่อใหไดคําทีม่ีความหมายใหม เชน “ไมปาเดียวกัน” หรือ คําที่ใชในหองสนทนาจะใชคําวา “เกย” 
เปนตน  
 4.  การผสานใหเหมาะสม (Blending) เปนการเลือกใชบางสวนของคํานัน้เพื่อความ
สะดวกหรือเหมาะสมในการใช หรืออาจนาํคําสองคํามารวมกันแลวตดับางสวนออกเกิดเปนคําใหม
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ขึ้น เชน “เด็กแนว” หมายถงึ วัยรุนที่มพีฤติกรรมหรือแตงตัวตามแนวของตน หรือ ในหองสนทนา
ยอเหลือคําวา “แนว” เปนตน 

5.  การตัดคํา (Clipping) เปนกระบวนการที่ตดัสวนหนึ่งสวนใดของคําออกเพื่อใหส้ันลง 
เพื่อความสะดวกในการพดู โดยสวนใหญจะเปนคําที่มากกวา 1 พยางค เชน “สวัสด”ี ยอเหลือคําวา 
“ดี”  “โอเค” ยอเหลือคําวา “โอ” และ “เซ็นทรัลปนเกลา” ยอเหลือคําวา “เซ็นปน” เปนตน 
 6.  การกลับหนาที่ของคํา (Backformation) เปนกระบวนการพิเศษในการสรางคําใหม 
โดยเปลี่ยนคําซึ่งเดิมมีหนาทีห่นึ่งมาใชในอกีหนาทีห่นึ่งโดยเพิ่มหรือลดคําเขาไปในหนวยคําเดิม 
เชน  "แหว" แทนคําวา “ผิดหวังหรือไมสมหวัง” หรือ คําที่ใชในหองสนทนา เชน “ติงตอง” 
หมายถึง “ไมเต็มเต็ง” หรือ “ปญญาออน” เปนตน   

7.  การเปลี่ยนหนาที่ของคํา (Conversion) เปนกระบวนการการเปลี่ยนหนาที่ของคําโดย
ส้ินเชิง เชน จากเดิมมีหนาที่เปนคํานาม ก็ถูกนํามาใชเปนกิริยา โดยไมลดหรือเพิ่มจากหนวยคําเดิม 
เชน “กิ๊ก” มาจากคําวา “ชู” เปนตน 
 8.  การใชคํายอ (Acronyms) เปนการนําตวัอักษรแรกของแตละคํามารวมกนัเกิดเปนคํา
ใหมสวนใหญจะเปนคําทีย่าว หรือเปนคําศัพทพิเศษ เชน “จขกท” ยอมาจาก “เจาของกระทู” 
 9.  การสรางคําหลากหลายและการเติมคําอุปสรรคหรือคําปจจัย (Derivation, Prefixes, 
and Suffixes) เปนการใชคําเติมหนาหรือหลังคําเดิม เพื่อใหมีความหมายใหมที่คลายเดิมหรือ
เปล่ียนไป เชน “กิ๊บ” ก็เปน “กิ๊บเก” เปนตน 
 10.  กระบวนการหลากหลาย (Multiple Processes) กระบวนการเกดิคําใหมอาจเกดิจาก
หลายๆกระบวนการที่กลาวมาแลวเพื่อสรางคําใหมขึ้นใชเพื่อความสะดวกและเหมาะสมในการใช
ส่ือสารกันเชน “ชิว ๆ “ยอมาจาก “ชิลเอาท (Chill out) ” แปลวา “งาย ๆ สบาย ๆ” เปนตน 

ดังนั้น ภาษาจงึเปนเครื่องมือในการสื่อสารของมนุษยในการถายทอดขอมูลความรูความคิด 
ความรูสึกและประสบการณ เมื่อผานกาลเวลา ภาษายอมไดรับการเปลี่ยนแปลงจากววิฒันาการใน
ดานตาง ๆ ใหเกิดความกะทดัรัด ส้ันหรือดงึ ดูดความสนใจกลายเปนภาษาพูด ในการนี้ ศ.ดร.
กาญจนา นาคสกุล (2550) ไดกลาววาปจจบุันในยุคโลกาภิวัตน มีคําศัพทเกิดขึ้นมากมายที่นํามาใช
ในทุกสาขาวิชาใหเหมาะกับความจําเปนของวิทยาการสมัยใหม เพื่อใหคนที่ไดยินคาํนั้นหรือใช
คําๆ นั้นไดยนิไดฟงแลวเกดิความพอใจ เมือ่พูดออกมาแลวส่ือความหมายไดตรงกัน โดยใช
หลักการนําคําไทยมาประกอบรวมกันแลวเกิดเปนคําใหม จึงจะใชคําไทยนั้นแตถาไมมี จะหาในคํา
บาลี สันสกฤตหรือคําที่ใกลเคียงกับคําบาลีสันสกฤตซึ่งเปนคําที่คุนเคย เขาใจความหมายหรือพอจะ
ส่ือสารกันไดมาสรางเปนศัพทบัญญัติขึ้น อาทิ Globalization แปลตามศัพทบัญญัติวา โลกาภิวัตน 
Video แปลตามศัพทบัญญัติวา  วดีิทัศน แมคําบางคํายังไมเปนที่ยอมรับวาถูกตองตามหลัก
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ภาษาไทยแตคงปฏิเสธไมไดวาคําเหลานี้มอิีทธิพลตอคนยุคนั้น ๆ เพราะมีการใชกันเหมือนเปน
ปกติธรรมดา  

นอกจากนี้คําที่เกิดขึ้นใหม ๆโดยเฉพาะภาษาใหม ๆ ที่ผูสนทนานํามาสื่อสารในหอง
สนทนาจะเปนคําเฉพาะของผูสงสารกับผูรับสารซึ่งมักจะหาคําใหม ๆ มาสะทอนถึงอารมณ 
ความรูสึก โดยผานการพิมพเปนขอความและมักดัดแปลงเปนคําสั้น ๆ มาสนทนากนั เพื่อใหเกดิ
ความสะดวกในการสื่อสาร ซ่ึงมีรูปคําที่เปล่ียนแปลงจากเดิม เนนคําโดด ๆ ส้ัน ๆ บางคําไมมี
ความหมายแตเปนคําที่เขาใจกันเฉพาะกลุม เชน อะนะ, หงิ, เดะ, จิงด ิเปนตน และมักจะมาจาก
กริยาการดดัเสยีงเล็ก ๆ ของผูสนทนา เชน คําวา ใชไหม เปล่ียนเปน ชเิมะ ชิปะ หรือ จริงเหรอ เปน 
จิง-งอ (ลากเสียงยาว ๆ) ซ่ึงมีหลายคําที่ผูสนทนาไดนํามาใชจนกลายเปนลีลาภาษานิยมของผู
สนทนา (วัฒนะชัย  ยะพนิทร, 2550) 

ในปจจุบนัการสื่อสารที่ไมมีขีดจํากัดโดยเฉพาะการสื่อสารภายในหองสนทนานั้น การใช
ภาษาสวนใหญจะเปนคําที่ผิดเพี้ยนไปจากคําเดิมหรือมีการใชคําแสลงรวมทั้งมีการตดัคําใหส้ันลงจงึ
ทําใหเกิดภาษาใหมเปนจํานวนมาก เชน สวัสดี – ดี, หนู – นู, ไม – มาย ฯลฯ จากแนวคิดนี้ทําใหผูวจิัย
ทราบวาการใชภาษาที่ผิดภายในหองสนทนานั้นเกิดมาจากการที่ผูสนทนาตองการสนทนาใหทันกบั 
ผูสนทนาอีกฝายหนึ่ง จึงตัดคําใหส้ันลง หรือมีการดัดแปลงคําขึ้นมาเพื่อใชในการสนทนา และผู
สนทนาสวนใหญจะใชภาษาพูดมากกวาภาษาเขียน จึงทําใหเกิดการใชภาษาที่ผิดภายในหองสนทนา
และยังรวมไปถึงการเปลี่ยนไปของสังคมหรือเปล่ียนไปตามยุคสมัย นอกจากนีแ้ลวการที่ผูสนทนาใช
คําเหลานี้ในการสนทนาบอยครั้ง ก็อาจจะทําใหเกิดการนําคําเหลานี้มาใชในชวีิตประจําวัน อยางเชน 
การเรียนหรือการทํางานได จึงทําใหสอดคลองกับแนวคดิตอไป ซ่ึงผูวจิัยจะขอกลาวถึง การนําภาษา
ในหองสนทนาไปใชในความเปนจริง 
การนําภาษาในหองสนทนาทางอินเทอรเน็ตไปใชในความเปนจริง 

การเขียนเพื่อการสื่อสาร คือ การถายทอดความรู ความคิด ความตองการ อารมณ ความรูสึก
และประสบการณของผูเขียนไปยังผูอานใหเขาใจตรงตามจุดประสงคของผูเขียนโดยใชตวัอักษรใน
ภาษาเปนเครื่องมือ นอกจากนี้ การเขียนเพือ่การสื่อสารมีความสําคัญอยางยิ่งคือ 1) การเขียนเปน
ทักษะหนึ่งทีใ่ชในการติดตอส่ือสารทั้งในการดําเนินชวีิตประจําวนั เชน เขียนจดหมายสวนตัว 
เขียนบันทกึขนาดสั้น กรอกแบบพมิพ เอกสารตาง ๆ เปนตน ในการศกึษา เชน เขียนบันทึกยอคํา
บรรยายของอาจารย เขียนบทความ เขียนรายงาน เปนตน ในการประกอบอาชีพการงาน เชน เขยีน
จดหมายโตตอบ ทั้งทางราชการและธุรกิจ เขียนรายงานการประชุม เขียนขาว เขียนบทความ เขียน
บทรายการตาง ๆ เปนตน 2) การเขียนยังเปนเครื่องมือบันทึกทรัพยสินทางปญญาของบรรพบุรุษสง
ตอไปยังอนุชน เชน ตํานาน พงศาวดาร วรรณคดี จดหมายเหตุ เปนตนและ 3) การเขียนยังเปนงาน



 36 

อาชีพที่ทํารายไดใหแกผูที่ประกอบอาชีพการเขียนไมนอยเลยทีเดยีว เชน นักเขยีนบทละคร 
นักเขียนบทรายการวิทยุ โทรทัศน นักเขยีนเรื่องสั้น นักเขยีนนวนยิายนกัเขียนบทความตางๆ เปน
ตน (สิริวรรณ นันทขันทูล, 2543) 
           การเขียนจึงเปนการสื่อสารที่มีความสําคัญตอการดําเนนิชีวิต การเขยีนใหดีมีประสิทธิภาพ 
จะชวยใหการสื่อสารสัมฤทธิผลตามที่ตองการ เพราะการเขียนเปนการแสดงความรู ความคิด 
ความรูสึก และความตองการของผูเขียน นอกจากนีก้ารเขียนยังเปนการถายทอดความรูและ
ประสบการณใหแกบุคคลรุนหลัง ๆ ไดอยางถูกตองสมบูรณ นอกจากนี้ ลักษณะเฉพาะของการ
เขียนเพื่อการสื่อสาร เปนการนําความรูไปใชใหเกิดประโยชนในชวีิตประจําวนั จึงตองฝกฝนใหเกิด
ความชํานาญ สามารถเขียนติดตอส่ือสารไดถูกตองทั้งรูปแบบถอยคํา สํานวน เพื่อใหการสื่อสาร
เปนไปอยางมปีระสิทธิภาพ (Bloggang, 2550b) 
             ดังนั้นในการดําเนินชีวิตประจําวันของมนุษยยอมตองมีการติดตอส่ือสารระหวางกันโดย
ตลอด ทั้งนี้เพือ่ใหทุกคนทราบขอมูลตางๆของกันและกนั เชน ความตองการ ความรูสึกนึกคิด 
เหตุการณเร่ืองราวที่เกิดขึน้ (สิริวรรณ นันทขันทูล, 2543) รวมทั้งการตดิตอกับบุคคลหรือกลุม
บุคคลในรูปแบบตางๆตลอดเวลา เชน การพูดคุยกับพอแมหรือญาติพีน่อง การพูดคยุกับเพื่อน
รวมงาน เปนตน (กุสุมา รักษมณ,ี 2540) 

อีกทั้งระบบการสื่อสารสมัยใหม เชน ภาพยนตร โทรทัศน วิทยุ หนังสือพิมพ นิตยสาร การ
โฆษณา และสื่อที่ใชในการโตตอบกันอยางหลากหลาย อยางเชน Interactive Multimedia 
นอกจากนี้ยังสามารถรวมเรื่องของวิดีโอเกมส คอมพิวเตอร โทรศัพทมือถือ เพจเจอร อินเตอรเน็ต 
เขามารวมไวดวยได การนยิามเกี่ยวกับสื่อเปนเรื่องที่ไมงาย เพราะสื่อไดมีการเปลี่ยนแปลงอยู
ตลอดเวลาดวยพัฒนาการของรูปแบบใหมๆ และเทคโนโลยี (Itstation, 2550) 

นอกจากนี้ ยังมีส่ือที่มีบทบาทตอชีวิตประจําวันมากยิ่งขึน้หนึ่งในนัน้คอืส่ืออินเทอรเน็ต
วิวัฒนาการ ของคอมพิวเตอรและอินเทอรเน็ตกาวไกลจนทําใหบุคคลในที่ตางๆสามารถสื่อสารกัน
ไดดวยโปรแกรมสนทนาที่มีอยูหลากหลาย เชน MSN, QQ, Pirch, Yahoo Messenger, ICQตางๆ 
เพื่อรองรับความกาวหนาของสังคม ซ่ึงเทคโนโลยีที่กาวหนาไปทุกวันทาํใหคนละเลยสิ่งที่เปน
วัฒนธรรมที่ควรอนุรักษไว ในฐานะเอกลกัษณของชาติ “ ภาษาไทย” ภาษาที่มีความเปนมาชานาน
กลับถูกนําไปใชอยางไมเหมาะสมไมวาจะเปนเพราะความสนุก ความสะดวก หรือความทันสมัย   
ซ่ึงทั้งหมดลวนไมถูกตอง (กระปุกดอทคอม, 2549) 

รวมถึงการเปลี่ยนแปลงจากคําที่วัยรุนใชกนัอยู แตมภีาวะแฝงในชีวิตประจําวนักับสิ่ง
อํานวยความสะดวกตางๆในการใชอุปกรณการสื่อสาร เชน โทรศัพท เครือขายทางอินเตอรเน็ท    
E-Mail การสงขอความ (SMS) กลองถายรูป ฯลฯ ส่ิงเหลานี้ชวยอํานวยความสะดวกในการ
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ติดตอส่ือสารทําใหมองขามความถูกตองของภาษาไป แตจะบั่นทอนคณุภาพของภาษาใหลดลงตาม
กับศักยภาพที่เพิ่มขึ้นของความทันสมัย สรางคานิยมใหวยัรุนกลุมผูบริโภครวมใชภาษาแบบดอย
ความรู แตพยายามเริ่มสรางคําศัพทใหมขึ้นใชกับกลุมเดียวกันเองหรือแคกลุมเล็ก แตส่ิงที่สราง
ความแปลกไปจากที่เคยเหน็ ก็จะคอยๆ กระจายไปจากกลุมหนึ่งสูกลุมหนึ่งจนเปนวงกวางความ
ทันสมัยในเทคโนโลยีที่ชวยอํานวยความสะดวกสวนใหญตองการเพียงแคความรวดเร็วทันใจ
ตามใจผูตองการใชแคนั้น ถาไมรูจักระวังที่จะใชแลวอีกไมนานกจ็ะยอนกลับเขามาทาํรายความถูก
ตองที่ ส่ังสมมาเปนเวลานาน ดังเชนภาษาไทยหรือภาษาเพื่อนบาน โดยถูกตัดทอนหรอืยอขนาดคํา
ใหกะทัดรัดเหมาะแกการสงถึงกันเพียงเขาใจเทานัน้  

นอกจากนี้การรูจักใชภาษาของสื่อเทคโนโลยีอันมีความทันสมัยรอบดาน จากการใช
เทคโนโลยีที่เติมเต็มไปดวยการใสใจองคคุณคาของการสื่อสารภาษาไทยใหเกิดความเขาใจ
ครบถวนทุกตัวอักษร หากวยัรุนยังใชเทคโนโลยีและยดึติดสุขลักษณะความสะดวกสบายมาใชกับ
ภาษา กจ็ะทําใหภาษาไทยถึงคราวจบสิ้นไดไมชาก็เร็ว ควรใหวัฒนธรรมของภาษาอยูอยางครบ
ความหมายเปนรูปแบบคําทีส่มบรูณจากโบราณกาล ไมควรใหแปลงความตามความทันสมัยของ
เทคโนโลยี เนือ่งมากจากแนวโนมเกีย่วกับเทคโนโลยีสามารถรับรูขอมูลไดครบถวนทุกตัวอักษร 
ไมใชไดเพียงใจความที่สมบรูณเพียงความฉับไวกะทัดรดัเพียงอยางเดยีว (โครงการอินเทอรเนต     
สีขาวเพื่อเยาวชน, 2550) 
             จะเหน็ไดวา ธรรมชาติของภาษานั้นมีการเปลี่ยนแปลง ซ่ึงภาษาไทยในอดีตก็ไมไดมี
รูปแบบเชนเดยีวกับภาษาไทยในปจจุบัน แตเมื่อเขาสูยุคอินเทอรเน็ตภาษาเกิดการเปลีย่นแปลงอยาง
รวดเร็วภาษาแชท เปนภาษาที่ใชการพิมพเปนหลัก แตเลียนแบบการพดูจึงเกดิรูปแบบคําแปลกๆ 
ใหมๆ ขึ้น เพื่อส่ือสารถึงอารมณความรูสึกซึ่งภาษาในหองสนทนาจะอยูกึ่งกลางระหวางภาษา
ทางการกับภาษาพูด และตองผานการพิมพ แตการสนทนาออนไลนไมมีเวลากรองคํามากนัก เพราะ
เปนการสื่อสารแบบทันทวงทีตองการสื่อสารออกไปใหไดอยางรวดเรว็ เพื่อใหทันตอความคิดใน
ขณะนัน้จึงเกดิเปนรูปแบบภาษาใหมขึ้น  

สําหรับนักภาษาศาสตร ภาษาที่ใชในการสนทนาทางหองสนทนาเปนการววิัฒนาการของ
ภาษาเขยีนในรูปแบบใหม ลักษณะเฉพาะของภาษาในหองสนทนา ทั้งหลายคอนขางคลายๆ กันและ
เหมือนกนัไมวาจะเปนภาษาอะไรก็ตาม คอื เนนทางดานการสื่อสารใหเขาใจเปนหลักในชวงเวลาจริง 
ภาษาทีใ่ชในหองสนทนาจะคลายๆภาษาพดู ผูรับสารจะยอมรับการไวยากรณที่ผิดไดงายกวาภาษา 
เขียนปกติ เพราะจุดมุงหมายหลักของการสื่อสารประเภทนี้คือ ความรวดเร็วในการสือ่สาร และการ
โตตอบ-ตอความในบทสนทนา (กระปุกดอทคอม, 2549) 
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              ในอดีตคนเราจะใชภาษาเขยีนในลักษณะ Monograph คือ เขียนส่ือสารใหผูอานฝายเดยีว 
(เชน นยิาย จดหมาย) จําเปนตองคงแบบแผน (Norm) ของภาษาเขยีนไวอยางมาก เพราะจุดมุงหมาย
คือ ส่ือสารใหมวลชนกลุมใหญเขาใจแตภาษาในหองสนทนาจะไมใชอยางนั้น ภาษาในหองสนทนา
จะเปนภาษาทีอ่ยูระหวางภาษาเขียนและภาษาพูด เปนภาษาที่เปน บทสนทนา สวนใหญจะใชในการ
ส่ือสารเฉพาะกลุมหรือคนจาํนวนนอย ยังมีการถกเถียงกันวา ภาษาอนิเทอรเน็ตนีเ้ปนววิัฒนาการของ
ภาษาพดูแบบใหม หรือเปนภาษาเขยีนแบบใหมที่อยูในรูปแบบของบทสนทนา นอกจากนี้                 
บีอีสเวอรเกอร (Beisswerger, 2003) ไดใหคําจํากัดความของ ภาษาในรูปแบบนี้วาเปน Conceptional 
Hybrid หมายถึง เปนภาษาทีม่ีลักษณะพิเศษ ไมใชทั้งภาษาเขียนและภาษาพูด แตเปนภาษาที่อยู
กึ่งกลางสองภาษานี้ที่ผสมผสานลักษณะสําคัญๆ ของภาษาทั้งสองแบบ (กระปกุดอทคอม, 2549) 
   ในความคดิของนักภาษาศาสตรบางทาน ภาษาในหองสนทนาเปนภาษาที่ทําใหภาษาเขียน
ถดถอย แตขณะเดยีวกันภาษาทางหองสนทนา คือ การเริ่มตนของภาษาในรูปแบบใหม เปนภาษาที่นํา
จุดประสงคหลักภาษาพดูมาเปนภาษาเขียน ทําใหระยะหาง (ทางดานเวลา, ภูมิศาสตร, ความคุนเคย 
ฯลฯ) ระหวางผูผลิตสารและผูรับสารนอยลง ภาษาลักษณะนี้เกดิในศตวรรษที่ 21 เปนครั้งแรก ภาษา
ที่ใชในการแชทไมใชภาษาเขียนตามปกตแิตเปนภาษาทีเ่กิดจากการทีผู่สนทนาอยากจะพิมพใหทนั
ตอการสื่อสารในขณะนัน้ จึงตัดคาํใหส้ันลงหรือคิดคําใหมขึ้นมาเพื่อส่ือสารกันภายในหองสนทนา 
(Blockgang, 2550b)  

นอกจากนี้ การใชภาษาไทยของคนในปจจุบันสวนใหญใชภาษาพูดและภาษาเขียนทีผิ่ด
จากเดิมมากเนือ่งจากเคยชนิกับการสนทนาทางอินเทอรเน็ต และมองวาเปนคําที่ทันสมัยและใชเวลา
พูดหรือเขียนสั้นสื่อสารไดรวดเร็วจึงมีการดัดแปลงจากภาษาเดิมใหส้ันลง เชนคําวา “อะฮะ” ซ่ึง
หมายถึงการขานรับแทนการพูดวา “ครับ/คะ” หรือแมแตคําวา “สวัสดี” ที่เปนสัญลักษณของความ
เปนไทย ก็เปล่ียนไปในหลายรูปแบบ เชน หวัดดี หรือ ดคีะหรือ การลดพยัญชนะ สระ เพื่อลดเสียง
ลงจาก “ใชหรือเปลา” เปน “ชิปะ” หรือ จาก “จริงหรือเปลา” เปน “จิงปะ” เปนตน (Blockgang, 
2550a) 

ภาษาทางหองสนทนา จึงเปนคําเฉพาะของผูสงสารกับผูรับสาร ซ่ึงมักจะหาคําใหมๆ มา
สะทอนถึงอารมณ ความรูสึก โดยผานการพิมพเปนขอความ และมกัดดัแปลงเปนคําสั้นๆ มา
สนทนากัน เพือ่ใหเกดิความสะดวกในการสื่อสาร ซ่ึงมีรูปคําที่เปล่ียนแปลงจากเดิม เนนคําโดดๆ 
ส้ันๆ บางคําไมมีความหมายแตเปนคําที่เขาใจกนัเฉพาะกลุม เชน อะนะ, หงิ, เดะ, จิ่งดิ, ขอบจัย,  
ทัมรัย, มีรัย หรือ กรู (ก)ู เมิง (มึง) เปนตน นับวาเปนภาษาหนึ่งที่ผูคนในหองสนทนานิยมใชในการ
ติดตอและสื่อสารกัน ถือเปนภาษาที่มีรูปแบบเฉพาะตัวอยางเหน็ไดชัดคือ ส้ัน กะทดัรัดไดใจความ 
ทําความเขาใจไดงาย โดยอาศัยหลักการงายๆในการนํามาประยุกตใชคอื การตัดคํา ยอคํา ทับศัพท
หรือสรางภาพเขามาชวยแทน เพื่อใหการสื่อสารรวดเร็วขึ้น และตรงประเด็น (Blockgang, 2550a) 
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 นอกจากการทีผู่สนทนาในหองสนทนาจะมีการยอคําใหส้ันลงแลว บางครั้งผูสนทนายังนํา
คําที่อานเหมือนกันมาใชทางหองสนทนาอกีดวยเชน "นา" กับ "หนา" “กรรม” กับ “กาํ” หรือ 
“สัตว” กับ “สัตย” เปนตน เพื่อใหการสนทนาเปนไปดวยความรวดเร็วโดยไมคํานึงถึงความถูกตอง 
เพราะคําบางคาํจะอานเหมือนกันแตจะเขียนตางกัน ดังนัน้เมื่อนําคําเหลานี้มาใชมากขึ้นก็อาจจะทํา
ใหสับสนวา คาํที่ถูกตองนั้นเปนคําไหน จนทําใหสงผลตอการเรียน หรือการเขียนในชีวิตประจําวนั
ได  
 นอกจากนี้ ศ.ดร.ปราณี กุลละวณิชย (2550 อางในโครงการอินเทอรเนตสีขาวเพื่อเยาวชน, 
2550) ผูอํานวยการศูนยภาษาไทยสิรินธร จุฬาฯ กลาวถึงปญหาการเรียนการสอนภาษาไทยใน
ระดับอุดมศึกษาวา “ขณะนีก้ารเรียนการสอนภาษาไทยในมหาวิทยาลัยกําลังเกิดภาวะวิกฤติ และ
คาดวามหาวิทยาลัยอ่ืน ๆ ก็ประสบปญหาเดียวกัน ยกตวัอยางในจุฬาฯ การพูด การเขยีนขอสอบ
ตอบครู อาจารยไมรูเร่ือง นิสิตไมสามารถเรียบเรียงความคิดแลวเขยีนเปนเรื่องราวได อีกทั้งการใช
ภาษาก็ผิดเพีย้นมาก จนทําใหอาจารยผูตรวจขอสอบตองเสียเวลาในการอานเพื่อวิเคราะหให
คะแนนเพราะนิสิตเขียนภาษาไทยไดไมดี ซ่ึงวิกฤติดังกลาวรวมไปถึงการเขียนสารนพินธและ
วิทยานิพนธทีท่ําใหขั้นตอนการตรวจชะงกัและใชเวลานาน” ทั้งนี้ ศ.ดร.ปราณี กุลละวณิชย (2550) 
ไดกลาวถึงสาเหตุของปญหาวา “เกิดจากเดก็ไทยในปจจบุันไมสามารถที่จะเรียบเรยีงความคิดใน
การตอบขอสอบใหเปนเหตเุปนผลได นึกอะไรออกก็เขยีนไป ซ่ึงสวนนี้เกี่ยวของกับการใชภาษา 
หากความคดิไมกระจางไมตอเนื่อง ก็จะไมสามารถถายทอดออกมาเปนภาษาที่ดไีด เนือ้ความที่
ถายทอดออกมาไมบงบอกถึงความชัดเจน วกไปวนมา อีกทั้งยังใชคําผิดความหมาย และใชบุพบท
แบบผิด ๆ แถมบางครั้งยังเอาภาษาบันเทิง ภาษาอินเทอรเน็ตเขามาตอบขอสอบอีกดวย” (โครงการ
อินเทอรเนตสขีาวเพื่อเยาวชน, 2550)  

ดังนั้น การนําเอาภาษาที่ใชสนทนาทางหองสนทนามาใชในชีวิตประจําวัน อาจทําให
บุคคลที่สนทนาทางอินเทอรเน็ทเกิดความเขาใจผิดคิดวาภาษานั้นๆเปนภาษาที่ถูกตองจนทําใหตดิ
ไปใชในการทาํงาน เชน การพิมพจดหมาย เพราะถาใชจนเคยชินจะทําใหภาษาที่ใชพดูหรือภาษา
เขียนเปลี่ยนแปลงตามไปและอาจจะนํามาผสมกัน จนแยกไมออกวาการใชภาษาไหนถูกหรือผิด
อาจทําใหบุคคลที่ส่ือสารผานอินเทอรเน็ตเกิดความเขาใจผิดคิดวาภาษานั้น ๆ เปนภาษาที่ถูกตอง
แลว ซ่ึงการพมิพบอย ๆ อาจจะตดิการใชคําดังกลาวเพราะคนที่แชทสวนใหญจะติดภาษาทีใ่ชใน
อินเทอรเน็ต มาใชในชวีิตประจําแตสวนมากก็ขึ้นอยูกับการใช และการรูจักควบคุมตวัเองวาจะใช
ส่ือสารในรูปแบบใดและสถานการณแบบไหน เพราะภาษาไทยเปนภาษาที่มีแบบแผนที่ถูกตองอยู
แลว จึงควรที่จะใชใหเหมาะสมกับการใชงาน 
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 จากที่กลาวมาขางตนจะเห็นไดวา การนําภาษาที่ใชทางหองสนทนามาใชในความเปนจริง
นั้น สืบเนื่องมาจากความเคยชินในการพิมพคําโตตอบทางหองสนทนา จนทําใหเกดิความเขาใจผดิ
และเกดิความสับสนตอคําที่ใชสนทนา จึงสงผลใหนํามาใชในการเรียนและการทํางาน จึงทําให
ผูวิจัยไดทราบวาการที่ผูสนทนานําคําที่ไมถูกตองเหลานีม้าใช เปนเพราะเกดิจากความสับสนและ
คุนเคยกับคําทีใ่ชทางหองสนทนา จึงทําใหตดิมาใชในชีวติประจําวนั  
 จากที่กลาวมาขางตนถึงการสื่อสารทางดานภาษา ทําใหผูวิจัยไดทราบถึงการใชภาษาใน
ลักษณะตาง ๆ รวมไปถึงการสรางคําใหมขึ้นในการสนทนาที่มีการสื่อสารผานทางคอมพิวเตอร ซ่ึง
แนวคดิตางๆที่กลาวมาแลวนั้นจะทําใหไดมาซึ่งกรอบแนวคิดเชิงลึก ซ่ึงจะเปนแนวทางในการที่จะ
ศึกษาทางดานภาษาทีใ่ชทางหองสนทนาตอไป 
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ภาพที่ 2 :  กรอบแนวคดิเชิงลึกในการวิจยั 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ปจจัยที่มีผลตอการใชภาษา 
- เทคโนโลยี 
- ส่ือ 
- วิวัฒนาการของภาษา 
- วัฒนธรรม 

ภาษาเพื่อการสื่อสาร 
- ประโยคบอกเลา 
- ประโยคคําถาม 
- ประโยคอุทาน 

ภาษาในหองสนทนา 
- ประโยคทักทาย 
- ประโยคอําลา 
- คํายอ/อักษรยอ 
- การตัดคํา 
- การใชสัญลักษณ 
- การใชสัญรูปอารมณ

(Emoticons) 

รูปแบบประโยค 
- ประโยคความเดียว 
- ประโยคที่ไมสมบูรณ 
- ประโยคเชิงซอน 

การนําไปใช 
- การสงขอความทางโทรศัพท หรือ อีเมล 
- การเรียน เชน การเขียนรายงาน  
- การทํางาน เชน การสงจดหมายโตตอบ 

- การนําคําที่เขียนคลายกันมาใช  
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คําถามวิจัยเชิงลึก 
1. โครงสรางของภาษาทีใ่ชทางหองสนทนาประกอบไปดวยประโยคแบบใดบาง และ   

แตละประโยคมีลักษณะแตกตางกันอยางไร  
2. รูปแบบของภาษาที่ใชทางหองสนทนาประกอบไปดวยรูปแบบสัญลักษณมีกี่ประเภท 

อะไรบาง  และแตละรูปแบบมีความแตกตางกันอยางไร 
3. ภาษาทีใ่ชทางหองสนทนาสงผลใหผูสนทนานําภาษาเหลานี้ไปใชในการเรียนและการ

ทํางานรวมไปถึงการสงขอความทางโทรศัพทอยางไร  
4. ปจจัยที่เปนตวักําหนดการใชภาษาเชน ส่ือ / เทคโนโลยี มีผลตอการใชภาษาทางหอง

สนทนาอยางไร 
 

 
 
 
 
 
 
 



บทที่ 3 
ระเบียบวิธีวิจยั 

 

 การศึกษาเรื่อง “โครงสรางและรูปแบบของประโยคที่ใชทางหองสนทนา” เปนการวจิัยเชิง

คุณภาพ โดยมวีัตถุประสงคเพื่อศึกษาถึงภาษาที่ใชส่ือสารในหองสนทนาซึ่งผูวิจัยจะใชการวิเคราะห
เนื้อหา (Textual Analysis) เพื่อหารูปแบบการสื่อสารที่ปรากฏในบทสนทนาในหองสนทนา โดย
อาศัยการแจงนับและจดักลุมรวมถึงการสัมภาษณเชิงลึก (In-depth Interview) ซ่ึงบทที่ 3 จะกลาวถึง
ระเบียบวิธีวิจยัของงานวจิัยช้ินนี้ อันประกอบไปดวยประชากรและกลุมตัวอยางประเด็นที่จะศกึษา 
เครื่องมือที่ใชในการเก็บขอมูลระยะเวลาการเก็บขอมูลการเก็บขอมูลและการวิเคราะหขอมูล ซ่ึงจะ
อธิบายรายละเอียดของหวัขอตาง ๆ ตามลําดับ ดังนี ้
ประชากรและกลุมตัวอยาง  
 ในการเก็บขอมูลคร้ังนี้ ผูวิจัยไดแบงประชากรและกลุมตวัอยางออกเปน 2 สวนคือ  
สวนของเว็บไซตที่จะทําการเก็บขอมูลและสวนของประชากรที่จะสัมภาษณ มีดังตอไปนี ้
สวนที่ 1  กลุมตัวอยางของเว็บไซตและหองสนทนา 

 ผูวิจัยจะเลือกเว็บไซตที่มีผูเขาไปใชมากทีสุ่ด และจากการสํารวจเบื้องตนของเว็บไซต 
truehits.net เมื่อวันที่ 7 พฤศจิกายน 2550 พบวาเว็บไซตที่มีการจัดอันดับผูที่เขาไปใชมากที่สุด 10 
อันดับแรก มดีงัตอไปนี้     

1.  www.sanook.com  2.  www.kapook.com   

3.  www.mthai.com 4.  www.manager.com   

5.  www.teenee.com 6.  www.pantip.com     

 7.  www.dek_d.com 8.  www.BlogGang.com   

 9.  www.exteen.com 10.  www.Asiasoft.com    

ผูวิจัยจะใชวิธีการสุมตัวอยางแบบเฉพาะเจาะจง (Purposive Sampling) โดยเลือกเว็บไซต
สนุก (www.sanook.com) เนือ่งจากเปนเว็บไซตที่วัยรุนนยิมสูงสุด (Truehits, 2550) ทั้งนี้ ผูวิจยัจะ
เลือกศึกษาประโยคและสัญลักษณที่ส่ือสารอารมณตาง ๆ ที่เกิดขึ้นภายในหองสนทนาจากเว็บไซต
สนุก โดยเลือกศึกษาจํานวน 4 หองจากเวบ็ไซตสนุก  
กลุมตัวอยางของหองสนุกแชท 

หองสนุกแชท มีจํานวนทั้งสิ้น 18 หอง โดยจํานวนผูที่เขามาสนทนาในแตละหองมกีาร
เปล่ียนแปลงทกุวัน ทั้งนี้ ณ วนัที่ 4 ธันวาคม 2550 (สนุกดอมคอม, 2550) มีจํานวนผูที่เขามาสนทนา
ในแตละหองซึ่งแสดงใหเหน็ดังตัวเลขในวงเล็บ ดังตอไปนี้  
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 1.   หองสนุกแชท (182 คน)  2.  หองม.ปลาย (74 คน)   
 3.  หองนี้สีชมพ ู(83 คน) 4.  หองสนุกวไีอพี (11 คน)  
 5.  หองมหาวิทยาลัย (85 คน) 6.  หองคนรักตนไม (31 คน) 
 7.  หองสนุกไทยเมท (81 คน) 8.  หองอาวุโส (76 คน)   
 9.  หองแสนสนิท (29 คน) 10.  หองแสนสงบ (20 คน)   
 11.  ศาลาคนเศรา (42 คน) 12.  หองแสนสบาย (38 คน) 
 13.  หองรับแขก (48 คน) 14.  หองคุณหนูนอนดึก (79 คน)  
 15.  International (61 คน) 16.  หองคอม (26 คน)   
 17.  Technical (23 คน) 18.  หองคนรักสัตว (21 คน) 

ในการนี้ผูวิจยัไดเลือกหองสนทนาจํานวน 4 หอง คือ หองสนุกแชท (182 คน) หอง
มหาวิทยาลัย (85 คน) หองนี้คุณหนนูอนดกึ (79 คน) หองอาวุโส (76 คน) เพื่อศกึษาภาษาและ 
สัญญะรูปอารมณที่ผูสนทนาใชในการสนทนาทั้งนี ้ผูวิจัยจะขอความรวมมือจากเว็บมาสเตอรของ
เว็บไซตสนุกในการเก็บบนัทึกขอมูลและประโยคที่ใชสนทนารวมไปถึงสัญลักษณตาง ๆ เปนเวลา 
2 สัปดาหเพื่อใหไดขอมูลที่ถูกตองครบถวน  
สวนที่ 2  ประชากรและกลุมตัวอยางทีใ่ชในการสัมภาษณเจาะลึก 
 ประชากร 

ประชากรที่ใชในการสัมภาษณคร้ังนี้ ไดแก นักศึกษามหาวิทยาลัยของรฐัและเอกชน และ
ผูใชอินเทอรเน็ตเนื่องจากเปนกลุมที่มีการเลนอินเทอรเน็ตมากที่สุดและเปนกลุมทีม่ีการสนทนา
ผานทางอินเทอรเน็ตเปนจํานวนมาก (กระปุกดอทคอม, 2549) รวมไปถึงนักภาษาศาสตร อาจารย
ภาษาไทย และนักเทคโนโลยีดวย 

กลุมตัวอยาง 
ผูวิจัยจะเลือกกลุมตัวอยางแบบเฉพาะเจาะจง (Purposive Sampling) โดยจะสัมภาษณ

นักศึกษาทั้งชายและหญิงจํานวน 10 คน จากมหาวิทยาลยัของรัฐ 1 แหงและมหาวิทยาลัยเอกชน      
1 แหง และผูใชอินเทอรเน็ต 10 คน ทั้งนี้นกัศึกษาและผูใชอินเทอรเน็ตตองมีอายุตั้งแต 18 – 30 ป 
และเปนผูที่เคยเขาไปสนทนาทางหองสนทนาอยางนอย 3 คร้ังขึ้นไป ภายในระยะเวลา 6 เดือน 
เพื่อใหไดผูซ่ึงมีประสบการณเขาสนทนาในหองสนทนา และสัมภาษณนักภาษาศาสตรจํานวน 2 
ทาน และนกัเทคโนโลยีจํานวน 2 ทาน อาจารยภาษาไทย จํานวน 2 ทานเพื่อใหไดคําตอบที่
หลากหลาย 
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ประเด็นที่ศกึษา 
 ในการศึกษาภาษาที่ใชส่ือสารในหองสนทนา ผูวิจยัจะศกึษาประเด็นภาษาที่ใชในหอง
สนทนา จากการวิเคราะหเนือ้หาและประเด็นการนําภาษาในหองสนทนาไปใชจากการสัมภาษณ 
ดังตอไปนี ้

สวนที่ 1  การวิเคราะหเนื้อหา 
1. ประโยคที่ใชสนทนาภายในหองสนทนาจะประกอบไปดวยประโยค ทักทาย ประโยค

อําลา ประโยคความเดยีว ประโยคที่ไมสมบูรณ ประโยคบอกเลา ประโยคคําถาม 
ประโยคอุทาน 

2.    การใชคํายอ เชน สบม. แปลวา สบายมาก หรือ การตัดคํา เชน สวสัดี – ดี   
3.    รูปแบบการใชสัญลักษณ (Emoticons) ไดแก ☺,  หรือ ตัวอักษรแอสกี ไดแก T_T,   
      @_@ 

  สวนที่ 2  การสัมภาษณ 
1. การนําภาษาทีใ่ชในหองสนทนาไปใชในชีวิตประจําวัน 
2. การนําภาษาในหองสนทนาไปใชในดาน การเรียน หรือ การทํางาน เชน การสง

ขอความทางโทรศัพท การสงอีเมล การเขียนรายงาน 
3. การนําคําที่คลายกันมาใชในการสนทนา เชน “กรรม” เขียนเปน “กํา”  “หนา” เขียน

เปน “นา” 
4. ปจจัยทีก่ําหนดในการใชภาษาทางหองสนทนา เชน ส่ือ หรือ เทคโนโลยี  

เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูล 
 การวิจยันี้เปนการวิจยัเชิงคณุภาพ (Qualitative Research) โดยเก็บรวบรวมขอมูลจาก           
การวิเคราะหเนื้อหา (Textual Analysis) เพื่อศึกษาถึงลักษณะและประโยคขอความตาง ๆ ที่ใชใน
หองสนทนา และการสัมภาษณแบบเจาะลึก (In-Depth Interview) โดยใชคําถามในการสัมภาษณ
เปนเครื่องมือในการเก็บรวบรวมขอมูลตามวัตถุประสงคที่ตองการศึกษา โดยมีรายละเอียด
ดังตอไปนี ้

สวนที่ 1 ในการวิเคราะหเนื้อหา (Textual Analysis) ผูวิจยัใชแผนลงรหสั (Code Sheet) 
ตามตารางที่ 1 เพื่อแยกแยะและจัดกลุมประโยคของขอความที่เกดิขึ้นภายในหองสนทนา และแจง
นับจํานวนประโยคและสัญลักษณที่ปรากฏโดยการวิเคราะหรูปแบบประโยคที่เกดิขึ้นในขณะที่ผู
สนทนาใชส่ือสารกันภายในหองสนทนารวมไปถึงรูปแบบสัญลักษณที่ใชเปนสื่อทางอารมณตาง ๆ
ดวยโดยเว็บมาสเตอรจะเปนผูบันทึกในการเก็บขอมูลในครั้งนี้ ซ่ึงมีแนวคําถามดังตอไปนี้  
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1.  โครงสรางของภาษาทีใ่ชสนทนาทางหองสนทนาเปนอยางไร 
1.1 ภาษาทีใ่ชส่ือสารทางหองสนทนาประกอบไปดวยประโยคแบบใดบาง เชน 

ประโยคบอกเลา ประโยคทักทาย ประโยคอําลา เปนตน 
2.   รูปแบบของการใชภาษาทีใ่ชสนทนาทางหองสนทนาเปนอยางไร 

 2.1 รูปแบบของการใชภาษาทีใ่ชทางหองสนทนามีกี่รูปแบบอะไรบาง เชน สัญญะ
รูปแสดงอารมณ  หรือ ตัวอักษรสื่ออารมณ เปนตน 

2.2  การใชรูปแบบสัญลักษณเวลาสนทนามีอะไรบาง เชน ☺, , T_T, @_@ 

 

ตารางที่ 3.1 :   แสดงรายละเอียดหลักเกณฑ (Codeing Sheet) ในการศกึษารูปแบบประโยคและ
รูปแบบสัญลักษณ 

 
หลักเกณฑการศึกษา หองสนุก หองคุณหนู

นอนดึก 
หอง

มหาวิทยาลัย 
หอง
อาวุโส 

รวม 

ประโยคบอกเลา       
ประโยคคําถาม      
ประโยคอุทาน      
ประโยคทักทาย      
ประโยคอําลา      
ประโยคความเดียว      
ประโยคไมสมบูรณ      
คํายอ      
การตัดคํา      
การใชสัญลักษณ      
Emoticons      
รวม      

 
สวนที่ 2 ในการสัมภาษณเจาะลึก (In-Depth Interview) จะแบงเปน 2 สวน ซ่ึงผูวิจยัจะตั้ง

คําถามกับนักศึกษาและผูใชอินเทอรเน็ตโดยมวีัตถุประสงคเพื่อทราบถึงการนําภาษาที่ใชทางหอง
สนทนาไปใชในชีวิตประจําวันและเหตุผลที่ผูสนทนาเลือกใชภาษาเหลานี้ในการสื่อสารทางหอง
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สนทนา รวมไปถึงความคิดเห็นของนักภาษาศาสตร อาจารยภาษาไทยและนักเทคโนโลยีวามีความ
คิดเห็นเกี่ยวกบัการใชภาษาทางหองสนทนาอยางไร โดยมีแนวคําถามดังตอไปนี ้

สวนที่ 1  คําถามสําหรับนักศึกษาและผูใชทั่วไป 
1.   ภาษาทีใ่ชสนทนาทางหองสนทนาสงผลใหผูสนทนามกีารนําภาษาเหลานี้มาใชใน

ชีวิตประจําอยางไร 
1.1 การใชภาษาทางหองสนทนา มีผลตอการใชภาษาในชีวติประจําวนัหรือไม 

เพราะอะไร 
1.2 เคยนําภาษาทางหองสนทนามาเขียนรายงานหรือสงจดหมายโตตอบบาง

หรือไม เพราะ  
1.3 เคยใชภาษาทางหองสนทนาทํากิจกรรมบนอินเตอรเน็ต เชน การสงอีเมล 

หรือ การโพสขอความบางหรือไม เพราะ 
1.4 ในการสนทนามีการใชคําที่เขียนคลายกนั เชน “กรรม” เขียนเปน “กํา” ใน

การสนทนาบางหรือไม เพราะอะไร 
1.5 ทําไมจึงเลือกที่จะสนทนาผานทางอินเทอรเน็ต 
1.6 ทําไมจึงเลือกใชภาษาทางหองสนทนา เชน “มึง” แทนคําวา “เมิง” ในการ

สนทนา 
1.7 ทําไมตองยอคําที่ใชสนทนาภายในหองสนทนา เชนใจ – จัย หรือ สวสัดี – 

ดี เปนตน เพราะอะไร 
1.8 ทําไมจึงเลือกที่จะใชสัญลักษณส่ืออารมณแทนการสนทนา 
1.9 มีการสนทนาในหองสนทนาบอยแคไหน แลวตองสนทนาทุกวนัหรือไม 

เพราะอะไร 
1.10  คิดวาภาษาในหองสนทนาเปนเหมือนแฟชั่นที่ตองมีการปรับเปลี่ยนตามยุค

สมัยหรือไม ทาํไม 
1.11  คิดวาเทคโนโลยี เชนการแชทหรือเกมส มผีลตอการใชภาษาทางหอง

สนทนาหรือไมถามีเพราะอะไร 
1.12  คิดวาสื่อ เชน ดารา นักรอง หรือการนําเสนอขาวตางๆ มีผลตอการใชภาษา

ทางหองสนทนาหรือไม ถามีเพราะอะไร 
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สวนที่ 2  คําถามสําหรับนักภาษาศาสตรและนักเทคโนโลยี 
2.1  มีความคิดเหน็อยางไร กับการที่ปจจุบันคนสวนใหญหรือวัยรุนที่สนทนาใน

หองสนทนาใชภาษาที่ผิดไปจากของเดิม เชน “มึง” แทนคําวา “เมิง” หรือ “จัย”
แทนคําวา “ใจ” ในการสนทนา 

2.2 คิดวาสื่อตางๆ เชน เทคโนโลยี  สังคม วัฒนธรรม วิวัฒนาการของภาษา มีผลตอ
การใชภาษาในหองสนทนาหรือไม เพราะอะไร 

2.3 คิดวาภาษาในหองสนทนาเปนเหมือนแฟชั่นที่ตองมีการปรบัเปลี่ยนตามยุคสมัย
หรือไม 

2.4 คิดวาแนวโนมการใชภาษาทางอินเทอรเน็ตเปนอยางไร 
ระยะเวลาในการเก็บขอมูล 

ผูวิจัยจะเก็บขอมูลโดยมีรายละเอียด ดังตอไปนี ้
สวนที่ 1 ผูวิจัยจะเก็บขอมูลจากหองสนทนาวันพุธ วันศุกร วันเสาร และวนัอาทิตย 

ชวงเวลา 21.00-23.00 น เนือ่งจากเปนชวงเวลาที่มีคนใชอินเทอรเน็ตหนาแนนที่สุด (มหัฐพล  
อรุณสวัสดิ,์ 2539) และคนสวนใหญกลับถึงบานแลว โดยจะเลือกทําการเก็บขอมูลหองละ 45 นาที 
ดังมีแผนผังระยะเวลาในการเก็บขอมูล ตามตารางที่ 4 

 
ตารางที่ 3.2  :  แสดงวันและเวลาในการเก็บขอมูลจากขอความ  
 

วัน /เวลา จ อ พ พฤ ศ ส อา 
21.00   •  •   
22.00      •  
23.00       • 

 
สวนที่ 2 ผูวิจัยจะสัมภาษณ เจาะลึกกลุมตวัอยาง วันอังคาร วันพุธ และวนัพฤหัสบดี ตัง้แต

เวลา 13.00 – 15.00 น. วันละ 5 คน จนครบตามจํานวนที่ไดกําหนดไว แลวนําขอมลูจากการ
สัมภาษณไปทาํการวิเคราะห ดังมีแผนผังระยะเวลาในการเก็บขอมูลตามตารางที่ 5 
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ตารางที่ 3.3 :  แสดงวนัและเวลาในการเก็บขอมูลจากการสัมภาษณ  
 

วัน /เวลา จ อ พ พฤ ศ ส อา 

13.00  ↔      

14.00   ↔     

15.00    ↔    

 
การเก็บรวบรวมขอมูล 
 วิธีการเก็บขอมูลของการศึกษาเรื่อง “โครงสรางและรูปแบบของประโยคที่ใชทางหอง
สนทนา” ในครั้งนี้ จะใชวิธีการเก็บรวบรวมขอมูล 2 ชวง คือ การเก็บขอมูลจากเนื้อหา และการเก็บ
ขอมูลการสัมภาษณ ซ่ึงมีรายละเอียด ดังนี ้คือ  
การเก็บขอมูลจากเนื้อหา (Textual Analysis) 

ผูวิจัยจะเก็บขอมูลจากหองสนทนา 4 หอง คือ หองสนุก หองมหาวิทยาลัย หองคณุหนู   
นอนดึก และหองอาวุโส หองละ 45 นาที ในวนัพุธ วนัศกุร วันเสาร และวันอาทิตย เปนเวลา 2 
สัปดาห โดยจะนับจํานวนประโยคและสญัลักษณที่ส่ืออารมณที่ปรากฏในหองสนทนาขณะนั้น
ทั้งหมด ทั้งนี้ เว็บมาสเตอรสนุกจะบันทึกขอมูลจากหองสนทนาที่ไดเลือกไวลงแผนซีดี จากนัน้ผูวจิัย
จะจดักลุมและแจงนับประโยคและสัญลักษณที่ไดรับลงในแผนลงรหัสจากนั้นจึงวเิคราะหคารอยละ
ของจํานวนและรูปแบบของสัญลักษณส่ืออารมณ  
การสัมภาษณแบบเจาะลึก (In-Depth Interview)  

ผูวิจัยจะสัมภาษณนกัศึกษาและผูใชอินเทอรเน็ตรวมถึงนกัภาษาศาสตร นักเทคโนโลยี โดย
ใชคําถามที่ไดเตรียมไวเปนเครื่องมือในการสัมภาษณ และขอความรวมมือในการสัมภาษณ โดยจะ
เร่ิมใหแนะนําตนเอง หลังจากนั้นผูวจิัยจะนําคําถามที่เตรียมไวมาสัมภาษณ ซ่ึงจะใชเวลาในการ
สัมภาษณคนละ 30 นาที และจะเก็บขอมูลจากการสัมภาษณโดยการบันทึกเทปเพื่อใชเปนหลักฐาน
ประกอบการศกึษาวจิัยในครัง้นี้  
การวิเคราะหขอมูล 

การศึกษาในครั้งนี้ ผูวิจัยจะแบงการวิเคราะหขอมูลออกเปน 3 สวน คือ วิเคราะหการแจง
นับ วิเคราะหขอมูลจากเนื้อหา (Textual Analysis) และวเิคราะหขอมูลจากการสัมภาษณเจาะลึก (In-
Depth Interview) ซ่ึงมีขั้นตอนในการวิเคราะหขอมูลดังตอไปนี้  
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สวนที่ 1  วิเคราะหการแจงนับ  
ผูวิจัยไดจดัทําแผนลงรหัส (Coding Sheet) เพื่อเก็บขอมูลเกี่ยวกับจํานวนและรูปแบบของ

ประโยคและสญัลักษณที่ส่ืออารมณที่ใชส่ือสารทางหองสนทนา แลวนําขอมูลที่ไดมาทําการหาคา
จํานวนรอยละ เพื่อหาคาสัดสวนของจํานวนประโยคและสัญลักษณส่ืออารมณ 

สวนที่ 2  การวิเคราะหขอมูลจากเนื้อหา (Textual Analysis) 
ผูวิจัยจะวิเคราะหประโยคบอกเลา ประโยคคําถาม ประโยคอุทาน ประโยคทักทาย 

ประโยคอําลา ประโยคความเดียว ประโยคที่ไมสมบูรณ รวมไปถึงลักษณะรูปแบบภาษาเฉพาะที่ 
ปรากฎในหองสนทนา เชน การใชคํายอ การใชสัญญะรูปอารมณ (Emoticons) โดยจะนับจํานวน
คร้ังของการปรากฎขอความในหองสนทนาและนํามาคํานวนหารอยละและจํานวนของประโยคที่
ไดจากการเก็บขอมูล และคํานวณคาไคสแควร (p < 0.05) เพื่อทดสอบวารูปแบบลักษณะภาษาใน
หองสนทนามคีวามแตกตางกันอยางมนีัยสําคัญทางสถิติหรือไม  

สวนที่ 3  การวิเคราะหขอมูลจากการสัมภาษณเจาะลึก (In - Depth Interview)  
เมื่อผูวิจัยไดขอมูลจากการสัมภาษณแลวจะนําขอมูลที่ไดมาวิเคราะหประเด็นเนื้อหารวม

โดยการนําเสนอผลสัมภาษณแบบบรรยาย (Descriptive)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทที่ 4 
ผลการวิจัย 

  
การวิจยัเร่ือง “โครงสรางและรูปแบบของประโยคที่ใชทางหองสนทนา” เปนงานวจิัยที่ใช

ระเบียบวิธีวิจยัเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ผูวิจัยใชการวิเคราะหเนื้อหา (Content Analysis) 
และการสัมภาษณเชิงลึก (Depth Interview) ในการเก็บรวบรวมขอมูล สําหรับการวิเคราะหขอมูล   
ในสวนการวิเคราะหเนื้อหา ใชสถิติรอยละ (Percentage) และทดสอบคาํถามวิจัยดวยสถิติไค-สแควร 
(Chi – square) โดยกําหนดความเชื่อมั่นคือ .05 สวนขอมลูจากการสัมภาษณ ผูวจิัยใชการนําเสนอ
แบบบรรยาย (Descriptive) โดยการวิเคราะหประเดน็เนื้อหารวม ผลการวิจัยแบงเปน 2 สวน คือ สวน
ของการวิเคราะหเนื้อหา และสวนของผลการสัมภาษณ 
สวนที่ 1  ผลวิเคราะหเนือ้หา 

จากการวิเคราะหประโยคทางหองสนทนาในเว็บสนุกแชท จํานวน 4 หอง ไดแก  
หองสนุกแชท หองคุณหนูนอนดึก หองมหาวิทยาลัย และหองอาวุโส พบวา ในแตละหองมีการใช
ประโยคที่แตกตางกันไป โดยผูวจิัยไดวเิคราะหการใชประโยคและการใชสัญลักษณส่ืออารมณ 
(Emoticons) ในแตละหอง และนําเสนอในรูปของตารางรอยละ และทดสอบคําถามวิจัยดวยสถิต ิ
ไค – สแควร (Chi – square) ผลการวิจัยประกอบดวยการวิเคราะหประโยคในหองสนทนาและการ
ใชสัญลักษณดังตอไปนี ้
1.  ประโยคในหองสนทนา 

1.1   หองสนุกแชท    
 ผลจากการศึกษาประโยคตาง ๆ ที่ผูสนทนาใชสนทนาในหองสนุกแชท พบวา ประกอบไป
ดวยประโยคบอกเลา ประโยคคําถาม ประโยคอุทาน ประโยคทักทาย ประโยคอําลา ประโยคความ
เดียว ประโยคไมสมบูรณ คํายอ การตัดคํา และการใชสัญลักษณส่ืออารมณ (Emoticons) ผลการวิจัย
พบวา ในหองสนุกแชทมีจํานวนการใช การตัดคํา ประโยคบอกเลา และประโยคความเดียว มาก
ที่สุดตามลําดับสวนประโยคที่มีการใชนอยที่สุด คือ การใชประโยคอทุาน ดังตารางที่ 6  
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ตารางที่ 4.1 :  แสดงจํานวนรอยละของจํานวนประโยคในหองสนุก 
 

ประเภทของประโยค จํานวน รอยละ χ2 
การตัดคํา 566 28.05% 1591.64 *** 
ประโยคบอกเลา 365 18.09%  
ประโยคความเดียว 319 15.81%  
Emoticons 183 9.07%  
ประโยคคําถาม 180 8.92%  
ประโยคไมสมบูรณ 131 6.49%  
ประโยคทักทาย 103 5.10%  
การใชสัญลักษณ 102 5.05%  
ประโยคอําลา 50 2.48%  
คํายอ 17 0.84%  
ประโยคอุทาน 2 0.10%  
รวม 2,018 100.00%  

 

หมายเหตุ *** = p < .001 

 
เมื่อทดสอบความแตกตางของจํานวนประโยคในหองสนุกดวยสถิตไค – สแควร  พบวา     

มีความแตกตางอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 (χ2 = 1591.64 ; p< .05) กลาวคอื การใช

ประโยคตางๆภายในหองสนุกมีจํานวนการตัดคําในการสนทนามากที่สุด (รอยละ 28.05) รองลงมา
คือ การใชประโยคบอกเลา (รอยละ 18.09) และการใชประโยคความเดยีว (รอยละ 15.81) สวน
ประโยคที่มีการใชนอยที่สุด คือ การใชประโยคอุทาน (รอยละ 0.10) 
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ภาพที่ 4.1 :  แสดงการตัดคําและประโยคความเดยีว 
 

 
 
ภาพที่ 4.2 :  แสดงการใชประโยคบอกเลา 
 

 

การตัดคํา 

ประโยคความเดียว 

ประโยคบอกเลา 
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1.2  หองคุณหนูนอนดึก 
ผลจากการศึกษาประโยคตาง ๆ ที่ผูสนทนาใชสนทนาในหองคุณหนนูอนดึก พบวา 

ประกอบไปดวยประโยคบอกเลา ประโยคคําถาม ประโยคอุทาน ประโยคทักทาย ประโยคอําลา 
ประโยคความเดียว ประโยคไมสมบูรณ คํายอ การตัดคํา และการใชสัญลักษณส่ืออารมณ   
(Emoticons) ผลการวิจัยพบวา ในหองคณุหนูนอนดกึ มีจํานวนการใชประโยคคําถาม ประโยคบอก
เลา และการตดัคํามากที่สุดตามลําดับ สวนประโยคที่มกีารใชนอยที่สุด คือ การใชประโยคอุทาน 
ดังตารางที่ 7 

 
ตารางที่ 4.2 :  แสดงจํานวนรอยละของจํานวนประโยคในหองคุณหนูนอนดึก 
 

ประเภทของประโยค จํานวน รอยละ χ2 
ประโยคคําถาม 758 30.79 % 3007.27 *** 
ประโยคบอกเลา 642 26.08 %  
การตัดคํา 286 11.62 %  
ประโยคความเดียว 243 9.87 %  
ประโยคไมสมบูรณ 221 8.98 %  
ประโยคทักทาย 212 8.68 %  
การใชสัญลักษณ  35 1.42 %  
ประโยคอําลา 30 1.22 %  
Emoticons 18 0.73 %  
คํายอ 15 0.61 %  
ประโยคอุทาน 2 0.08 %  
รวม 2,462 100.00%  

 

หมายเหตุ *** = p < .001 

 
เมื่อทดสอบความแตกตางของจํานวนประโยคในหองสนุกดวยสถิตไค – สแควร  พบวา มี

ความแตกตางอยางมีนัยสําคญัทางสถิติที่ระดับ .05 (χ2 =3007.27; p< .05) กลาวคือ การใช

ประโยคตางๆภายในหองคณุหนนูอนดกึมีจํานวนการประโยคคําถามมากที่สุดในการสนทนา   
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(รอยละ 30.79) รองลงมาคือ การใชประโยคบอกเลา (รอยละ 26.08) และการตัดคํา (รอยละ11.62) 
สวนประโยคที่มีการใชนอยที่สุด คือ การใชประโยคอุทาน (รอยละ 0.08) 
 
ภาพที่ 4.3 : แสดงประโยคคําถามและประโยคบอกเลา 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   

ประโยคคําถาม 

ประโยคบอกเลา 
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ภาพที่ 4.4 :  แสดงการตัดคํา 
 

 
    

 
1.3  หองมหาวิทยาลัย 
ผลจากการศึกษาประโยคตาง ๆ ที่ผูสนทนาใชสนทนาในหองมหาวิทยาลัย พบวา ประกอบ

ไปดวยประโยคบอกเลา ประโยคคําถาม ประโยคอุทาน ประโยคทักทาย ประโยคอําลา ประโยค
ความเดยีว ประโยคไมสมบรูณ คํายอ การตัดคํา และ การใชสัญลักษณส่ืออารมณ (Emoticons) 
ผลการวิจัยพบวา ในหองมหาลัยมีจํานวนการใชประโยคคําถาม ประโยคความเดียว และ ประโยค
บอกเลา มากทีสุ่ดตามลําดับ สวนประโยคที่มีการใชนอยที่สุด คือ การใช Emoticon ดังตารางที่ 8 
 
 
 
 
 
 
 
 

การตัดคํา 
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ตารางที่ 4.3 :  แสดงจํานวนรอยละของจํานวนประโยคในหองมหาลัยวทิยาลัย 
 

ประเภทของประโยค จํานวน รอยละ χ2 
ประโยคคําถาม 385 23.11 % 1408.82 *** 
ประโยคความเดียว 359 21.55 %  
การตัดคํา 306 18.37 %  
ประโยคบอกเลา 242 14.53 %  
ประโยคทักทาย 130 7.80 %  
ประโยคไมสมบูรณ 121 7.26 %  
คํายอ 56 3.36 %  
การใชสัญลักษณ 34 2.04 %  
ประโยคอําลา 18 1.08 %  
Emoticons 15 0.09 %  
ประโยคอุทาน - 0.00%  
รวม 1,666 100.00%  

 

หมายเหตุ *** = p < .001 

 
เมื่อทดสอบความแตกตางของจํานวนประโยคในหองสนุกดวยสถิตไค – สแควร  พบวา มี

ความแตกตางอยางมีนัยสําคญัทางสถิติที่ระดับ 0.05 (χ2 =1408.82 ; p< .05) กลาวคอื การใช

ประโยคตางๆภายในหองมหาวิทยาลัยมีจาํนวนการใชประโยคคําถามมากที่สุดในการสนทนา  
(รอยละ 23.11) รองลงมาคือ การใชประโยคความเดียว (รอยละ 21.55) และการใชประโยคบอกเลา 
(รอยละ14.53) สวนประโยคที่มีการใชนอยที่สุด คือ การใช Emoticon (รอยละ 0.09) 
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ภาพที่ 4.5 :  แสดงการใชประโยคคําถามและประโยคความเดียว 
 

 
    
ภาพที่ 4.6 :  แสดงการใชประโยคบอกเลา 
   

 
 

ประโยคคําถาม 

ประโยคความเดียว 

ประโยคบอกเลา 
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1.4   หองอาวุโส 
ผลจากการศึกษาประโยคตาง ๆ ที่ผูสนทนาใชสนทนาในหองอาวุโส พบวา ประกอบไป

ดวย ประโยคบอกเลา ประโยคคําถาม ประโยคอุทาน ประโยคทักทาย ประโยคอําลา ประโยคความ
เดียว ประโยคไมสมบูรณ คํายอ การตัดคํา และการใชสัญลักษณส่ืออารมณ (Emoticons) ผลการวิจัย
พบวา ในหองอาวุธมีจํานวนการใชประโยคบอกเลา และประโยคความเดียว และประโยคคําถาม
มากที่สุดตามลําดับ สวนประโยคที่มีการใชนอยที่สุด คอื การใชคํายอ ดังตารางที่ 9 
 
ตารางที่ 4.4 :  แสดงจํานวนรอยละของจํานวนประโยคในหองอาวุโส 
 

ประเภทของประโยค จํานวน รอยละ χ2 
ประโยคบอกเลา 407 18.57 % 952.33 *** 
ประโยคความเดียว 366 16.70 %  
ประโยคคําถาม 309 14.10 %  
การตัดคํา 280 12.77 %  
ประโยคไมสมบูรณ 259 11.82 %  
การใชสัญลักษณ 196 8.94 %   
Emoticons 170 7.76 %  
ประโยคทักทาย 124 5.66 %  
ประโยคอําลา 45 2.05 %  
คํายอ 36 1.64 %  
ประโยคอุทาน - 0.00 %  
รวม 2,192 100.00%  

   

หมายเหตุ *** = p < .001 

 
เมื่อทดสอบความแตกตางของจํานวนประโยคในหองสนุกดวยสถิตไค – สแควร  พบวา มี

ความแตกตางอยางมีนัยสําคญัทางสถิติที่ระดับ .05 (χ2 = 952.33; p< .05) กลาวคือ การใชประโยค

ตางๆภายในหองอาวุโสมีจํานวนการใชการใชประโยคบอกเลา มากที่สุดในการสนทนามากที่สุด 
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(รอยละ18.57) รองลงมาคือ การใชประโยคความเดียว (รอยละ16.70) และประโยคคาํถาม (รอยละ
14.10) สวนประโยคที่มีการใชนอยที่สุด คอื การใชคํายอ (รอยละ1.64) 

 
ภาพที่ 4.7 :  แสดงการใชประโยคความเดียว 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

ประโยคความเดียว 
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ภาพที่ 4.8 :  แสดงการใชประโยคบอกเลาและประโยคคาํถาม 
 

 
 
ตารางที่ 4.5 :  ตารางสรุปเปรียบเทียบประโยคที่มีการใชมากที่สุดในหองสนทนาทั้ง 4 หอง 
 
หองสนทนา ประโยคบอกเลา ประโยคความเดียว ประโยคคําถาม การตัดคํา 
หองสนุก 18.09% 15.81% 8.92% 28.05% 
หองคุณหนูนอนดึก 26.08% 9.87% 30.79% 11.62% 
หองมหาวิทยาลัย 14.53% 21.55% 23.11% 18.37% 
หองอาวุโส 18.57% 16.70% 14.10% 12.77% 
 
2.  การใชสัญลักษณ 

ผูสนทนาในหองสนทนาทั้ง 4 หอง ใชสัญลักษณในการสนทนาโดยแบงออกไดเปน 3 
ประเภท ไดแก สัญลักษณส่ืออารมณที่เปนรูปภาพ (Emoticons) เครื่องหมายศิลปะอักษรแอสกี 
(ASCII ART) และขอความทีใ่ชส่ืออารมณ ในการสนทนา 

2.1 สัญลักษณส่ืออารมณที่เปนรูปภาพ (Emoticons) เปนการใชสัญลักษณประกอบขอ 
ความในการสนทนา โดยเจตนาของผูสนทนาตองการที่จะแสดงออกถึงอารมณและความรูสึก และ 
ในหองสนทนาทั้ง 4 หองมีสัญลักษณส่ืออารมณใหผูสนทนาเลือกใชมากมาย ซ่ึงมีตัวอยางดังตอไปนี้ 

ประโยคคําถาม 

ประโยคบอกเลา 
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ตารางที่ 11 :  ตารางแสดงตัวอยางสัญลักษณส่ืออารมณในหองสนทนา 
 
 
 

 
 
ผูที่เขามาสนทนาในหองสนทนานอกจากจะใชสัญลักษณส่ืออารมณ (Emoticons) ในการ

แสดงออกทางอารมณและความรูสึกในขณะที่สนทนาแลว ยังใชสัญลักษณสัญลักษณส่ืออารมณใน
การสนทนาเพือ่แสดงออกถึงความเปนตวัตนในการสนทนาดวย ซ่ึงสัญลักษณทีใ่ชในหองสนทนา
ทั้ง 4 หองไดแก สัญลักษณภาพแสดงอาการดีใจ เสียใจ รองไห สัญลักษณรูปหวัใจ สัญลักษณรูป
ดอกไม สัญลักษณรูปหวง สัญลักษณรูปขวดนม สัญลักษณรูปขวดเหลา สัญลักษณรูปพิชซา 
สัญลักษณรูปปน สัญลักษณรูปนก สัญลักษณรูปวิทยุ สัญลักษณรูปมอื โดยมีจํานวนการใช
สัญลักษณภาพตางๆ ในหองสนทนาทั้ง 4 หอง ดังตอไปนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ตัวอยางสัญลักษณภาพในหองสนทนา 
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ตารางที่ 4.7 :  ตารางแสดงจํานวนการใชสัญลักษณภาพ 
 

สัญลักษณ 
(Emoticons) 

หองสนุก หองคุณหนูนอนดึก หองมหาวิทยาลัย หองอาวุโส 

 13 2 5 30 

 - - - 2 

 4 - - 2 

 9 4 8 5 

 9 5 - - 

 
- 1 - - 

 
- 3 - 2 

 
- 4 - - 

 - - - 1 

 - - - 5 

 
- - - 4 

 
- - - 5 

รวม 35 19 13 51 
 
จากการใชสัญลักษณภาพในตารางผูสนทนาใชสัญลักษณภาพ (Emoticons) ในแบบตางๆ

เพื่อใหเห็นภาพและความรูสึกที่ชัดเจนมากขึ้น โดยสัญลักษณแตละแบบจะสื่อความหมายตางๆ   
ดังนี ้

          ใชเพื่อส่ือความหมายวาผูสนทนามีอาการดีใจ โกรธ หรือรองไห 

          ใชเพื่อส่ือความหมายวาผูสนทนาตองการที่จะแสดงความรัก 

          ใชเพื่อส่ือความหมายวาผูสนทนาตองการที่จะแสดงความเปนหวง 

              ใชเพื่อส่ือความหมายวาผูสนทนากําลังสนทนากันเรื่องของอาหาร 

   ใชเพื่อส่ือความหมายวาผูสนทนาตองการจะบินหรือลอย 
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   ใชเพื่อส่ือความหมายวาผูสนทนากําลังฟงวิทย ุ

   ใชเพื่อส่ือความหมายวาผูสนทนาตองการขอรองใหหยดุ หรือ หาม 
 
ภาพที่ 4.9 :  แสดงการใชสัญลักษณรูปภาพ 
 

 

 
 

2.2  การใชตัวอักษรแอสกี (ASCII ART)  
 ผูสนทนาจะพมิพรูปแบบที่มเีครื่องหมายทีป่รากฎบนแปนคอมพิวเตอรหรืออาจผสมผสาน
กับตัวอักษรภาษาอังกฤษเพือ่แสดงออกทางอารมณและความรูสึก ตัวอยางเชน 
  :-p  เพื่อแสดงวาผูสนทนาแลบลิ้นลอเลน 
  : -O  เพื่อแสดงวาผูสนทนาตกตะลึงอาปากคาง 
  : -D  เพื่อแสดงวาผูสนทนากําลังยิม้แฉงอยู 

^_^  เพื่อแสดงวาผูสนทนายิ้มจนแกมปร ิ
 นอกจากนี้ในหองสนทนาทัง้ 4 หองมีการใชตัวอักษรแอสกี (ASCII ART) ดังตอไปนี้คือ 
*-*   -*- T_T   (-_-)  ^ ^   ^0^ ซ่ึงเปนการแสดงใหเห็นถึงอารมณที่ผูสนทนารูสึกอยูในขณะนั้น โดย
มีจํานวนการใชตัวอักษรแอสกีแบบตางๆในหองสนทนาทั้ง 4 หอง ดังตอไปนี ้

การใชสัญลักษณภาพ 
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ตารางที่ 4.8 :  ตารางแสดงจํานวนการใชสัญลักษณตวัอักษรแอสกี (ASCII ART) 
 
สัญลักษณแอสกี 
(ASCII ART) 

หองสนุก หองคุณหนูนอนดึก หองมหาวิทยาลัย หองอาวุโส 

*-* 5 3 3 2 
-*- 1 1 2 4 
^ ^ 1 - 7 - 
^0^ - 1 1 - 
T_T - 1 - - 
(-_-) - - 1 - 
รวม 7 6 14 6 

 
จากการใชตวัอักษรแอสกีในตารางผูสนทนาใชสัญลักษณตัวอักษรแอสกีในแบบตาง ๆ

เพื่อใหเห็นภาพและความรูสึกที่ชัดเจนมากขึ้น โดยสัญลักษณแตละแบบจะสื่อความหมายตาง ๆ 
ดังนี ้

*-*   เพื่อแสดงวาผูสนทนากําลังผิดหวัง 
-*-  เพื่อแสดงวาผูสนทนากําลังเบื่อ หรือ เซ็ง 
^ ^  เพื่อแสดงวาผูสนทนายิ้มแบบปกติ แบบธรรมดาๆ 
^0^  เพื่อแสดงวาผูสนทนายิ้มแบบอมยิ้ม 
T_T  เพื่อแสดงวาผูสนทนากําลังรองไห 
(-_-)  เพื่อแสดงวาผูสนทนาไมพอใจ 
นอกจากผูสนทนาในหองสนทนาจะใชสัญลักษณส่ืออารมณที่เปนรูปภาพกนัเปนจํานวน

มากแลว การใชตัวอักษรแอสกีก็เปนที่นยิมเชนกัน เนื่องจากการสนทนาในหองสนทนามีปจจุบันยัง
ขอจํากัดในการถายทอดความรูสึกและภาษาทาทาง การใชภาษาแอสกจีึงทําใหผูสนทนาสามารถ
แสดงอารมณ ความรูสึกใหคูสนทนาไดรับรู 
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ภาพที่ 4.10 :  แสดงการใชตวัอักษรแอสก ี

 

 
 
2.3  การใชขอความสื่ออารมณ  
ผูสนทนาจะพมิพขอความทีห่รือประโยคในการสนทนาที่มีลักษณะแปลกแตกตางจากที่

เคยพบเห็นหรอืไดยินในชวีติประจําวนันัน้ เพื่อแสดงถงึความรูสึกที่มีในขณะนั้นออกมาเปน
ขอความ ตัวอยางเชน การหวัเราะ เปนการแสดงออกถึงความสุข ความพึงพอใจทีไ่ดรับการ
ตอบสนองเชนเดียวกนั โดยผูสนทนาจะใชคําเลียนเสียง ไดแก เหอะๆๆ ฮาๆ อิอิอิ และ 555 เปนตน 
โดยในหองสนทนาทั้ง 4 หองไดมีการใชขอความสื่ออารมณดังนี ้
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 การใชตัวอักษรแอสก ี
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ตารางที่ 4.9 :  ตารางแสดงจํานวนการใชขอความสื่ออารมณ 
 
ขอความสื่ออารมณ หองสนุก หองคุณหนูนอนดึก หองมหาวิทยาลัย หองอาวุโส 

555 32 19 14 32 
อิอิอิ 23 11 4 17 

เหอ เหอ 26 1 - - 
หุ หุ ห ุ 1 1 - - 
รวม 82 32 18 49 
 
จากการใชขอความสื่ออารมณในตารางผูสนทนาขอความสื่ออารมณในแบบตางๆ เพื่อให

เห็นภาพและความรูสึกที่ชัดเจนมากขึ้น โดยขอความสื่ออารมณแตละแบบจะสื่อความหมายตาง ๆ 
ดังนี ้

555  เพื่อแสดงวาผูสนทนาหัวเราะอยางมีความสุข 
อิอิอิ  เพื่อแสดงวาผูสนทนาหัวเราะแบบเขินอาย 
เหอ เหอ  เพื่อแสดงวาผูสนทนาหัวเราะแบบไมเต็มใจ 
หุ หุ   เพื่อแสดงวาผูสนทนาหัวเราะแบบงง ๆ 
จะเห็นไดวาผูสนทนาในหองสนทนาใชขอความสื่ออารมณในการสนทนา เพื่อแสดงความ

คิดเห็นโดยผานรูปแบบการเขียน เนื่องจากผูสนทนาไมสามารถบอกถึงอารมณของตนเองไดชัดเจน
เหมือนการสนทนาปกติ ดังนัน้ ผูสนทนาจึงมักใชคําที่แสดงอารมณของตนประกอบการสนทนา
เพื่อใหความรูสึกเหมือนการสนทนาที่เกิดขึ้นจริงมากกวาการสนทนาผานตัวอักษรปกติ อีกทั้งยังสือ่
ถึงอารมณที่เกดิขึ้นในขณะนัน้ไดดกีวาอกีดวย 
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ภาพที่ 4.11 :  การใชขอความสื่ออารมณ 
 

 
 

ภาพที่ 4.12 :  แสดงการใชขอความสื่ออารมณ 
 

 

ขอความสื่ออารมณ 

ขอความสื่ออารมณ 
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ตารางที่ 4.10 :  ตารางสรุปจํานวนการใชสัญลักษณของทั้ง 4 หอง  
 

รูปแบบ หองสนุก หองคุณหนูนอนดึก หองมหาวิทยาลัย หองอาวุโส 
สัญลักษณภาพ 
(Emoticons) 

35 19 13 51 

ตัวอักษรแอสกี 
(ASCII ART) 

7 6 14 6 

ตัวอักษรสื่อ
อารมณ 

82 32 18 49 

 
ที่กลาวไปแลวขางตนเปนผลวิจัยเกีย่วกับการวิเคราะหประโยคตาง ๆ เชน ประโยคบอกเลา 

ประโยคคําถาม ประโยคความเดียว การตดัคํา ที่ใชในหองสนุก หองคณุหนนูอนดกึ หอง
มหาวิทยาลัย หองอาวุโส รวมไปถึงการใชสัญลักษณในรูปแบบตาง ๆ เชนการใชสัญลักษณที่เปน
รูปภาพ การใชตัวอักษรแอสกี และการใชขอความสื่ออารมณในการสนทนา ในสวนตอไปจะเปน
การวิเคราะหผลการสัมภาษณเชิงลึกของนกัศึกษา ผูใชทัว่ไป และความคิดเห็นของนักภาษาศาสตร
อาจารยภาษาไทยและนักเทคโนโลยี 
สวนที่ 2  ผลการสัมภาษณเชิงลึก  

เพื่อทราบถึงการใชภาษาที่ผูสนทนาใชในหองสนทนา  ผูวิจัยจึงสัมภาษณนกัศึกษา จํานวน 
10 คน และผูใชอินเทอรเน็ตจํานวน 10 คน และเพื่อใหทราบถึงความคิดเห็นที่มีตอการใชภาษาที่
วัยรุนใชสนทนาทางหองสนทนา ผูวิจยัไดสัมภาษณผูเชี่ยวชาญดานภาษา ดังตอไปนี้ 

1. นักภาษาศาสตรคณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 2 ทาน   
ผศ.ดร วิโรจน อรุณมานะกุล  

  ดร. ธีรภรณ รติธรรมกุล  
2. อาจารยสอนวชิาภาษาไทยคณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั  2 ทาน   

ดร. ศิรพร ภักดิ์ผาสุข  
ดร. ปรมินทร จารุจร  

3. นักเทคโนโลยสีารสนเทศ คณะเทคโนโลยสีารสนเทศ มหาวิทยาลัยพระจอมเกลา   
พระนครเหนอื 2 ทาน   

อ. ศิฬาณี นุชิตประสิทธิ์ชัย  
  อ. ผุสดี บุญรอด  

ผลการสัมภาษณมีดังตอไปนี ้
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ผลการสัมภาษณนักศกึษา  
ผูวิจัยไดสัมภาษณนกัศึกษาทีเ่ขามาใชบริการในรานอินเทอรเน็ตหนามหาวิทยาลัย 

รามคําแหง จํานวน 5 คน และหนามหาวิทยาลัยหอการคาไทย จํานวน 5 คน โดยเลือกนักศกึษาที่
กําลังสนทนาในหองสนทนาขณะนัน้ และขอความรวมมอืในการสัมภาษณ โดยศึกษาประเด็น
ดังตอไปนี้ 1) การนําภาษาทางหองสนทนามาใชในชวีิตประจําวนั เชน ในดานการเรยีนหรือการ
ทํางาน 2) การนําคําที่เขียนคลายกันมาใชการสนทนา การใชการยอคําและการตัดคํา 3) ปจจยัที่เปน
ตัวกําหนดในการใชภาษาทางหองสนทนา เชน ส่ือ / เทคโนโลยี  
 การนําภาษาทางหองสนทนามาใชในชวีิตประจําวนั 

จากการสัมภาษณนกัศึกษาถึงการนําภาษาในหองสนทนามาใชในชวีิตประจําวนั พบวา 
นักศึกษาที่เขามาสนทนาในหองสนทนาไมไดนําภาษาทางหองสนทนามาใชในชวีิตประจําวนัโดย
จะใชแตเฉพาะในหองสนทนาเทานั้น โดยมองวาไมเหมาะสม แตถาหากใชเพื่อฝากขอความหรือสง
อีเมลใหกับเพือ่นสนิทก็จะใชภาษาทางหองสนทนาบางเปนบางครั้ง นอกจากนัน้ยังมคีวามเหน็วา
ภาษาทางหองสนทนาพิมพงาย สะดวกและรวดเรว็แสดงออกถึงอารมณตางๆ แทนการสนทนาได
เปนอยางดี และผูอานก็สามารถเขาใจไดวาตองการสื่อสารถึงอะไร แตไมเหมาะจะนํามาใชในการ
เขียนที่เปนทางการ เชน การเขียนรายงานหรือการสงจดหมายโตตอบที่เปนทางการนั้น ซ่ึงนักศกึษา
กลาววา “ถาเปนการเขียนที่เปนทางการ เชนการเขียนรายงานจะไมใช เพราะ เขียนออกมาแลวดูไม
ดี ไมเหมาะสมเพราะการเขยีนรายงานหรอืสงจดหมายมีความเปนทางการจึงไมควรนําภาษาเหลานี้
มาใช และสามารถแยกแยะระหวางภาษาเขียนกับภาษาในการแชทออกวาสมควรหรอืไม” 

การใชคํา 
 การใชคําตาง ๆ ภายในหองสนทนา เชน การเขียนคําทีอ่านเหมือนกนัแตเขยีนไม
เหมือนกนั การใชคําหยาบ หรือการตัดคํานั้น พบวา นักศึกษาเลือกที่จะใชคําที่มีการอานเหมือนกนั
แตเขียนตางกนั เชน “หนา” ก็เขียนเปน “นา” หรือ “กรรม” ก็เขียนเปน “กํา” แทน หรือการตัดคําให
ส้ันลง เชน คําวา “สวัสดี – ดี” “ใจ – จัย” เนื่องจากตองการสื่อสารใหทันกับเวลา เนนความสะดวก
และรวดเร็ว ส้ัน กระชับ ไดใจความ ทําใหงายตอการพิมพ ไมตองใชตัวอักษรมากในการสนทนา 
และยังเปนที่เขาใจรวมกนัในกลุมผูที่สนทนาดวย โดยนักศึกษากลาววา “เคยใชคําที่เขียนคลายกนั
และตัดคําเวลาสนทนา เพราะพิมพงาย และเปนคําพองเสยีงที่ออกเสียงออกมาเหมือนกัน
ประหยดัเวลา สะดวกในการพิมพ ไมตองพิมพยาว มันสัน้ด ีสามารถเขาใจไดและมันเปนภาษาที่ใช
กันมากในการสนทนาทางหองสนทนาดวย แลวก็เปนที่เขาใจกันในหมูของผูสนทนาใน
อินเทอรเน็ต”   
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สวนการใชคําหยาบคาย เชน คําวา “มึง” ก็เขียนเปน “เมิง” หรือ คําวา “กู” ก็เขียนเปน “กรู” 
นั้นเพื่อใหดูสุภาพขึ้นและไมใหดูเปนคําทีรุ่นแรงเกินไป อีกประการหนึ่งเปนเพราะหองสนทนาบาง
หองจะไมอนญุาตใหผูสนทนาใชคําหยาบคาย จึงตองใชคําใกลเคียงกนัแตมีความหมายเหมือนเดมิ
เพื่อส่ือสารกันในหองสนทนา ซ่ึงนักศึกษากลาววา “การใชคําวา “เมิง” แทน “มึง” เพราะโดนบลอก
พิมพไมได และคําวาวา “เมิง” ฟงแลวสุภาพ กวา “มึง” หรือ “กรู” ก็จะสุภาพกวา “ก”ู 
 การใชสัญลักษณส่ืออารมณ (Emoticons) 

นอกจากการใชคําที่คลายกัน การใชคําหยาบคาย และการยอคําแลว ยังมกีารสื่อสารอีก
ประเภทหนึ่งคอืการใช Emoticons หรือสัญลักษณส่ืออารมณรูปแบบตางๆในการสนทนา 
สัญลักษณส่ืออารมณในหองสนทนาเปนที่นิยมมากในกลุมนักศึกษาหรือกลุมผูที่เขาไปสนทนาใน
หองสนทนา เหตุที่นักศกึษาเลือกใชสัญลักษณส่ืออารมณก็เพราะตองการแสดงความรูสึกใหคู
สนทนาทราบและทําใหเหน็ภาพชัดเจนกวาการพิมพขอความ อีกทั้งสญัลักษณส่ืออารมณก็มีความ
นารักและมกีารแสดงอารมณที่หลากหลายเพราะมีความหมายอยูในตวัของมันเองอยูแลว ทําใหไม
ตองอธิบายหรือพิมพขอความยาวๆในการสนทนา โดยนกัศึกษาคนหนึง่กลาววา 

 “ใช Emoticons เพราะบางทีมันใหความรูสึกในการแสดงออกมากกวาการพิมพขอความ 
และมีลูกเลนหลากหลาย เหน็ภาพชัดเจนไมซับซอน และไมตองพิมพใหมากความเปนการสื่อสาร
แบบหนึ่งทีไ่มตองใชคําพูดกส็ามารถเขาใจกันไดเฉพาะกลุม เพราะการสนทนาบนอนิเทอรเน็ตไม
เห็นหนาของบุคคล จึงใชสัญลักษณเปนสือ่ทางอารมณความรูสึก”  

เหตุผลที่เขามาสนทนาในหองสนทนา 
การที่นักศึกษาเลือกที่จะเขาไปสนทนาในหองสนทนาทางอินเทอรเน็ตเปนเพราะตองการ

ประหยดัคาใชจาย เชน คาโทรศัพท อีกทั้งยงัสะดวกและรวดเรว็ สามารถรูจักเพื่อนใหมจํานวนมาก
ภายในระยะเวลาอันสั้น และยังสามารถสนทนาไดพรอมกันหลายคน ซ่ึงนักศึกษาจะเขามาสนทนา
ในหองสนทนาทางอินเทอรเน็ตเมื่อมีเวลาวางจากการเรยีนหรือการทํารายงาน โดยนักศึกษาคน
หนึ่งไดแสดงความคิดเหน็ในเรื่องนี้วา “การสนทนาทางอินเทอรเน็ตเราสามารถคุยกับหลายๆ คน
ไดในเวลาเดยีวกัน แลวไดคยุกับเพื่อนใหม ๆ แตจะสนทนาไมบอย และไมทุกวัน จะเลนก็ตอเมื่อ
วางจากการทํางานเทานั้น” โดยในหนึ่งสัปดาหจะเขามาสนทนาในหองสนทนาทางอินเทอรเน็ต 
เพียง  2 – 3 คร้ัง เทานั้น และยังมองวาการใชภาษาในหองสนทนาเปนเหมือนแฟชั่นหรือเปนกระแส
นิยมที่ตองมีการเปลี่ยนแปลงตามกาลเวลาและยุคสมัย โดยนกัศึกษาไดกลาววา “ภาษาในหอง
สนทนาก็เปล่ียนไปตามกาลเวลา เพราะแตละยุคก็จะมีการเปลี่ยนแปลงและโลกหมุนไปทุกวนั 
ดังนั้นไมใชเร่ืองแปลกที่ภาษาจะเปลีย่นและขึ้นอยูกับวยัรุนในชวงนัน้ ๆ” 
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ผลของเทคโนโลยี 
นักศึกษามองวาเทคโนโลยมีีผลตอการใชภาษาทางหองสนทนา เนื่องจากการสื่อสารทาง

หองสนทนาตองใชคอมพิวเตอรในการสนทนาทําใหมีขอจํากัดในการพิมพขอความ ทําใหตองปรบั
การใชภาษาใหมีความกระชับและสั้นลงในการสนทนา ซ่ึงนักศึกษาคนหนึ่งไดแสดงความคิดเหน็
ในเรื่องนีว้า “เทคโนโลยี มีผล เพราะบางครั้งเราตองการความรวดเรว็ในการสื่อสารและไดใจความ 
จึงทําใหใชบอยจนเคยชินกับคํา ๆ นั้นจึงทําใหเขียนผิดได”  

ผลของสื่อมวลชน 
นักศึกษาเหน็วาสื่อมวลชนไมมีผลตอการทําใหภาษาทางอินเทอรเน็ตเปลี่ยนแปลงเพราะ

ส่ือสวนมากจะนําเสนอภาษาที่ถูกตอง เนื่องจากเปนสื่อทีถ่ายทอดสูมวลชนตองจึงใชภาษาทางการ 
จากที่กลาวมาขางตนเปนผลการสัมภาษณเชิงลึกกลุมนักศึกษาที่เขามาสนทนาในหอง

สนทนาโดยนกัศึกษาไดแสดงความคิดเหน็ตอการใชภาษาในหองสนทนาในประเดน็ตางๆ เชน การ
นําภาษาทางหองสนทนามาใชในชีวิตประจาํวัน การตดัคําในการสนทนา หรือ การใชสัญลักษณ
ตาง ๆ ในหองสนทนา เปนตน  

ตอไปนี้จะกลาวถึงรายละเอยีดผลการสัมภาษณของผูใชอินเทอรเน็ตในประเด็นตาง ๆ 
ผลการสัมภาษณผูใชอินเทอรเน็ต 

ผูวิจัยไดทําการสัมภาษณผูใชอินเทอรเน็ตจํานวน 10 คน โดยแบงเปนชาย 5 คน และหญิง  
5 คน ที่ศูนยการคาสยามโดยผูใหสัมภาษณตองเปนผูที่เคยเขาไปสนทนาทางหองสนทนาอยางนอย 
3 คร้ังขึ้นไป ภายในระยะเวลา 6 เดือนโดยผูวิจัยเขาไปแนะนําตวักับกลุมผูใชอินเทอรเน็ตและขอ
สัมภาษณ ในประเด็นดังตอไปนี้  1) การนาํภาษาทางหองสนทนามาใชในชีวิตประจําวัน เชน ใน
ดานการเรียนหรือการทํางาน  2) การนําคําที่เขียนคลายกันมาใชการสนทนา การยอคําและการตัดคํา  
3) ปจจยัที่เปนตัวกําหนดในการใชภาษาทางหองสนทนา เชน ส่ือ / เทคโนโลยี  

การนําภาษาทางหองสนทนามาใชในชวีิตประจําวนั 
ผูใชอินเทอรเน็ตที่เขามาสนทนาในหองสนทนาไดนําภาษาในหองสนทนามาใชใน

ชีวิตประจําวัน เนื่องจากความเคยชินและการใชเปนประจําทําใหคุนเคยกับการใชภาษาทางหอง
สนทนา โดยนาํเฉพาะบางคํามาสื่อสารในการพูดหรือสงขอความทางโทรศัพทกับเพือ่นในกลุม อีก
ทั้งยังใชสงอีเมลหรือฝากขอความตาง ๆ เนื่องจากเปนภาษาที่เขาใจงาย มีความกระชับ สะดวก 
รวดเร็วในการพิมพ ทําใหขอความมีความนาสนใจ สามารถดึงดูดคนใหเขามาอานขอความได ซ่ึง
ผูใชอินเทอรเน็ตกลาววา “เคยใชภาษาทางหองสนทนาในการสงอีเมลหรือโพสขอความ เพราะคดิ
วาคนสวนใหญที่เขามาอานหรือสนทนากบัเรามีความเขาใจเราอยูแลว และพวกเคากใ็ชภาษาแบบนี้
กันทั่วไป คิดวาใชภาษาทีแ่ชทกันทําใหเขาใจกันงายกวา”  
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นอกจากนี้ ผูสนทนาทางอินเทอรเน็ตยังยอมรับและใชภาษาทางหองสนทนาเปนจํานวน 
มากซึ่งเปนภาษาที่เขาใจกันเฉพาะกลุมเนื่องจากไมตองการความเปนทางการในการสื่อสารมากนัก 
เพราะภาษาที่ใชสนทนาสวนใหญจะเปนภาษาพูด เชน “ดจีา” หรือ “บายดีปะ” เปนตน เพื่อทําให
เกิดความรวดเร็วในการสื่อสาร ทั้งนี้ผูวิจัยไดทดสอบผูสนทนาทางอินเทอรเน็ตโดยใหใชภาษา
เขียนในการสนทนาทางหองสนทนา ซ่ึงผูใชอินเทอรเนต็ระบุวา การใชภาษาเขยีนในหองสนทนา
ทําใหเสียเวลาในการพิมพและภาษาเขยีนจะเขียนยาวกวาภาษาแชทที่มคีวามใกลเคยีงกับภาษาพูด 
จึงทําใหรูสึกไมถนัดและทําใหเสียเวลาในการคิดคําเขียนเวลาสนทนา รวมไปถึงมีความเปน
ทางการมากเกนิไปในการสนทนา โดยผูใชอินเทอรเน็ตกลาววา “มันอึดอัดนิดหนอยและไมคอย
ถนัดเพราะภาษาแชทมันเปนภาษาพูด ตองการความไวในการพิมพและการสนทนา ซ่ึงถาใชภาษา
เขียนจะเขียนยาวกวาภาษาแชทและทําใหตองมานั่งนึกคําที่จะเขียนอกี สวนใหญจะใชภาษาแชท
เพราะสั้นกระชับทําใหการสือ่สารรวดเร็วเหมือนเวลาเราคุยกันและสามารถแสดงอารมณของผูพูด
ไดดวย” 

นอกจากนี้การเขียนที่เปนทางการ ไดแก การเขียนรายงานหรือการสงจดหมายนั้น ผูใช   
อินเทอรเน็ตระบุวาจะไมนําภาษาทางหองสนทนามาใช เนื่องจากไมเหมาะสมเพราะรายงานหรือ 
จดหมายนั้นเปนทางการ อีกทั้งยังเปนการสื่อสารกับบุคคลที่เปนผูใหญหรือบุคคลที่ไมเคยรูจักกัน
มากอน จึงตองใชภาษาทีเ่ปนทางการและสุภาพ โดยผูใชอินเทอรเน็ตกลาววา “ไมเคยนําภาษาทาง
หองสนทนามาเขียนรายงานหรือสงจดหมายโตตอบ เพราะ การเขียนรายงานหรือการสงจดหมาย
โตตอบ ระดับภาษาที่ใชมกัจะเปนภาษากึ่งทางการหรือภาษาทางการซึ่งจะตองระมดัระวังในการใช
ภาษากับบุคคลที่เราติดตอส่ือสารดวย”  

การใชคํา 
การใชคําตาง ๆ ภายในหองสนทนา เชน การเขียนคําทีอ่านเหมือนกนัแตเขยีนไม

เหมือนกนั การใชคําหยาบหรือการตัดคํานัน้ พบวา ผูใชอินเทอรเน็ตเลอืกที่จะใชคําทีม่ีการอาน
เหมือนกนัแตเขียนตางกนั เชน “เธอ” ก็เขียนเปน “เทอ” หรือ “ก็” ก็เขียนเปน “กอ” แทน หรือการ
ตัดคําใหส้ันลง เชน คําวา “กลัว– กัว”  หรือ “ไง – งัย” เพราะพิมพงายและสั้น ไมตองเสียเวลาใน
การพิมพขอความยาว ๆ และเปนที่ใชกันในกลุมคนที่สนทนาดวย โดยเขาใจความหมายตรงกันวา
คํานี้หมายถึงสิง่ใด ทําใหการสนทนาในขณะนั้นมีความนาสนใจ โดยผูใชอินเทอรเน็ตคนหนึ่ง
แสดงความคิดเห็นวา “ทําใหรูสึกเหมือนเราเปนพวกเดยีวกัน เพราะใครๆก็ใชกัน เชน คําวา “พี่” ก็
เปล่ียนเปน “เพ” ทําใหมีความหลากหลายและไมทําใหเสียเวลาในการพิมพ”  

สวนการใชคําหยาบคาย เชน คําวา “มึง” ก็เขียนเปน “เมิง” หรือ คําวา “สัตว” ก็เขียนเปน 
“สาด” นั้นเพราะวาฟงแลวดสุูภาพมากกวา ทําใหภาษาไมหยาบคายเกนิไป อีกทั้งยังสรางความเปน
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กันเอง รวมไปถึงสรางความสนิทสนมระหวางผูที่สนทนาดวย นอกจากนี้หองสนทนาบางหองไม
อนุญาตใหใชคําหยาบคาย ทําใหผูใชอินเทอรเน็ตเลี่ยงที่จะใชคําหยาบและหาคําทีอ่อกเสียงใกลเคียง
มาใชแทน โดยผูใชอินเทอรเน็ตกลาววา “คิดวาบางครั้งการใชภาษาแบบเพื่อนจาก “มึง” เปน “เมิง” 
นั้น ดูออนลง ไมแข็งเกนิไปในการคุย และดูไมกาวราวจนเกินไป” 

การใชสัญลักษณส่ืออารมณ (Emoticons) 
เหตุที่ผูใชอินเทอรเน็ตเลือกใชสัญลักษณส่ืออารมณก็เพราะสามารถแสดงอารมณไดชัดเจน

มากกวาการพมิพขอความและเพิ่มอรรถรถใหกับการสนทนา เพราะการพิมพแตขอความเพยีงอยาง
เดียวทําใหไมนาสนใจ อีกทัง้สัญลักษณส่ืออารมณยังมอีารมณใหเลือกใชไดหลากหลาย เชน เศรา 
หัวเราะ ดีใจ หรือ รองไห เปนตน ทําใหผูที่สนทนาดวยเขาใจอารมณและความรูสึกในขณะสนทนา 
เพราะบางทีการพิมพขอความก็ไมสามารถที่จะแสดงอารมณใหผูสนทนาดวยทราบถึงความรูสึกใน
ขณะนัน้ ซ่ึงผูใชอินเทอรเน็ตกลาววา “สัญลักษณเปนตัวเพิ่มความหลากหลายในการสนทนาทําให
การสนทนาไมนาเบื่อ” 

เหตุผลที่เขามาสนทนาในหองสนทนา 
การที่ผูใชอินเทอรเน็ตเลือกที่จะเขามาสนทนาในหองสนทนาทางอินเทอรเน็ตเปนเพราะ

สะดวก รวดเร็ว ประหยัด อีกทั้งสามารถสนทนากับบุคคลไดเปนจาํนวนมากและสามารถสนทนา
ไดนานโดยไมมีขอจํากัดในเรื่องของเวลา ในการสนทนาทําใหมีเพื่อนเปนจํานวนมากและไดเพื่อน
ใหมๆ สามารถที่จะแลกเปลีย่นความคดิเหน็กันได ซ่ึงผูใชอินเทอรเน็ตคนหนึ่งไดแสดงความ
คิดเห็นประเดน็นี้วา “สนทนาผานอินเทอรเน็ตเนื่องจาก ความรวดเร็วในการติดตอส่ือสาร ประหยัด
และงายตอการใชงาน และสะดวก ไมส้ินเปลือง สนทนาไดทีละหลายๆคน แตจะสนทนาไมคอย
บอยและไมทกุวัน” นอกจากนี้ยังระบุวาการสนทนาในหองสนทนาเปนการผอนคลายไดอีกดวย 
ทั้งนี้ผูใชอินเทอรเน็ตจะสนทนาผานทางอินเทอรเน็ตชวงวางจากภาระงานและไมบอยนัก เนื่องจาก
มองวาไมจําเปนที่จะตองสนทนาทุกวนัและบางครั้งเวลาของผูที่ตองการจะสนทนาดวยไมตรงกัน  

ผูใชอินเทอรเน็ตยังมองวาการใชภาษาทางหองสนทนาเปน “แฟชั่น” ที่ตองมีการ
ปรับเปลี่ยนไปตามยุคสมัยหรือกระแสนยิมเพราะทกุสิ่งทุกอยางมีการเปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลาไม
หยุดนิ่งบุคคลจะชอบเลียนแบบและมองวาผูที่สนทนาในหองสนทนามกัจะคิดหรือหาคําแปลกใหม
มาใชในหองสนทนา จึงทําใหยิ่งนานวนัภาษาก็มีการเปลี่ยนแปลงมากขึ้นใครไมใชตามก็ถือวาไม
ทันสมัย โดยผูใชอินเทอรเนต็คนหนึ่งแสดงความคิดเหน็เรื่องนี้วา “คิดวาเปนไปตามแฟชั่นและยุค
สมัยเพราะปจจุบันเราไมใชภาษาไทยเปนภาษาหลกัอยางเดียว เรายังตองใชภาษาอืน่ๆ อีกดวย ทําให
เกิดการผสมผสานระหวางภาษาทําใหเกิดภาษาใหม ๆ แปลก ๆ ขึ้น” 
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ผลของเทคโนโลยี 
ผูใชอินเทอรเน็ตเห็นวาเทคโนโลยีมีผลตอการใชภาษาทางหองสนทนา เนื่องจากการ

สนทนาในหองสนทนาตองสื่อสารผานทางคอมพิวเตอรและใชแปนพมิพในการพิมพขอความจึงทาํ
ใหมีขอจํากดัในการสนทนาพูดคุยโตตอบที่ตองพิมพใหเร็ว ไมเนนถูกผิด จึงทําใหมกีารดัดแปลงคาํ
ในการสนทนาเพื่อใหเกิดความรวดเร็วในการสื่อสาร อีกทั้งในปจจุบนัมีหลายเกมสทีส่ามารถเลน
และสนทนาไปพรอม ๆ กันได จึงทําใหมกีารนําภาษาทีใ่ชในเกมสมาใชสนทนาในหองสนทนา 
โดยผูใชอินเทอรเน็ตคนหนึง่แสดงความเห็นวา “เทคโนโลยี อาจจะมีผลบางในกลุมคนที่ตองมี
ความเกีย่วของกับภาษาเฉพาะของกลุม เชน กลุมคนที่เลนเกมส อาจจะมีคําศัพทเฉพาะที่ใชเรียกสิ่ง
ตาง ๆ ในเกมส ซ่ึงถาตองมาสนทนากันในหองสนทนาก็อาจจะนําคําเหลานั้นมาใชสนทนาดวย”  

ผลของสื่อมวลชน 
นอกจากนี้ กลุมผูใชอินเทอรเน็ตยังใหความเห็นวาสื่อมวลชนก็มีสวนทีก่อใหเกิดการใช

ภาษาที่ไมถูกตองบุคคลที่ปรากฎทางสื่อ เชน นักรอง ดีเจ นักแสดง ถือวาเปนสวนหนึง่ที่สรางสรรค
คําพูดออกมาตามสื่อโทรทัศน หรือ วิทยุ อีกทั้งในปจจุบนัเยาวชนมีเวลาในการบริโภคส่ือตางๆมาก
ขึ้น ซ่ึงบางครั้ง นักรอง นักแสดงไดใชภาษาที่ไมถูกตองผานสื่อมวลชน ทําใหเยาวชนเลียนแบบ 
โดยอาจจะเริ่มจากกลุมเล็ก ๆ และขยายวงกวางมากขึ้นโดยผูใชอินเทอรเน็ตแสดงความเห็นในเรื่อง
นี้วา “ส่ือ มีผลเพราะการที่เยาวชนไดรับรู รับฟง ถอยคํา หรือภาษาเขยีนที่แปลก และไมคุนเคยก็
อาจจะเขาใจผดิคิดไปวาสิ่งทีไ่ดรู ไดเห็นมานั้น ทันสมัย เท แลวกน็ํามาใชส่ือสารสนทนากันไดจึงมี
การปฎิบัติตามสื่อเพราะอยากจะทนัสมยั จึงทําใหส่ือมีผลในการเปลี่ยนแปลงของสิ่งตาง ๆ ในการ
ใชชีวิตในยุคโลกาภิวัตนเชนนี้” 

จากที่กลาวมาขางตนเปนผลการสัมภาษณเชิงลึกกลุมผูใชอินเทอรเน็ตทีเ่ขามาสนทนาใน
หองสนทนาโดยไดแสดงความคิดเห็นตอการใชภาษาทางหองสนทนาในประเดน็ตางๆ เชน การนํา
ภาษาทางหองสนทนามาใชในชีวิตประจําวนั การตัดคําในการสนทนาหรือการใชสัญลักษณตาง ๆ
ในหองสนทนา เปนตน ซ่ึงในสวนตอไปจะกลาวถึงรายละเอียดผลการสัมภาษณของนักวิชาการทีม่ี
ความคิดเหน็ตอการใชภาษาทางหองสนทนาของวัยรุน 
ผลการสัมภาษณ นักภาษาศาสตร อาจารยภาษาไทย นักเทคโนโลยีสารสนเทศ 

ผูวิจัยไดทําจดหมายจากมหาวิทยาลัยเพื่อขอสัมภาษณนักภาษาศาสตร อาจารยภาษาไทย 
นักเทคโนโลยสีารสนเทศ โดยยืน่เรื่องขอสัมภาษณไปทีภ่าควิชาภาษาศาสตร ภาควชิาภาษาไทย 
คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย และยืน่เรื่องขอสัมภาษณไปที่ภาควิชาเทคโนโลยี
สารสนเทศ คณะเทคโนโลยสีารสนเทศ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีพระจอมเกลาพระนครเหนือ และ
ไดรับการอนุมตัิจากภาควิชาภาษาศาสตร ภาควิชาภาษาไทย และ ภาควิชาเทคโนโลยีสารสนเทศ 
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ทั้งนี้     ผูวิจยัติดตอเรื่องวันและเวลาทีจ่ะขอสัมภาษณกบัอาจารยที่ทางภาควิชาจดัเตรียมไวให โดย
มีประเด็นทีจ่ะสัมภาษณดังตอไปนี้ 1) ความคิดเห็นเรื่องการใชภาษาของวัยรุนในหองสนทนา       
2) ความคิดเหน็เรื่องของ ส่ือ เทคโนโลยี ววิัฒนาการของภาษา ที่มีผลตอการใชภาษาในหอง
สนทนา  3) แนวโนมการใชภาษาทางอินเทอรเน็ต 

ความคิดเหน็เรื่องการใชภาษาของวัยรุนในหองสนทนา 
นักภาษาศาสตร อาจารยภาษาไทย นกัเทคโนโลยี แสดงความคิดเห็นในเรื่องการใชภาษา

ของวัยรุนในหองสนทนาวา เปนเรื่องปกติและไมใชเร่ืองเแปลกในการใชภาษาที่สะกดไมถูกตอง
ในการสนทนา เพราะภาษาทางหองสนทนาเปนภาษาพดูกึ่งภาษาเขียน ซ่ึงวัยรุนตองการสื่อสารกับ
คนบางกลุมเทานั้น และเปนการสื่อสารที่มีลักษณะสวนตวักับบุคคลหรือเฉพาะกลุมเทานั้นโดย    
วัยรุนตองการสรางอัตลักษณและความเปนตัวของตวัเองจึงใชภาษาเปนเอกลักษณในการสนทนา
ในหองสนทนา และเปนการสื่อสารของคนกลุมหนึ่งในหองสนทนาทีม่ีการใชภาษาในแบบ
เดียวกันโดยมขีอตกลงรวมกนัและยอมรับในการใชภาษาที่สะกดไมถูกเวลาสนทนา เชน ถาเขียนคาํ
วา “จัย”   แปลวา “ใจ” หรือ คําวา “ทามมายมายเปงราย” แปลวา “ทําไมไมเปนไร” เปนตน แตทั้งนี้
ก็ตองขึ้นอยูกบัวาใชเมื่อใดและใชกบัใครเปนหลัก โดยทานอาจารยไดแสดงความคดิเห็นในเรื่องนี้
วา “อาจารยมคีวามรูสึกวามนัใกลเคียงกันระหวางหองแชทกับ MSN หรือวาการสื่อสารของวัยรุน
ในอินเทอรเนต็ทั่วไป ก็มกัจะใชคําที่มันเปนภาษาปาก แตก็อยูที่จดุประสงค วาถาเราคุยกับเพื่อนคุย
เลน เพื่อความสนุกสนานหรอืวาผอนคลายที่ไมไดสติ๊กเกนิไปก็มองวาไมมีปญหา” 

ความคิดเหน็เรื่องของ ส่ือ เทคโนโลยี วิวฒันาการของภาษา ที่มีผลตอการใชภาษาในหอง
สนทนา  
 นักภาษาศาสตร อาจารยภาษาไทย และนักเทคโนโลยีสารสนเทศแสดงความเหน็วา 
เทคโนโลยีมีผลทําใหภาษาทางหองสนทนามีการเปลี่ยนแปลงเนื่องจากเทคโนโลยีเปนตัวจํากัด
ลักษณะในการใชภาษาในหองสนทนา ดวยขอจํากัดทางอุปกรณการสือ่สาร ซ่ึงอาจจะตองมีการ
ดัดเแปลงการใชภาษาใหส้ันลง เพราะการสื่อสารทางหองสนทนาเปนการสื่อสารดวยการพิมพเปน
หลักทําใหเกิดการใชภาษาทีไ่มเหมาะสมทางหองสนทนา โดยทานอาจารยไดแสดงความคิดเห็นวา 
“ดวยความที่เราตองสื่อสารผานทางคอมพิวเตอรมันก็จะมขีอจาํกัดในเรือ่งของการพิมพดวยตัว
อุปกรณ เพราะนึกถึงเวลาที่เราคุยกันแลวตองมานั่งพิมพยาว ๆ บางทีเราก็ใชตวัยอเพือ่ใหส่ือสารได
งายและเรว็ขึ้น” 

นอกจากนั้นสือ่มวลชนยังมสีวนทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงในการใชภาษาทางหองสนทนา
ไดเชนกัน โดยเฉพาะสื่อประเภทบุคคลมผีลเพราะวาเปนบุคคลของประชาชนและเปนที่สนใจของ
วัยรุน ถาเกิดใชภาษาที่ไมถูกตอง เชน การพูดหรือการออกเสียงตาง ๆ ก็จะมีผลตอวยัรุนโดยตรง ซ่ึง
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อาจจะเขาใจวาสิ่งนั้นเปนสิ่งที่ถูกตอง เนื่องจากวยัรุนจะเกิดการเลียนแบบที่ส่ือเสนอออกมาจาก
นักแสดงหรือนักรองแลวตดิมาใชในการสื่อสารทางหองสนทนา แตกไ็มใชเร่ืองแปลกที่จะใชภาษา
ทางหองสนทนาสื่อสารกันถาใชใหถูกเวลาและสถานที่ โดยทานอาจารยไดแสดงความคิดเหน็ใน
เร่ืองนี้วา “ถาในแงของตัวภาษาถาเปนคนดงัใช มันก็เปนไปไดวาคนทีแ่ชทเนีย่ก็จะตดิภาษาของคน
ดัง ๆ ถาหากวาเคาไดยนิบอย ๆ แตก็คงตองเปนอะไรที่พบบอย ๆ เชนฟงมาจากในละคร หรือศัพท
แสลงเด็กอาจจะติดเขามาใชก็เปนไปได” 

ในสวนของวิวฒันาการของภาษานั้นไดแสดงความคิดเหน็วา ภาษามีการเปลี่ยนแปลงไป
เร่ือย ๆ สม่ําเสมอ และภาษาแสลงเปลี่ยนแปลงไปตามยุคนั้นๆ ทําใหภาษามีความแตกตางระหวาง
รุนอายุคน ดังนั้นภาษาในหองสนทนาก็จะไมคงที่ถาวรเหมือนกับพจนานุกรมและภาษาในหอง
สนทนาก็เปนภาษาของคนกลุมหนึ่งที่มีขอจํากัดในการสือ่สารจึงตองมีการคิดรูปแบบภาษาใหม ๆ
ขึ้นมาใชทางหองสนทนาที่มีการเปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลา โดยอาจจะมีคําที่สะกดไมถูกเพิ่มขึ้นมา
เร่ือยๆ ซ่ึงอาจจะมีความยืดหยุนเปลี่ยนแปลงได นอกจากนี้ทานอาจารยไดแสดงความคิดเห็นใน
เร่ืองนี้วา “ภาษาแชทเนีย่มันก็เปนวิวัฒนาการของภาษาเรียกวามนัเปนภาษายอยเฉพาะกลุมที่เกดิ
ขึ้นมา พูดงายๆลองนึกภาษาของพวกเกยกระเทยบางทีเคาก็จะมภีาษาของเคาเองที่เปนสัญลักษณ
แลวก็จะมีศัพทเฉพาะเชน “ชะน”ีหรือ “อีนังนี”่ เปนตน  อันนั้นกเ็ปนการบงบอกวาบางครั้งเรา
ไมไดอยากจะพูดดวยภาษาไทยตลอดเวลา เราจึงตองการภาษาที่มันแปลกและตางไปจากภาษาเดิม” 

ความคิดเหน็เรื่องแนวโนมการใชภาษาทางอินเทอรเน็ต 
นอกจากนี้นกัภาษาศาสตร อาจารยภาษาไทย และนักเทคโนโลยีสารสนเทศ ไดแสดงความ

คิดเห็นถึงการใชภาษาทางอนิเทอรเน็ตวาเปนเหมือนแฟชั่นที่มีการเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลาและ
ไมใชเร่ืองแปลกที่จะมีการใชภาษาแบบนีใ้นการสนทนา เพราะภาษามีการเปลี่ยนแปลงอยู
ตลอดเวลาตามยุคสมัยหรือคําแสลงที่เคยใชในอดตี รวมทั้งคําศัพทใหมๆที่มาจากอีเมลหรือ
อินเทอรเน็ตหรือการเลียนแบบนักแสดง นักรอง และมองการใชภาษาในหองสนทนาของวัยรุนเปน
การใชตามเพือ่นเพื่อใหไดเปนสวนหนึ่งของการสนทนาในหองสนทนา เนื่องจากในหองสนทนา
อาจจะตองการความเปนกลุมเดียวกันมากกวาความถูกตอง ซ่ึงกลุมวัยรุนอาจจะเลี่ยงการเขียนที่ไม
สะกดตามพจนานุกรมและอาจจะเปนไปตามกระแสของสังคมที่เกิดขึ้น ณ ขณะนัน้ เพราะจะมีการ
ใชคําตามที่ส่ือเสนอออกมาในชวงนัน้ ๆ แลวสักพักกจ็ะเปลี่ยนไปใชคําอื่น ๆ อีกไมมทีี่ส้ินสุด โดย
ทานอาจารยไดแสดงความคดิเห็นในเรื่องนี้วา “ดวยสังคมที่มันเปลี่ยนไป เด็กเดี๋ยวนีก้็จะมีความ
มั่นใจสูง บางทีเคาอาจจะไมรูวาสิ่งที่เคาทํามันดีหรือไมดี มันเปนไปตามกระแสและเปลี่ยนไปตาม
สังคม” 
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อีกทั้งยังใหความเห็นเกี่ยวกบัแนวโนมการใชภาษาทางอินเทอรเน็ตวา การใชภาษาทาง
อินเทอรเน็ตเปนการสื่อสารรูปแบบหนึ่งทีเ่ปนขอมูลนาศึกษาที่จะมาสะทอนความคิดตาง ๆ ของ
ผูใชอินเทอรเน็ตออกมาเปนภาษาเขยีนอีกรูปแบบหนึ่ง  และจะมีคําใหมเพิ่มมากขึ้นกวาในปจจุบัน
คําที่ใชแบบเตม็ ๆ ก็จะลดนอยลง เพราะผูใชอาจรูสึกเคยชินกับการใชภาษาในหองสนทนา เพราะ
ในหองสนทนาไมตองใชภาษาไทยมาตรฐาน รวมไปถึงการใชภาษาทีไ่มสุภาพกจ็ะมากขึ้น ซ่ึงทาน
อาจารยไดแสดงความคิดเหน็วา “มันก็ยากเกินทีเ่ราจะเดานะ แตถาถามวามันจะเปนยังไงมันก็คงมี
ความเปนทางการนอยลงนะ เพราะวาคนกอ็าจจะรูสึกวาติดภาษาแชท แลวในแชทรมูก็อยางที่บอก
แลววาเปนที่ ๆไมตองใชภาษาไทยมาตรฐาน” 

จากที่กลาวไปแลวทั้งหมดเปนผลการวิจัยในสวนของการวิเคราะหประโยคและสัญลักษณ
ในหองสนทนาทั้ง 4 หอง ไดแก หองสนกุ หองคุณหนูนอนดึก หองมหาวิทยาลัย และหองอาวุโส  
และผลการวิจยัในสวนของการสัมภาษณ นักศึกษา ผูใชอินเทอรเน็ต รวมไปถึง นักภาษาศาสตร 
อาจารยสอนวชิาภาษาไทย และนักเทคโนโลยีสารสนเทศ เพื่อนําขอมูลเหลานี้ไปสรุปผล อภิปราย
ผล และนําเสนอขอเสนอแนะที่ไดจากการศึกษาวจิัยในครั้งนี้ตอไป 
 



บทที่ 5  
สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 
 การวิจยัเร่ือง“โครงสรางและรูปแบบของประโยคที่ใชทางหองสนทนา” มีวัตถุประสงคใน
การศึกษา ดังนี้ 

1. เพื่อศึกษาโครงสรางของภาษาที่ใชทางหองสนทนา 
2. เพื่อศึกษารูปแบบของภาษาที่ใชทางหองสนทนา 
3. เพื่อศึกษาการนําภาษาทีใ่ชในหองสนทนามาใชในชวีิตประจําวนั 
4. เพื่อศึกษาปจจยัที่เปนตวักําหนดการใชภาษาเชน ส่ือ / เทคโนโลยี ที่มีผลตอการใช

ภาษาทางหองสนทนา 
โดยการศึกษาครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ใชวิธีการวิเคราะหเนื้อหา

จากการเก็บขอมูลในเว็บสนุก จํานวน 4 หอง ไดแก หองสนุก หองคณุหนนูอนดกึ หองมหาลัย และ
หองอาวุโส โดยเก็บขอมูลในวันพุธ วันศกุร วันเสาร และวันอาทิตยชวงเวลา 21.00-23.00 น เปนเวลา 
2 สัปดาห และใชการสัมภาษณเชิงลึกกับกลุมตัวอยางทั้งสิ้น 22 คนซึ่งประกอบไปดวย นกัศึกษา
จํานวน 10 คน ผูใชทั่วไปจํานวน 10 คน และนักภาษาศาสตร 2 ทาน นักเทคโนโลยีสารสนเทศ 2 ทาน 
และอาจารยสอนวิชาภาษาไทย 2 ทาน สรุปผลการวิจัยไดดังนี ้
สรุปผลการวิจัย 
 คําถามวิจัยที่ 1  โครงสรางของภาษาที่ใชสนทนาทางหองสนทนาเปนอยางไร 

ผลการวิจัยพบวา ในหองสนทนาทั้ง 4 หอง ไดแก หองสนุก หองคณุหนูนอนดกึ หอง
มหาวิทยาลัย และหองอาวุโส ซ่ึงในหองสนทนาประกอบไปดวย ประโยคบอกเลา ประโยคคําถาม 
ประโยคอุทาน ประโยคทักทาย ประโยคอําลา ประโยคความเดียว ประโยคไมสมบูรณ คํายอ  
การตัดคํา การใชสัญลักษณ การใช Emoticons โดยหองสนทนาทั้ง 4 หอง มีการใชประโยคบอกเลา 
ประโยคคําถาม ประโยคความเดียว และการตัดคํา มากทีสุ่ดตามลําดับดังนี้  
 หองสนุก 
 ลักษณะการใชภาษาในหองสนุกมีการใชการตัดคําประโยคบอกเลาและประโยคความเดียว 
มากที่สุดตามลําดับ เนื่องจากหองสนุกมจีาํนวนผูที่เขามาสนทนาในหองนี้เปนจํานวนมาก ดังนั้นผู
ที่สนทนาในหองสนุกจึงนยิมตัดคําในการสนทนา เพื่อใหทันตอการสนทนาและงายตอการพิมพ 
ในสวนของประโยคบอกเลาผูสนทนานิยมใชเพื่อบอกเลาเรื่องตาง ๆ ของตนเองและประโยคความ
เดียว ผูสนทนาใชมากเพราะเปนประโยคทีม่ีใจความสําคญัเพียงหนึ่งเดยีว ซ่ึงผูสนทนาในหอง
สนทนามักจะมีการใชประโยคสั้น ๆไมยาวมากในการสนทนา นอกจากนี้ในหองสนกุแชทยังพบวา
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ผูที่เขามาสนทนามีการใชภาษาที่หยาบคายหรือรุนแรงขณะสนทนาเมือ่มีการขัดแยงและมีการ
ใชสัญลักษณสื่ออารมณมากที่สุดในการสนทนา 
 หองคุณหนูนอนดึก 

ลักษณะการใชภาษาในหองคุณหนนูอนดกึมีการใชประโยคคําถาม ประโยคบอกเลา และ
การตัดคํามากที่สุดตามลําดับ เนื่องจากหองคุณหนนูอนดึกสวนใหญจะเปนกลุมผูที่สนทนาในชวง
ระดับมัธยม ดงันั้นจึงมกีารใชประโยคคําถามมาก เพราะตองการที่จะรูขอมูลของผูที่สนทนาดวย 
เชน เรียนทีไ่หน อายุเทาไร เปนตน รวมไปถึงการใชประโยคบอกเลาเพื่อเลาเรื่องราวตางๆและใช
การตัดคําในการสนทนาเพื่อความรวดเร็วในการพิมพ นอกจากนีย้ังพบวาในหองคณุหนนูอนดกึมี
การใชชื่อในการสนทนาที่นาสนใจเพื่อดึงดูดใหผูสนทนาในหองสนทนาเขามารวมสนทนาดวย 
เชน ปลาทองแกมปอง  หนุมหลอครับ หรือเด็กระเบดิ เปนตน 
 หองมหาวิทยาลัย 

ลักษณะการใชภาษาในหองมหาลัยมีการใชประโยคคําถาม ประโยคความเดยีว และ 
ประโยคบอกเลามากที่สุดตามลําดับ เนื่องจากหองมหาวิทยาลัยสวนใหญจะเปนกลุมนักศึกษา
มหาวิทยาลัย ดังนั้นจึงมกีารใชประโยคคําถามมากในหองสนทนาเพราะตองการที่จะทราบขอมูลวา
คูสนทนา ช่ืออะไรหรืออายุเทาไร เปนตนรวมไปถึงการใชประโยคความเดียวและประโยคบอกเลา
ในการสนทนาเรื่องราวตาง ๆ นอกจากนีย้งัพบวาในหองมหาวิทยาลัยมกีารใหอีเมลและหมายเลข
โทรศัพทมากในการสนทนา เนื่องจากตองการความเปนสวนตวัมากขึ้นในการสนทนาจึงมีการ
แลกเปลี่ยนหมายเลขโทรศัพทและอีเมลกนัระหวางที่มกีารสนทนา 

 หองอาวุโส 
ลักษณะการใชภาษาในหองอาวุโส มีการใชประโยคบอกเลา และประโยคความเดยีว และ

ประโยคคําถามมากที่สุดตามลําดับ เนื่องจากหองอาวุโสสวนใหญจะเปนกลุมคนวยัทํางาน ดังนัน้จึง
มีการใชประโยคบอกเลาในการสนทนาเรือ่งราวตาง ๆ และประโยคความเดียวที่เปนประโยคสั้น ๆ
รวมไปถึงประโยคคําถามที่ใชในการถามขอมูลของผูที่สนทนาดวย นอกจากนี้ยังพบวาหองอาวุโส
มีการใชหวัขอสนทนาในเรื่องทางเพศเปนสวนใหญ เนื่องจากผูที่เขามาสนทนาในหองอาวุโสจะ
เปนกลุมที่มีอายตุั้งแต 25 ปขึน้ไปและสวนมากเปนผูชาย จึงทําใหมกีารพูดถึงหัวขอนีม้ากและมกีาร
ใชสัญลักษณส่ืออารมณมากในการสนทนาอีกดวย 

คําถามวิจัยที่ 2  รูปแบบของการใชภาษาทีใ่ชสนทนาทางหองสนทนาเปนอยางไร 
ผลการวิจัยพบวา รูปแบบที่เกิดขึ้นในหองสนทนาทั้ง 4 หอง ของเว็บไซตสนุกมีการใช

รูปแบบสัญลักษณในการสนทนา 3 รูปแบบ ไดแก การใชสัญลักษณส่ืออารมณ (Emoticons) ซ่ึงเปน
สัญลักษณภาพตาง ๆ เชน ☺  โดยสัญลักษณดังกลาวแสดงถึงความรูสึกตางๆ เชน ดีใจ เสียใจ 
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หรือ รองไห เปนตน และการใชตัวอักษรแอสกี (ASCII ART) เปนการใชเครื่องหมายตางๆและเปน
รูปแบบที่ผูสนทนาตองการแสดงอารมณ ความรูสึกใหคูสนทนาไดรับรูดวยตวัอักษร เชน T_T  ^_^  
_*_ เปนตน รวมทั้งการใชขอความแสดงอารมณซ่ึงเปนขอความตางๆที่มีลักษณะใกลเคียงกับการ
สนทนาปกติ เชน 555 อิอิอิ หุหุหุ เปนตน 

นอกจากนี้ ยังปรากฏวาในหองสนทนาทั้ง 4 หอง ไดแก หองสนุก หองคุณหนนูอนดกึ 
หองมหาวิทยาลัย และหองอาวุโสมีการใชรูปแบบสัญลักษณดังกลาวแทนอารมณและความรูสึกใน
ขณะที่สนทนา โดยการใชสัญลักษณส่ืออารมณที่เปนรูปภาพและการใชตัวอักษรสื่ออารมณจะพบ
มากในหองสนุกและหองอาวุโส  
 คําถามวิจัยที่ 3  ภาษาที่ใชสนทนาทางหองสนทนาสงผลใหผูสนทนานาํภาษาเหลานีม้าใช
ในชีวิตประจําวันหรือไม 
         ผลวิจัยพบวา การใชภาษาทางหองสนทนาไมสงผลใหนักศึกษานําภาษาทีใ่ชทางหอง
สนทนามาใชในชีวิตประจําวนั โดยนกัศึกษาที่เขามาสนทนาในหองสนทนาจะใชภาษาลักษณะนี้
เฉพาะเวลาที่เขามาในหองสนทนาเทานัน้ และมองวาไมมีความจําเปนที่จะตองนําภาษาทางหอง
สนทนามาใชในการสื่อสารในชีวิตประจําวนั ซ่ึงภาษาทางหองสนทนาสวนใหญเปนภาษาทีใ่ชเพื่อ
การส่ือสารเพียงแคพอเขาใจเทานั้น ดังนั้นภาษาที่เขยีนในหองสนทนาจึงมีการเขียนที่ผิดไปจากการ
เขียนในชีวิตประจําวนัจึงไมเหมาะที่จะนํามาเขียนปะปนกับงานที่ใชในชีวิตประจําวัน ในดานของ
ผูใชอินเทอรเน็ต พบวา การใชภาษาทางหองสนทนามีผลตอการใชภาษาในชวีิตประจําวัน เนื่องจาก
เปนความเคยชินและทําใหสับสนในการสะกดคําเวลาเขียนและทาํใหผูสนทนาใชภาษาทางหอง
สนทนาเปนประจําจึงทําใหผูสนทนานําภาษาทางหองสนทนามาสื่อสารกับเพื่อนในกลุม 
         นอกจากนี้ผลวิจัยยังพบวา นักศกึษาและผูใชอินเทอรเน็ตระบุวาไมนิยมนําภาษาทางหอง
สนทนามาใชเขียนรายงานหรือสงจดหมาย เนื่องจากเปนการเขียนที่เปนทางการ อีกทั้งผูใช 
อินเทอรเน็ตยงัระบุวาอีกวาไมนิยมนําภาษาเขียนมาใชในการสนทนาทางหองสนทนา เนื่องจากไม
ถนัดและไมคุนเคยในการใชภาษาเขยีนและทําใหเสยีเวลาในการคิดคาํเขียนเวลาสนทนารวมไปถึง
ภาษาเขยีนมีความเปนทางการมากเกินไป  
 คําถามวิจัยที ่4  ปจจัยที่เปนตวักําหนดการใชภาษา เชน ส่ือ / เทคโนโลยี มีผลตอการใช
ภาษาทางหองสนทนาหรือไม 
       ผลวิจัยพบวานกัศึกษาและผูใชอินเทอรเน็ตเห็นวาเทคโนโลยีมีสวนในการทําใหภาษาในหอง
สนทนาเปลี่ยนแปลงไป เนือ่งจากการสนทนาในหองสนทนาตองสื่อสารผานทางคอมพิวเตอรและ
ใชแปนพิมพในการพิมพขอความจึงทําใหมีขอจํากัดในการสนทนา ทําใหมีการตดัคําในการสนทนา
เพื่อใหเกิดความรวดเร็วในการสื่อสารซึ่งเปนลักษณะของการพูดคุยโตตอบที่ตองพิมพเร็ว ไมเนน
ถูกผิด 
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          นอกจากนี้ส่ือในปจจุบันทีน่กัศึกษาหรือผูใชอินเทอรเนต็เหลานี้เปดรับมีอยูหลากหลาย
ประเภท ไดแก วิทยุ โทรทัศน ภาพยนตร หนังสือพิมพ นติยสาร และอินเทอรเน็ต ผลวิจัยพบวา 
นักศึกษาเหน็วาสื่อมวลชนไมมีผลตอการทําใหภาษาทางอินเทอรเน็ตเปลี่ยนแปลง เพราะ
ส่ือมวลชนสวนมากจะนําเสนอภาษาที่ถูกตองและใชภาษาทางการจึงทําใหไมมีผลในการใชภาษา
ทางหองสนทนา สวนผูใชอินเทอรเน็ตมองวาสื่อมวลชนมีผลตอการใชภาษาทางหองสนทนาและ
ส่ือมวลชนก็มสีวนในการใชภาษาที่ไมถูกตอง เชน นักรองรองเพลงออกเสียงไมชัด หรือการ
เลียนแบบนําคาํพูดในละครโทรทัศนมาใชในหองสนทนา  

นอกจากนี้ยังมคีวามคิดเหน็ของนักวิชาการเกี่ยวกับการใชภาษาทางหองสนทนาของวยัรุน
ในปจจุบนัซึ่งผลวิจัยพบวา นักวิชาการมองการใชภาษาในหองสนทนาที่ผิดไปจากของเดิมวาเปน
เร่ืองธรรมชาติและไมใชเรื่องแปลกที่จะใชภาษาเหลานี้ในการสนทนา เพราะคําที่ใชจะเปนภาษา
ปากหรือภาษาพูดโดยมองวาการใชภาษาเหลานี้เปนขอตกลงรวมกันของผูที่สนทนาทางหอง
สนทนา แตทั้งนี้ก็ตองขึ้นอยูกับวาสื่อสารอยูกับใคร อีกทัง้ยังมองวาเทคโนโลยีมีผลตอการทําใหเกดิ
การเปลี่ยนแปลงของภาษาเนื่องมาจากขอจํากัดในการพมิพและเห็นวาสื่อมวลชนมีผลทําใหภาษา
เปล่ียนแปลงเชนกัน เนื่องจากวยัรุนมีการเลียนแบบภาษาที่ส่ือนําเสนอ เชน เลียนแบบคําพูดของ
นักรองหรือนกัแสดง เปนตน รวมไปถึงววิัฒนาการทางภาษาที่มกีารเปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลาหรือ
การใชคําแสลงตาง ๆ ในชวงยุคนั้น ๆ และเหน็วาเปนภาษาของกลุมคนกลุมหนึ่งภายในหอง
สนทนาที่อยากจะมเีอกลักษณเปนของตวัเอง  
           อีกทั้งนักวิชาการยังมีความคิดเห็นตรงกันวาภาษาทางหองสนทนาเปนเหมือนแฟชัน่ที่ตอง
มีการเปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลาตามยุคนัน้ ๆ และจะมกีารใชคํา ๆ นั้นเปนชวง ๆ อาจจะเปนคําที่มา
จากละคร หรือ นักรอง นอกจากนี้ยังมองแนวโนมการใชภาษาทางอินเทอรเน็ตวาจะมีคําใหม ๆ
เกิดขึ้นมากมายและคําที่เปนทางการก็จะลดนอยลงและจะมีคําที่ไมสุภาพมากขึ้น 
อภิปรายผลการวิจัย 
        จากการวิเคราะหประโยคและรูปแบบในหองสนทนาทั้ง 4 หอง และสัมภาษณผูใหขอมูล
หลักไดแก นกัศึกษา ผูใชอินเทอรเน็ต นักเทคโนโลยีสารสนเทศ นักภาษาศาสตร และอาจารยสอน
วิชาภาษาไทย สามารถอภิปรายผลตามวัตถุประสงคการวจิัยไดดังนี ้
แนวคดิภาษาเพื่อการสื่อสาร 

รูปแบบภาษาเพื่อการสื่อสารคือการใชภาษาเพื่อการสื่อสารแสดงถึงรูปแบบภาษา 
ที่ผูส่ือสารใช เชน ประโยคบอกเลา ประโยคคําถาม ประโยคคําสั่ง ประโยคสัญญา ประโยคอุทาน  
เปนตน ซ่ึงภาษาที่ใหขอมูลขาวสารจะมีความสัมพันธกบัรูปแบบภาษาที่เปนประโยคบอกเลาและ
ประโยคคําถาม สวนภาษาทีใ่ชเพื่อการปรบัตัวใหเขากับสังคมมีความสัมพันธกับรูปแบบภาษาใดก็
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ไดหรือมากกวารูปแบบเดียวก็ไดเชนกัน (Rosengren, 2000) จากผลการศึกษา พบวา ชนิดของ
ประโยคที่ใชทางหองสนทนาทั้ง 4 หองประกอบไปดวยการใชประโยคบอกเลา ประโยคคําถาม 
ประโยคความเดียว และการตัดคํา ในการสนทนา เนื่องจากการสนทนาในหองสนทนาตองการ
ความรวดเร็วในการสื่อสาร ดังนั้นประโยคที่ใชในหองสนทนาจึงเปนประโยคที่ไมยาวจนเกนิไป
และเปนประโยคที่ไมซับซอน ส้ันและไดใจความ เชน “ทําไรอยู เราจะไปแลวนะ ดจีา” เปนตน 

นอกจากนี้การใชประโยคดังกลาวจะเปนประโยคบอกเลา ประโยคคําถาม หรือประโยค
ความเดยีว และการใชประโยคดังกลาวใชเพื่อถามหรือใชเพื่อเลาเรื่องราวตาง ๆ กับผูสนทนาอีกฝาย
หนึ่ง ซ่ึงงานวจิัยของญาดานชุ เตมียศิลปน (2546) พบวา ลักษณะภาษาในหองสนทนาภาษาไทยมี
การใชประโยคคําถามและประโยคความเดยีวมากที่สุด และงานวจิัยของ คริสตัล (Crystal, 2001) 
นั่นคือ ขอความสวนใหญในหองสนทนาจะประกอบไปดวยประโยคความเดยีวเปนสวนใหญหรือ
เปนประโยคทีไ่มสมบูรณมกีารใชคํายอ ซ่ึงสอดคลองกับผลการวิจัยที่พบวาการใชประโยคในหอง
สนทนาทั้ง 4 หองมีการใชประโยคบอกเลา ประโยคคําถาม ประโยคความเดยีว รวมไปถึงการตัดคาํ
มากที่สุดในการสนทนาแตละหอง 

ในสวนของรปูแบบการใชสัญลักษณส่ืออารมณในหองสนทนานั้น ผลการศึกษาพบวามี
การใชสัญลักษณส่ืออารมณ 3 รูปแบบไดแกการใชสัญลักษณส่ืออารมณที่เปนรูปภาพ (Emoticon) 
เชน ใชรูปหวัใจ ซ่ึงแทนความหมายวา ความรัก เปนตนการใชสัญลักษณส่ืออารมณทีเ่ปนขอความ
เชน 555   หมายถึง การหวัเราะเรื่องที่ตลกมาก เปนตนและการใชตวัอักษรแอสกี เชน -*- หมายถึง 
ผูสนทนากําลังเบื่อหรือเซ็ง เปนตน เนื่องจากการใชสัญลักษณตางๆเหลานี้ผูสนทนาสามารถสื่อถึง
ความรูสึกในขณะนั้นออกมาเปนรูปภาพตวัเลข หรือ เครื่องหมายตางๆแทนการพิมพขอความ
เพื่อใหผูสนทนาอีกฝายหนึ่งเห็นภาพชัดเจนและเพิ่มอรรถรถมากขึ้นในการสนทนา ซ่ึงสอดคลอง
กับงานวจิัยของเวอรร่ี (Werry, 1996) นั่นคอื การใชสัญลักษณตาง ๆ ในหองสนทนาก็เพื่อส่ือแทน
น้ําเสียง ทาทางแทนการพดูที่ไมสามารถเห็นหนาและไมไดยนิเสียงกนัระหวางผูสนทนา ผูสนทนา
จึงพยายามใชการพิมพลักษณะพเิศษเหลานี้เปนจดุเดนในการดึงดดูความสนใจ และในการพดูคุยใน
หองสนทนาทีส่ถานการณในการสนทนาเหมือนเผชิญหนากันนัน้ แตแทที่จริงแลวผูสนทนาไม
สามารถใชอวัจนภาษาได เชนอารมณ ความรูสึก น้ําเสียง เพื่อถายทอดผานตัวอักษรหนาจอคอมได 

นอกจากนี้ การสื่อสารทางหองสนทนาเปนการสื่อสารระหวางกันทีไ่มเห็นหนากนัแตมี
ปฏิสัมพันธInteractive ภาษาเขียนจึงเปนอปุสรรคในการสื่อสารผูสนทนาในหองสนทนาจึง
ปรับเปลี่ยนการใชภาษาในหองสนทนาเพื่อใหสนองตอบตอความคิดไดทันเวลา เชน การตัดคําหรือ
การใชคํายอในการสนทนา หรือการใชขอความสัญลักษณตางๆที่มีความใกลเคียงกบัการสนทนา
ปกติ โดยโรเจอร (Rogers, 1995) ไดกลาววาลักษณะการมีปฏิสัมพันธ Interactivity ของสื่อแตเดิม
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นั้นคุณสมบัตทิี่จะโตตอบการสื่อสารระหวาง 2  ฝายนั้น จะมีอยูแตเฉพาะในการสื่อสารระหวาง
บุคคลแบบเผชิญหนาเทานัน้ (Face – to – Face Communication) หากเริ่มมีการใชส่ือกลางแบบใด
เขามาเกี่ยวของลักษณะตอบโตอยางฉับพลันทันทีจะสูญหายไป อยางไรก็ตาม ในการสื่อสารผาน
ส่ือสมัยใหมเชน การใชอีเมลและการประชมุผานคอมพิวเตอรจะสามารถสรางเงื่อนไขใหเกดิการ
ตอบโตอยางฉับพลันทันที อันจะทําใหมิตดิานกาละและเทศะของการสื่อสารเปลี่ยนแปลงไปอยาง
มาก 

การใชภาษาทางหองสนทนาถือวาเปนวัฒนธรรมในการใชภาษาอกีรูปแบบหนึ่งที่มีผลตอ
การใชภาษาเพือ่กําหนดความหมายในการสนทนา ซ่ึงในหองสนทนาทัง้ 4 หองมีการใชภาษาและ
สัญลักษณส่ืออารมณตาง ๆ ในการสนทนา เชน การใชสัญลักษณส่ืออารมณตาง ๆ แทนการพิมพ
ขอความ โดยผูที่เขามาสนทนาทางหองสนทนามีการเลยีนแบบการใชภาษาตอ ๆ กัน นอกจากนั้น 
การใชภาษาทางหองสนทนามีความแตกตางไปจากการใชภาษาในอดีต  เพราะการสื่อสารในหอง
สนทนาตองการความรวดเรว็ในการสื่อสาร จึงทําใหเกิดกลุมวัฒนธรรมยอยภายในหองสนทนา
ขึ้นมา ซ่ึงวัฒนธรรมการใชภาษาทางหองสนทนาจึงกลายเปนวัฒนธรรมการใชภาษาที่ฉาบฉวย 
รวมถึงการรับเอาวัฒนธรรมตางชาติมาใชในหองสนทนาสังเกตไดจากการลงทายประโยคดวยคํา
ส้ันคลายกับสําเนียงญี่ปุนหรอืเกาหลี เชน “จัง” “คุง” “เนะ”  ปรากฏการณเหลานีแ้สดงถึงอิทธิพล
ของวัฒนธรรมในการกําหนดการใชภาษาซึ่งในหองสนทนาจะมกีารประดิษฐคําพูดและการ
ประกอบสรางอัตลักษณวัฒนธรรมเกาหลีและญี่ปุน ทั้งนี้ ประภาศรี สีหอําไพ (2538) กลาววา ภาษา
กับวัฒนธรรมมีความสัมพันธที่ตางสงเสริมซึ่งกันและกนัเพราะภาษาบันทึกวัฒนธรรมเก็บรวบรวม
ไว ภาษาเปนเครื่องมือส่ือสารที่สําคัญ สามารถสะทอนวฒันธรรมของเจาของภาษาการเรียนรู
วัฒนธรรมลวนตองผานภาษา ภาษาจึงเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมและจัดเปนประเภทหนึ่งของ
วัฒนธรรมแตวัฒนธรรมสามารถเปลี่ยนแปลงไดตามความตองการ ส่ิงที่พึงระวังคือบางครั้งการ
เปล่ียนแปลงอาจเกิดจากอิทธิพลของวัฒนธรรมนําไปสูการสูญวัฒนธรรมของตนเองไป 

สําหรับการสัมภาษณนักศกึษาและผูใชอินเทอรเน็ต ปรากฏผลวา ภาษาทางหองสนทนาไม
สงผลใหนักศกึษานําภาษาทางหองสนทนามาใชในชวีิตประจําวนั เนื่องจากมีความไมเหมาะสม
และจะใชเวลาสนทนาในหองสนทนาเทานัน้ แตการใชภาษาทางหองสนทนาจะสงผลกับการใช
ภาษาในชีวติประจําวนัของผูใชอินเทอรเนต็เนื่องจากมีความเคยชนิและใชเปนประจาํรวมไปถึง การ
ใชคําตางๆในหองสนทนา เชน “เธอ” เขียนเปน “เทอ” “ก็” เขียนเปน “กอ” ฯลฯ ซ่ึงนกัศึกษาและ
ผูใชอินเทอรเน็ตมีความคิดเห็นเหมือนกนักับการใชคําในหองสนทนาวาพิมพงาย ส้ันและเปนคําที่
ใกลเคียงกับคําเดิม ทําใหไมเสียเวลาในการพิมพขอความยาว ๆ เกดิความรวดเร็วในการสนทนา 
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สวนการใชคําหยาบคาย เชน “มึง” เขียนเปน “เมิง” นั้นเปนเพราะบางเวบ็ไมอนุญาตใหใช
คําหยาบคาย และเพื่อเปนการลดความหยาบคายในการสื่อสาร อีกทั้งการเปลี่ยนการสะกดคํากเ็พื่อ
แสดงความสภุาพในการสนทนาเมื่อผูสนทนาตองการใชคําตองหามในภาษาไทย (ชัชวดี ศรลัมพ, 
2544) ซ่ึงสอดคลองกับงานวจิัยของเพ็ญพรรณ รวิโชติกุล (2544) พบวา รูปแบบวาทกรรมที่เกิดขึ้น
บนกระดานขาวฝาก (Bulletin Board) ของเว็บไซตพันธทพิยเปนการใชภาษาอยางไมเปนทางการ 
ในลักษณะทีเ่ปนภาษาพูดมากกวาภาษาเขยีน มีการใชคํารุนแรงหรือหยาบคายเมื่อเกดิความขัดแยง 
ตลอดจนมีความบกพรองในการใชภาษาและยังมีรูปแบบการแสดงความขัดแยงซึ่งมรูีปแบบที่ไม
แนนอนคงที่  

ในสวนของการใชสัญลักษณส่ืออารมณ (Emoticons) นักศึกษาและผูใชอินเทอรเน็ต ใช
เพื่อใหผูสนทนาอีกฝายหนึ่งเห็นภาพไดชัดเจนมากขึน้ในการสนทนา เพราะการพิมพขอความอยาง
เดียวทําใหไมนาสนใจ และสัญลักษณในหองสนทนากม็ีใหเลือกใชหลากหลายสามารถใชส่ือสาร
แทนการพิมพขอความได นอกจากนี้ การเขามาสนทนาในหองสนทนาของนักศึกษาและผูใช 
อินเทอรเน็ต กเ็พราะชวยประหยัดในเรื่องคาใชจาย เชน คาโทรศัพท และทําใหมีเพื่อนใหมเปน
จํานวนมาก แตจะเขามาสนทนาในหองสนทนาไมบอยและจะเขามาสนทนาเมื่อมีเวลาวางจากการ
เรียนหรือการทํางานเทานั้น อีกทั้งยังมองวาการใชภาษาทางหองสนทนาเปนเหมือนแฟชั่นที่มกีาร
เปล่ียนแปลงอยูตลอดเวลาตามยุคนั้น ๆ 

ในดานของเทคโนโลยีนั้น นกัศึกษาและผูใชอินเทอรเน็ต มองวาการสนทนาในหอง
สนทนานั้นตองทําการสื่อสารผานทางคอมพิวเตอรทําใหมีขอจํากัดในเรื่องของการพิมพขอความ
โตตอบกันทําใหมีการดัดแปลงการใชภาษาในหองสนทนาใหมีความกระชับและสั้นลง จึงทําใหมี
การใชคําที่สะกดไมถูกมากขึ้นในหองสนทนาซึ่งสอดคลองกับคํากลาวของ ปญญา เปรมปรีดิ์ 
(2544) คือ การสื่อสารทางคอมพิวเตอรทําใหเกิดความลาชาในการสนทนา ผูสนทนาจึงพยายามหา
วิธีหลีกเลี่ยงการพิมพขอความยาว ๆโดยใชวิธีการหลากหลาย เชน การใชถอยคําหรือสํานวนที่เปน
ที่รูกันในหมูผูสนทนาการใชคํายอ การใชสัญลักษณพิเศษ เพื่อส่ือสารถึงความรูสึกของผูสนทนาทํา
ใหภาษามีรูปแบบที่แปลกออกไป  

สําหรับสื่อมวลชนนักศึกษามองวา ไมมีผลทําใหเกดิการเปลี่ยนแปลงของภาษาเนื่องจาก 
ส่ือมวลชนจะนําเสนอสิ่งที่ถูกตอง เพราะตองถายทอดสูมวลชนดังนัน้ภาษาจึงตองเปนภาษาทางการ 
แตผูใชอินเทอรเน็ต มองวาสือ่มวลชนมีผลตอการทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงของการใชภาษาทาง
หองสนทนา โดยเฉพาะสื่อบุคคล เชน นักแสดงหรือนักรอง เพราะเกดิจากการเลียนแบบสิ่งที่
ส่ือมวลชนถายทอดออกมาซึ่งสอดคลองกับคํากลาวของอมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2540) คือ การใช
ส่ือตางประเภทกัน ทําใหภาษาที่ใชอาจแปรเปลี่ยนไปตามวิธีการสื่อสารหรือส่ือที่ใช เชน ภาษาที่
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ส่ือทางโทรทัศน โทรสาร จดหมาย หรือพดูตัวตอตวัยอมมีลักษณะตางกัน เพราะส่ือเปนตัวบังคับ
ใหภาษาที่ใชมรูีปลักษณะแตกตางกันไป ซ่ึงลักษณะภาษาที่ใชก็ยังติดเขามาในสื่อแบบใหม นัน่คือ
การสื่อสารทางอีเมลหรือไปรษณียอีเล็กทรอนิกส ซ่ึงมีลักษณะสั้น กระชับ 

นอกจากนี้ อาจารยหรือผูเชี่ยวชาญทางดานภาษา ไดแสดงความคิดเหน็เรื่องการใชภาษา
ของวัยรุนในหองสนทนาพบวา ภาษาทางหองสนทนาเปนภาษาพูดกึง่ภาษาเขยีน เปนการสื่อสาร
ของคนกลุมหนึ่งในหองสนทนาที่มีการใชภาษาแบบเดยีวกันและมีขอตกลงรวมกันในการใชภาษา
ที่สะกดไมถูกตองในการสนทนา และมองวาการใชภาษาในหองสนทนาไมไดเปนภาษาที่วิบัติ 
เพราะผูที่สนทนาในหองสนทนาสามารถที่จะเขาใจวาคําเหลานี้หมายถึงอะไร แตถาหากวาผู
สนทนาในหองสนทนานําภาษาที่ใชทางหองสนทนามาใชส่ือสารกันในชีวิตประจําวนั แลวผูที่
สนทนาดวยฟงไมรูเร่ืองหรือไมเขาใจวาสิ่งที่พูดหมายถึงอะไรนั่นคือ ภาษาเกิดการววิัฒน  

อีกทั้งยังใหความคิดวาเทคโนโลยีการสื่อสารผานทางคอมพิวเตอรมีขอจํากัดในเรื่องของ
การสื่อสาร โดยการใชการพมิพขอความเปนหลัก ทําใหผูสนทนาในหองสนทนามีการดัดแปลงคํา
ที่สนทนาใหส้ันลงเพื่อใหทนัตอการสนทนาในขณะนั้น จึงทําใหเทคโนโลยีมีผลตอการทําใหเกิด
การเปลี่ยนแปลงในการใชภาษาทางหองสนทนาดวยขอจํากัดของอุปกรณการสื่อสาร และ
ส่ือมวลชนยังมีผลตอการใชภาษาในหองสนทนาเชนกัน โดยเฉพาะสื่อบุคคล เนื่องจากวยัรุนเกดิ
การเลียนแบบสิ่งที่ส่ือมวลชนเสนอออกมาแลวนํามาใชสนทนาในหองสนทนา ฉะนัน้สื่อมวลชนจงึ
มีผลโดยตรงทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงในการใชภาษาทางหองสนทนาไมวาจะเปนสื่อโทรทัศน 
วิทยุ หนังสือพิมพซ่ึงเปนสื่อที่สามารถเขาถึงคนทุกกลุม ดังนั้นวัยรุนหรือคนที่รับสื่อโดยตรงก็
อาจจะเขาใจวาสิ่งที่ส่ือนําเสนอออกมานั้นเปนสิ่งที่ถูกตอง ทําใหมีการนําคําที่ส่ือเสนอออกมา มาใช
ส่ือสารในหองสนทนา รวมไปถึงวิวัฒนาการทางดานภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลาที่ไม
ถาวรและไมคงที่ทั้งในเรื่องเสียงเรื่องคํา และเรื่องประโยค การเปลี่ยนแปลงของภาษาหมายถึงการ
แปรไปตามกาลเวลา ซ่ึงมีทั้งในดานคําและดานประโยค เชนเดียวกับภาษาทางหองสนทนาที่มีการ
เปล่ียนแปลงตามยุคสมัยของผูใชในยุคนั้น ๆ ทําใหมีการคิดภาษาใหมๆ ข้ึนมาใชในหองสนทนา  

สําหรับความคิดเห็นเรื่องภาษาทางอินเทอรเน็ตที่เปนเหมือนแฟชั่นนัน้ พบวา อาจารยหรือ
ผูเชี่ยวชาญทางดานภาษา มองการใชภาษาของวัยรุนในหองสนทนาวาเปนการใชตามเพื่อนและ
เพื่อใหไดเปนสวนหนึ่งในการสนทนาขณะนั้น เนื่องจากการสนทนาในหองสนทนาเปนการ
สนทนากับคนเปนจํานวนมาก ดังนั้นจึงมีการเลี่ยงการเขียนคําเดิมที่ถูกตองในการสนทนาและ
อาจจะเปนเพราะเขียนตามสื่อที่เสนอออกมาในชวงนั้นๆเมื่อเวลาผานไปก็จะเปลี่ยนไปใชคําอื่นไม
มีที่ส้ินสุด ดังนั้นเมื่อสังคมเปลี่ยนไปภาษาก็ยอมตองเปลี่ยนตามไปดวย อีกทั้งยังมองแนวโนมใน
การใชภาษาทางอินเทอรเน็ตวา จะมีการใชคําที่เปนทางการนอยลง คําหยาบคายก็จะมีเพิ่มมากขึ้น 
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เพราะในหองสนทนาสามารถที่จะเขียนหรือแสดงความคิดเห็นไดโดยไมมีกฎเกณฑหรือขอบังคับ 
ทําใหมีการใชภาษาที่ไมเหมาะสมเพิ่มมากขึ้น 
ทฤษฎีการสื่อสารผานทางคอมพิวเตอร 

จากผลการศึกษาพบวา เทคโนโลยีการสื่อสารทางคอมพิวเตอรมีสวนทําใหภาษาในหอง
สนทนาเปลี่ยนแปลงเนื่องมาจากขอจํากดัทางดานการพมิพดวยตัวอุปกรณจึงตองใชคําที่งายและ
สามารถเขาใจงายจึงทําใหเกดิคํายอและภาษาที่ผิดไปจากรูปแบบเดิม เพื่อใหเกิดความรวดเร็วใน
การสื่อสารซึ่งเปนลักษณะของการพูดคุยโตตอบที่ตองพิมพใหไว ไมเนนถูกผิด ผูส่ือสารมีอิสระใน
การสื่อสาร เนื่องจากเปนการสื่อสารที่ไมมีขอจํากัดในเรื่องเวลาและสถานที่ที่ทําการสื่อสาร ดังนั้น 
ผูที่ส่ือสารในหองสนทนาสามารถใชโครงสรางและรูปแบบของภาษาที่ผิดไปจากรปูแบบเดิมใน
การสื่อสารกับผูรับสารอีกฝายหนึ่งไดโดยไมมีการแทรกแซงหรือหามปรามและไมตองทําตาม
กฎระเบยีบขอบังคับใด ๆ โดยแม็คลูฮัน (McLuhan, 1964) กลาววา การสนทนาทางคอมพิวเตอรถือ
เปนหนึ่งในปรากฏการณของการสื่อสารทางคอมพิวเตอรที่ไดรับความนิยมอยางมาก เนื่องจาก
คุณลักษณะสําคัญประการหนึ่งของการสื่อสารทางคอมพิวเตอร นั่นคือ การสื่อสารทางคอมพิวเตอร
เปนการสื่อสารแบบไมเผชญิหนากันจึงทาํใหคนที่เขามาสนทนาในหองสนทนาตองปรับเปลี่ยน
หรือหาวิธีการที่จะสื่อสารในหองสนทนา 

นอกจากนี้ แมค็ลูฮัน (McLuhan, 1964) ยังไดกลาวอกีวา ส่ือในรูปแบบใหม ๆ ที่เกดิจาก
การพัฒนาของเทคโนโลยีนีจ้ะมีผลกระทบตอการรับรูประสบการณและสังคม ตัวส่ือเองในรูปแบบ
ตาง ๆ มักมีผลสําคัญมากกวาตัวเนื้อหาที่ส่ือถายทอดเสียอีก (The important effect of medium come 
form its form, not its contents) ทั้งนี้ พัฒนาการของเทคโนโลยีการสื่อสารในยุคปจจุบนัทําให
อุปสรรคดานระยะทางและกาลเวลากลายเปนเรื่องที่ไรความหมาย เพราะไมอาจจะปดกั้น
ประสบการณของมนุษยไดอีกตอไป ดังทีอ่ยูในขอสรุปสั้น ๆ ที่วา “เพยีงแคตวัส่ือก็เปนสารแลว” 
(Medium is the message) เนือ่งจากเพยีงแคการเปลี่ยนตวัส่ือเทานั้นก็จะสรางผลกระทบใหเกิดการ
เปล่ียนแปลงกบัประสบการณของมนุษย ในการนี้รูปแบบการสื่อสารคอมพิวเตอรถือเปนโลกไร
พรมแดนหรือโลกาภิวัฒนเปนสังคมขาวสาร เจาะตลาดเฉพาะกลุม สามารถอานเขียนภาษาอังกฤษ
ไดอยางเปนสากล รวมทั้งมกีารศึกษานอกระบบ ทําใหเทคโนโลยีการสื่อสารผานทางคอมพิวเตอร
เปนตัวกําหนดทําใหภาษาทางหองสนทนามีความแตกตางกันออกไปในดานของการใชภาษา เชน 
การใชประโยคตาง ๆ การใชภาษาหยาบคายและรุนแรง หรือรูปแบบสัญลักษณส่ืออารมณตาง ๆ ทํา
ใหผูสนทนามอิีสระในการสือ่สารและมีอิสระในการแสดงความคิดเหน็มากขึ้น 

นอกจากนี้การวิจัยยังพบวา ผูที่เขามาสนทนาในหองสนทนาผานทางคอมพิวเตอรนัน้ จะ
ใชภาษาที่มีความกระชับโดยการยอคําใหสัน้ลงหรือนําคําที่อานเหมือนกันแตเขียนไมเหมือนกนัมา
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ใชส่ือสารกันในการสนทนาเพราะไมอยากเสียเวลาในการพิมพเนื่องจากคําบางคํามีตัวสะกดเยอะจึง
ตองยอคําใหส้ันลงก็เพื่อใหทนัตอการสนทนา และในหองสนทนายังมสัีญลักษณรูปแบบตาง ๆ เพือ่
เพิ่มสีสันในการสนทนาทําใหไมนาเบื่อ เพราะการพิมพขอความอยางเดยีวไมสามารถแสดงอารมณ
ไดชัดเจน แตการใชสัญลักษณส่ืออารมณจะทําใหเห็นภาพชัดเจนวาตอนนี้รูสึกอยางไร และการ
สนทนาในหองสนทนายังสามารถคุยกับคนไดเปนจํานวนมากอีกทั้งประหยัดทั้งเงินและเวลาอีก
ดวย ซ่ึงสอดคลองกับงานวิจยัของวิทวัส เถ่ือนทอ (2543) นั่นคือ ธรรมชาติของการสื่อสารบน
เครือขายไออารซีมีความจํากดัในการสื่อสารดวยตวัอักษรความจํากดัของเวลาในการสื่อสาร และมี
การสนทนาพรอมกันหลายบุคคล นอกจากนี้การใชภาษาในการสื่อสารที่ปรากฏในบทสนทนาบน
เครือขายไออารซีมีลักษณะเฉพาะในการใชคําและการสะกดระดับภาษาที่ใชในการสื่อความหมาย
การใชสัญลักษณการควบคมุการใชภาษาและการสื่อสาร 

อีกทั้งการวจิัยยังพบวาสื่อมผีลตอการทําใหภาษาเปลี่ยนแปลง เนื่องจากพฤตกิรรม
เลียนแบบคําพดูของนักแสดง หรือการที่นกัรองรองเพลงไมชัด เลยมีผลตอการเลียนแบบสื่อในการ
ใชภาษาที่ส่ือนําเสนอออกมาแลวนํามาใชส่ือสารกันในหองสนทนา รวมไปถึงการพฒันาทางดาน
เทคโนโลยีในปจจุบันที่เนนในเรื่องของความรวดเร็วเปนหลัก โดยเฉพาะสื่อคอมพวิเตอรซ่ึงกําลัง
สงผลกระทบกับการใชภาษาของวัยรุน ฉะนั้นผูที่เลนอนิเทอรเน็ตที่เขาหองสนทนาตาง  ๆ จะเหน็
วาภาษาในหองสนทนาเปนคนละเรื่องกับภาษาที่ปรากฏอยูในหนังสือ หรือผูที่นิยมสงขอความ    
ส้ัน ๆ ทางโทรศัพท ก็เชนเดยีวกันจะทราบวามีภาษาเฉพาะขึ้นมา เพราะวาจะไปใชภาษาเต็มๆทั้ง
การสะกดหรือการผูกประโยคทั้งหมด เปนการปฏิบัติไดยากเมื่อตองการความรวดเร็วของการ
ส่ือสาร 
ขอจํากัดในงานวิจยั 

1. การวิจยัคร้ังนี้เปนการศึกษาโครงสรางและรูปแบบของประโยคทางหองสนทนา  
ซ่ึงเว็บมาสเตอรเว็บสนุกเปนผูเก็บขอมูลในหองสนทนาใหและเปนการเก็บขอมูลโดยใชเทคโนโลยี
คอมพิวเตอร โดยบางครั้งเมือ่ระบบภายในของทางเว็บไซตเกิดปญหาเชนเว็บไซตขัดของหรือที่
เรียกวา “เว็บลม” ทําใหประโยคในหองสนทนาขณะนัน้ขาดหายไป แตขอจํากดันีก้็ไมไดกลายเปน
ตัวแปรหลกัทีท่ําใหขอมูลที่ไดผิดพลาดไป เพียงแตสงผลใหผูวิจยัไดขอมูลไมตอเนื่อง  

2. การเขามาของผูสนทนาแตละครั้งทําใหเกดิขอจํากัดในการเก็บขอมูล เนื่องจากเปน 
การออนไลนอยูตลอดเวลา ทําใหหนาจอแสดงวาตอนนี้มีผูเขามาในหองและผูออกจากหองไปแลว 
ตลอดเวลา เชน ยินดีตอนรบัสูหองสนุกแชท คุณแอน หรือ แอนออกจากหองแชทแลว เปนตน 
เนื่องจากประโยคเหลานี้จะกินพื้นทีใ่นการเก็บขอมูล ทําใหขอมูลที่ไดมีจํานวนนอยลง 
 



 89 

ขอเสนอแนะในงานวจิัย 
 1.  การศึกษาวิจยัในครั้งนี้เปนการศึกษาการใชภาษาและรูปแบบสัญลักษณทางหอง
สนทนาเพียงเว็บเดยีวคือ เวบ็สนุก ดังนัน้ในการศึกษาครั้งตอไปควรจะศึกษาเปรียบเทียบการใช
ภาษาและรูปแบบสัญลักษณในเว็บอื่น ๆ เพื่อเปนการเปรียบเทียบใหเห็นความเหมือนและความ
แตกตางในการใชภาษาและรูปแบบสัญลักษณทางหองสนทนาของแตละเว็บ 
 2.  ผูสนใจศึกษาครั้งตอไป ควรจะศึกษาการใชภาษาในเวบ็บอรด บล็อก หรือกระทูตาง ๆ
วาในรูปแบบภาษาเหลานี้มกีารใชประโยคชนิดใดบาง เพื่อที่จะไดเหน็ถึงความแตกตางในการใช
ภาษาที่ตางไปจากการใชภาษาทางหองสนทนา 

3.  ผูสนใจศึกษาในครั้งตอไป ควรจะมกีารศึกษาเปรียบเทยีบรูปแบบการใชภาษาทางหอง
สนทนาไทยและหองสนทนาตางประเทศวามีการใชประโยคหรือใชสัญลักษณเหมือนกันหรือ
ตางกันอยางไร เพื่อที่จะไดเห็นความแตกตางในการใชรูปแบบภาษาของหองสนทนาทั้ง 2 ประเภท 

4.  การศึกษาวิจยัในครั้งนี้ ผูวิจยัสัมภาษณกลุมตัวอยางที่เปนนักศกึษาและผูใช
อินเทอรเน็ตทัว่ไป ดังนั้นผูสนใจศกึษาในครั้งตอไป ควรจะเพิ่มการสัมภาษณกลุมตัวอยางที่เปน
นักเรียน เนื่องจากในปจจุบนักลุมที่เขามาสนทนาในหองสนทนามีอายุนอยลง และมีการใชภาษาที่
ไมเหมาะสมมากขึ้น เพื่อทําใหขอมูลที่ไดมคีวามคิดเหน็ทีห่ลากหลายมากขึ้น 

5.  การศึกษาวิจยัครั้งตอไปควรศึกษาวเิคราะหพฤติกรรมการใชภาษาของผูที่เขามา
สนทนาทางหองสนทนา เนือ่งจากในหองสนทนาแตละหองมีผูเขามาสนทนาหลากหลายวยั จึงทํา
ใหมีพฤติกรรมการใชภาษาที่แตกตางกันออกไป เพื่อจะไดเห็นความแตกตางในพฤติกรรมการใช
ภาษาของแตละวยั 
 6.  การศึกษาครั้งตอไปควรศึกษาลักษณะของผูสนทนาในหองสนทนาทีแ่ตกตางกันวามี
การใชภาษารปูแบบใด เนื่องจากในหองสนทนาแตละหองผูสนทนามีอายุที่แตกตางกัน ทําใหมีการ
ใชภาษาแตกตางกัน เพื่อจะไดเห็นความแตกตางในการใชภาษาของแตละวัย 
 7.  ในการศึกษาครั้งตอไปควรศึกษาการใชภาษาในรูปแบบตาง ๆ ที่ผูสนทนาใชในการ
สนทนา เชน การใชภาษาหยาบคายหรือรุนแรง ภาษาสแลง รวมถึงหวัขอที่ใชสนทนา เปนตน 
เนื่องจากในหองสนทนามีอิสระที่จะทําการสื่อสารจึงทําใหผูสนทนามกีารใชภาษาทีไ่มเหมาะสม 
เพื่อที่จะไดรูวาเพราะเหตุใดผูสนทนาจึงเลือกใชภาษาเหลานี้ในการสนทนา 
 8.  ในการศึกษาครั้งตอไป ควรศึกษาลักษณะความแตกตางในการใชภาษาของเพศชาย 
เพศหญิงและเพศที่สามในหองสนทนาวาในแตละเพศมีการใชภาษาแตกตางกันอยางไร เพื่อจะได
เห็นความแตกตางในการใชภาษาของแตละเพศ 
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สัญลักษณที่นยิมใน Chat Rooms  
สัญลักษณในการพูดคุยหรือแทนการสนทนาตางๆ 

 
ลักษณะ สัญลักษณแสดงตน 

%-) เปนดารา 
[:] เปนหุนยนต 
8:-) เปนผูหญิงตัวเล็ก 
:-)-8 เปนผูหญิงตัวโต 
O:-) เปนนางฟา เทวดา 

C=:-) เปนพอครัว 
*<:-) เปนคุณซานตาครอส 
*:O) เปนโบโซ ตัวตลก 
=):-) ลุงแซม 
-:-) เปนพวกพังก 

+-:-) เปนหมอสอนศาสนา 
8:-) เปนแมมด 
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สัญลักษณที่นยิมใน Chat Rooms  

สัญลักษณในการพูดคุยหรือแทนการสนทนาตางๆ 
ตัวยอภาษาอังกฤษที่ใชแสดงอารมณ 

 
ตัวยอ คําแปล ความหมาย 
Lol Laughing out loud หัวเราะเสียงดงั กาก กาก 
Rofl Rolling on Floor Laughing ขํากลิ้งเลย 
j/k Just kidding ลอเลนนะ 
j/j Just joking แคพูดใหตลกเฉยๆ 

Brb Be right back เดี๋ยวกลับมานะ 
Bbl Be back letter แลวคอยกลับมาเจอกันใหม 
Btw By the way ออ… อีกเรื่องหนึ่ง 
Sv Sarcastic voice พูดดวยน้ําเสียงแดกดันถากถาง 

Ttyl Take to you latter แลวคอยกลับมาเจอกันใหมนะ 
U You คุณ 
R Are เปน  อยู คือ 

Yub Yes ใชเลย 
Huh  หือ 
dun Don’t ไม 
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สัญลักษณที่นยิมใน Chat Rooms  
สัญลักษณในการพูดคุยหรือแทนการสนทนาตางๆ 

 
ลักษณะ สัญลักษณแสดงอาการ 

:-) ยิ้มแบบปกติ ยิม้แบบธรรมดาๆ 
;-) ยิ้มแบบขยบิตา หรือกระพรบิตาเปนการลอเลน 
:-( ไมชอบ ผิดหวงั หนาเศราใชกรณีเสียใจหรอืไมพอใจในบางสิ่ง 
:( บึ้ง 

:( ) หยุดพูดไมได 
:-I ยิ้มเจื่อนๆหรือไมแนใจ ไมสนใจ ไมเต็มใจ 
I-I หลับ หรือตอนนี้งวงนอนมาก 
^ ยกนิว้ให 

:-> แสดงอารมณขบขัน หรือวายราย หรือยิ้มในกรณีที่คณุเพิง่จะทําอะไรผิดซักอยาง 
;-> วายรายกระพริบตา 
:-E ผีดูดเลือกยิงฟน เห็นฟนหนาสองซี่ 
:-F ผีดูดเลือกยิงฟน เห็นฟนหนาซี่เดียว 

>:-> ไมชอบจริงๆ 
>;-> บอกใหรูวาไมชอบ หรือยิ้มในกรณีที่คณุเพิง่จะทําอะไรที่เลวราย อยางรายแรง 
>:-( โกรธโมโห 
:-{} หอปากจูบ 
:--) คุณพูดโกหก 

:-)-O หมอที่มีเครื่องตรวจสเต็ตโตสโคปกําลังยิ้ม 
:O งงงวย 
/-O เบื่อ 
:-C ออนวอน 
:-D กําลังหัวเราปากกวางเลย 
:P รังเกียจ(แสดงกิริยาแลบลิ้น) 
:-P แลบลิ้นใหกับเพื่อนของเรา 
:-Q กําลังสูบบุหร่ี 
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ลักษณะ สัญลักษณแสดงอาการ 
:*) ดื่ม เมาเหลา หรือกําลังเลนตลก 
:-# หามพูดหรือรูดซิบปาก 
:-S กลาวขอความไมชัดเจน 
:-* เปรี้ยวปาก 
:-D กําลังหัวเราะ 
:-X ถูกปดปาก หรือปดเปากเงยีบเก็บเปนความลับ 
:-O โอโหหรืออาปากหวอ (เพราะประหลาดใจ) 
I-O หาว 
8-O พระเจาชวย 
:-9 กําลังแลบลิ้นเลียหรืออรอย 
:-6 ออนเพลีย 
:-)~ พนน้ําลาย 
:~) เปนหวัด 
:’ กําลังรองไห 

:’-( กําลังรองไห หรือรองไหฟมูฟาย 
:’-) ตื้นตันใจ หรือรองไหแตสนกุ ยิ้มอยางมีความสุขมาก 
:-@ กรีดรอง ตะโกนเสียงดัง 

((((ชื่อคน)))) กอด 
(()):** กอดและจูบ 

:~/ ความรูสึกปนๆกันบอกไมถูก 
:-& ล้ินพันกัน 
:-\ ลังเลใจ 
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ลักษณะ สัญลักษณแสดงสิ่งของ 
(::()::) ผาปดแผล 

⎟C⎢ กระปองโคก 

⎟P⎢ กระปองแปบซี่ 

\~/ น้ําเต็มแกว 
\_/ แกววางๆ 
(_) เหยือกเบียร หรือเหยือกกาแฟ 

@[_]~~ เหยือกกาแฟหรือชารอน 
**** ขาวโพดปอปคอรน 

&&&& ขนมปงเค็มที่ใชทานกับเบยีร 
@-)-)(- กุหลาบ 
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